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1.1 - INTRODUZIONE

w AVVERTENZA:
Prima di utilizzare I'apparecchio, leg-
gere le istruzioni.

II presente manuale e il “Manuale uso
e manutenzione” costituiscono parte in-
tegrante della macchina stessa; devono
essere pertanto conservati con cura in
un luogo sicuro e accessibile a tutti gli
utilizzatori (operatori e personale addet-
to alla manutenzione) per tutta la vita
della macchina fino alla demolizione.

1.1.a- Scopo del manuale

Lo scopo del manuale € di fornire le
istruzioni necessarie per la messa in
servizio, 'uso e la manutenzione della
macchina alla quale ¢ allegato.

Si raccomanda una attenta lettura delle
istruzioni e una scrupolosa osservanza
delle norme di sicurezza descritte nel
manuale.

La mancata osservanza di tali istruzioni/
norme potrebbe causare danni alla mac-
china e all'operatore e in nessun caso
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potranno essere imputati al costruttore.

Le indicazioni di sicurezza descritte nel
manuale integrano e NON SOSTITUI-
SCONO le norme in vigore nel paese di
utilizzo della macchina.

1.1.b - Consultazione del manuale

Il manuale é suddiviso in capitoli secon-
do un ordine logico di conoscenza ed
impiego della macchina.

Per facilitare la ricerca, consultare prima
I'INDICE riportato all'inizio del manuale.

1.1.c - Legenda simbologia presente
nel manuale

Per evidenziare informazioni e procedu-

re relative alla sicurezza, manutenzione,

ecc., nel manuale sono stati adottati i

seguenti simboli:

A PERICOLO:

Avverte di un serio pericolo, anche
mortale, per I'incolumita dell’operato-
re elo terze persone.




ﬁ’;}v AVVERTENZA:

Informazioni di estrema importanza
atte ad evitare seri danni alla macchi-
na e all'lambiente in cui opera.

L I noTA:

Informazioni aggiuntive per il corretto
funzionamento della macchina o di ca-
rattere generale.

1.1.d - @ Simbolo di messa a terra
elettrica

Grado di protezione IP: grado di prote-

zione degli involucri dei dispositivi elettri-

ci ed elettronici contro la penetrazione di

agenti esterni di natura solida o liquida.

Grado di protezione IPX4: involucro pro-
tetto contro gli spruzzi d’acqua.

1.1.e - Terminologia convenzionale
Le indicazioni anteriore, posteriore,
avanti, indietro, superiore, inferiore, sini-
stro e destro sono riferite con I'operato-
re in posizione di lavoro con le mani sul
maniglione di guida.

1 | noTA:

Per semplificare, il home commerciale
del modello e stato sostituito con “Mac-
china’.
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1.2 - AVVERTENZE
GENERALI

Prima della messa in servizio, I'uso e la
manutenzione della macchina € neces-
sario che gli addetti (responsabili e ope-
ratori) siano istruiti sulle procedure ope-
rative e norme di sicurezza riportate nel
presente manuale.

Rispettare tutte le prescrizioni contenute
nel manuale e nella eventuale documen-
tazione allegata.

A PERICOLO:

- E vietato Puso della macchina a
personale non addestrato.

- E’ necessario controllare che i
bambini non giochino con la mac-
china.

- La macchina non é destinata ad
essere usata da persone (bambini
compresi) le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali siano ridotte,
oppure con mancanza di esperien-
za o di conoscenza, a meno che
esse abbiano potuto beneficiare,
attraverso I'intermediazione di una
persona responsabile della loro
sicurezza, di una sorveglianza o
di istruzioni riguardanti l'uso della
macchina.

1.2.a - Qualifica del personale
Operatore

Per operatore si intende un personale
generico in grado di svolgere le semplici
operazioni di conduzione della macchina
e le relative operazioni di pulizia a fine
turno di lavoro.




Manutentore elettrico/meccanico
Tecnico qualificato a operare sulla
macchina per eseguire operazioni di
riparazione o sostituzione di parti che
necessitano la rimozione dei carter di
protezione.

1.2.b - Posizione operatore

L'operatore, durante 'uso della macchi-
na € posizionato nella parte posteriore
della stessa con le mani sul maniglione.

1.2.c - Abbigliamento antinfortunisti-
co
- Utilizzare abbigliamento antinfortu-
nistico come indicato dalle norme in
vigore nel paese di utilizzo della mac-
china.

1.2.d - Avvertenze generali
dell’'uso
- Controllare, prima dell'uso della mac-
china, che le protezioni di sicurezza
fisse (carter) siano sempre nella loro
sede correttamente fissate.
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1.2.e - Avvertenze generali durante
I'uso della macchina

- Se la macchina emette rumori strani
arrestarla immediatamente e indivi-
duare la causa.

- Durante 'uso della macchina evitare
di urtare scaffalature o armadi.

- E vietato utilizzare la macchina all'a-
perto.

- Utilizzare la macchina, se possibile,
in ambienti liberi da persone; in pre-

senza di persone estranee avvisare
le stesse di allontanarsi prima di uti-
lizzare la macchina.

- Non utilizzare la macchina in ambien-
ti con presenza di sostanze corrosive
o0 salmastre.

- Non utilizzare la macchina in ambien-
ti esplosivi (ATEX).

- E sconsigliabile 'uso di adattatori,
prese multiple e/o prolunghe.

- Se il cavo di alimentazione di questo
apparecchio e danneggiato, deve es-
sere sostituito esclusivamente da un
centro assistenza tecnico autorizzato
dal costruttore.

- Durante il funzionamento della mac-
china fare attenzione a mantenere il
cavo elettrico lontano dalla spazzola;
pericolo di avvolgimento dello stesso
sulla spazzola.

- In caso di contatto con detergenti, la-
vare immediatamente con acqua cor-
rente.

- Leggere attentamente le avvertenze
di sicurezza riportate sull’etichetta del
prodotto chimico utilizzato.

- Non lasciare mai I'apparecchio in-
custodito se non & spento e la spina
non & staccata dalla presa a muro o
I'unita batteria non € stata rimossa.

1.2.f- Avvertenze generali durante la
manutenzione

- Scollegare il cavo elettrico, rimuoven-

do la spina dalla presa di alimenta-

zione, prima di effettuare operazioni

di manutenzione o di riparazione e
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durante le operazioni di montaggio e
smontaggio di spazzole e dischi tra-
scinatori.

- Nelle operazioni di pulizia e di lavag-
gio non usare detergenti aggressivi,
acidi, liscivie, ecc. e prestare partico-
lare attenzione alle parti elettriche.

- Non lavare la macchina con getti di
acqua diretti o a pressione.

- Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per le operazioni di ripa-
razione e richiedere solamente ri-
cambi ORIGINALI.

1.2.g - Avvertenze generali in caso di
incendio
- In caso di incendio utilizzare solo
estintori a polvere omologati; NON
utilizzare acqua per spegnere l'incen-
dio.

1.2.h - Condizioni ambientali di utiliz-
zo e trasporto
- La temperatura deve essere compre-
sa tra +5°C e +40°C (umidita max.
80%), pressione da 1013 mbar a 795
mbar.

1.2.i- Fermo prolungato della mac-
china

- Riporre la macchina al coperto al ri-
paro degli agenti atmosferici in un
luogo dove la temperatura sia com-
presa tra 5°C e +40°C.

- Scaricare 'acqua pulita contenuta nel
serbatoio (se presente).

IT
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1.2.1- Zone con rischio di esplosio-
ne

E assolutamente vietato utilizzare la

macchina in ambienti con rischio di

esplosione dove sono presenti gas,

vapori, liquidi e polveri infiammabili ed

esplosive.

1.3 - DISIMBALLO
Una volta rimosso I'imballo come indi-
cato nelle istruzioni riportate sullimballo
stesso, controllare l'integrita della mac-
china e di tutti i componenti in dotazione.

Se si riscontrano danni evidenti contatta-
re il concessionario di zona e il traspor-
tatore entro 3 giorni dal ricevimento.

1.4 - DEMOLIZIONE
DELLA MACCHINA

Per la salvaguardia dellambiente, pro-
cedere secondo la normativa locale vi-
gente.

Quando I'apparecchio non & piu utilizza-
bile ne riparabile, procedere allo smalti-
mento differenziato dei componenti.

Ai sensi sulla attuazione delle Direttive
2012/19/UE - 2011/65/UE, relative alla
riduzione dell’'uso di sostanze pericolose
nelle apparecchiature elettriche ed elet-
troniche, nonché allo smaltimento dei
rifiuti, 'apparecchiatura elettrica non pud
essere smaltita come un rifiuto urbano
ma € necessario rispettare la raccolta
separata e lo smaltimento adeguato.




Le apparecchiature elettriche

Esono contrassegnate da un
simbolo recante un contenitore
di spazzatura su ruote barrato.
I simbolo indica che I'apparec-
chiatura é stata immessa sul
mercato dopo il 13 agosto 2005
e che deve essere oggetto di
raccolta separata.

Lo smaltimento inadeguato o abusivo
delle apparecchiature oppure un uso im-
proprio delle stesse, in considerazione
delle sostanze e dei materiali contenuti
puod causare danni alle persone e allam-
biente. Lo smaltimento dei rifiuti elettrici
che non rispetti le norme vigenti compor-
ta l'applicazione di sanzioni amministra-
tive e penali.

1.5 - NORMATIVE
DI RIFERIMENTO

La macchina ¢ stata costruita in confor-
mita alla direttiva macchine in vigore e
in conformita alle norme indicate nella
dichiarazione “CE” di conformita fornita
con la macchina.
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1.1 - INTRODUCTION

w WARNING:
Read the instructions before using
the machine.

This manual and the “Operation and
maintenance manual’ form an integral
part of the machine itself. They must
therefore be kept in a safe place where
they are accessible to all users (op-
erators and maintenance personnel)
throughout the life of the machine until it
is scrapped.

1.1.a - Purpose of the manual

The purpose of the manual is to provide
the instructions necessary for putting
into service, using and maintaining the
machine with which it is enclosed.

It is advisable to read the instructions
carefully and comply with the safety
standards described in the manual to the
letter.

The non-observance of these instruc-
tions/standards may cause damage to
the machine and injury to the operator
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for which under no circumstances is the
manufacturer responsible.

The safety information described in the
manual supplements and DOES NOT
REPLACE standards in force in the
country in which the machine is used.

1.1.b - Consulting the manual

The manual is divided into chapters ac-
cording to a logical order of knowledge
and use of the machine.

For help with finding a specific topic, first
consult the CONTENTS shown at the
beginning of the manual.

1.1.c- Key to symbols used in the
manual

In order to highlight information and pro-

cedures regarding safety, maintenance

etc., the following symbols have been

adopted in the manual:

A DANGER:

Warns of a serious, even fatal danger
for the safety of the operator and/or
third persons.




ﬁ’;}v WARNING:
Extremely important information in
order to prevent serious damage to
the machine and the environment in
which it operates.

1 NoOTE:
Additional information for correct ma-

essary for employees (supervisors and
operators) to be trained regarding the
operating procedures and safety instruc-
tions set out in this manual.

Follow all instructions given in the man-
ual and any accompanying documenta-
tion.

/!\ DANGER:

chine operation or of a general nature.

1.1.d- @ Symbol of electrical
grounding

IP_degree of protection: degree of pro-

tection of the enclosures of the electri-

cal and electronic equipment against the

penetration of external agents of nature

solid or liquid.

IPX4 degree of protection: casing pro-
tected against splashes of water.

1.1.e - Conventional terminology

The terms front, rear, forward, back, up-
per, lower, left and right refer to the op-
erator in the working position with his/
her hands on the guide handle.

1 NoOTE:
To simplify, the brand name of the model
has been replaced with “Machine”.

1.2 - GENERAL
WARNINGS

Before putting into service, operating
and maintaining the machine, it is nec-
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- The machine is not intended for
use by persons with lack of experi-
ence and knowledge.

- Children being supervised not to
play with the appliance.

- The machine is not intended to
be used by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or
lack experience or knowledge, un-
less they are supervised or given
instructions on how to use the ma-
chine by a person responsible for
their safety.

1.2.a - Personnel qualifications
Operator

The term operator refers to a generic
member of staff capable of carrying out
simple operations involving operating
the machine and cleaning at the end of
the shift.
Electrical/mechanical maintenance
technician

A technician who is trained to operate
the machine to perform repairs or to re-
place parts that require the protective
casing to be removed.




1.2.b - Operator position

While using the machine, the operator
stands behind it with their hands on the
handle.

1.2.c - Protective clothing

- Use protective clothing as specified
by the rules in force in the country in
which the machine is used.

1.2.d - General warnings before use

- Before using the machine, check that
the fixed safety devices (casing) are
always secured in position correctly.

1.2.e - General warnings while using

the machine

- If the machine makes strange noises,
stop it immediately and identify the
cause.

- While using the machine, avoid hit-
ting shelves or cabinets.

- It is forbidden to use the machine
outdoors.

- If possible, use the machine in an
environment where no persons are
present. If persons are present, warn
them to move away before using the
machine.

- Do not use the machine in the pres-
ence of corrosive or salty substanc-
es.

- Do not use the machine in explosive
atmospheres (ATEX).

- It is inadvisable to use adapters,
power strips and/or extension cables.

- If the power cable on this appliance
is damaged, it must only be replaced

EN-

by a service centre authorised by the
manufacturer.

- During machine operation, be careful
to keep the power cable away from
the brush as there is the risk of the
cable winding itself onto the brush.

- In case of contact with detergents,
wash immediately with running water.

- Carefully read the safety instructions
on the label of the chemical product
used.

- Never leave the device unattended
when it is not switched off and with
the mains plug or the battery pack re-
moved.

1.2.f- General warnings

maintenance

- Unplug the power cable, remov-
ing the plug from the power socket,
before performing maintenance or
repairs, and during assembly and
disassembly of brushes and pad
holders.

- When cleaning and washing, do not
use aggressive, acidic or leached de-
tergents etc. and pay particular atten-
tion to the electrical parts.

- Do not wash the machine with direct
or pressurised jets of water.

- Contact an authorised service centre
for repairs and request original spare
parts only.

during

1.2.g - General warnings in the event
of a fire

- In the event of a fire, use only ap-

proved dry chemical extinguishers.
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Do NOT use water to extinguish the
fire.

1.2.h - Enviromental conditions of
use and transport
- The temperature must be between
+5°C and +40°C (humidity max.
80%), pressure from 1013 mbar at
795 mbar.

1.2.i- Prolonged machine standstill

- Store the machine indoors, protected
from the weather in a place where
the temperature is between 5 °C and
40 °C.

- Drain the clean water in the tank (if
present).

1.2.1 - Zone with risk of explosion

It is strictly forbidden to use the machine
in environments where there is a risk of
explosion with the presence of flamma-
ble and explosive gases, vapours, lig-
uids and powders.

1.3 - UNPACKING
After removing the packaging as in-
structed on the packaging itself, check
that the machine and all components
supplied with it are intact.

If you find any obvious damage, contact
the local dealer and the carrier within 3
days of receipt.

1.4 - SCRAPPING THE
MACHINE

For environmental protection, proceed
according to local requirements.

When the appliance is no longer usable
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or repairable, dispose of its components
separately.

In accordance with the implementation
of Directives 2012/19/EU - 2011/65/EU
on the restriction of the use of danger-
ous substances in electric and electronic
equipment and the disposal of waste
materials, electrical equipment cannot
be disposed of as urban waste but sepa-
rate collection and proper disposal must
be observed. electrical devices can-
not be disposed of as urban waste, but
separate collection and proper disposal
must be ensured.

The electrical equipment is
marked with a pictogram of a
wheeled bin with a cross on it.

BN This symbol indicates that the
equipment was placed on the
market after 13 August 2005
and must be disposed of sepa-
rately.

Due to the substances and materials it
contains, improper or abusive disposal
of the equipment or improper use of the
same can cause harm to people and the
environment. The disposal of electrical
waste that does not respect the current
regulations leads to the application of
administrative and criminal penalties.

1.5 - REFERENCE

STANDARDS
The machine has been built according to
the Machinery Directive in effect and in
accordance with the standards set out in
the “CE” declaration of conformity sup-
plied with the machine.
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1.1 - INTRODUCTION

w AVERTISSEMENT :
Avant d'utiliser I'appareil, lire les ins-
tructions.

Ce manuel et le « Manuel d'utilisation
et d’entretien » font partie intégrante de
la machine ; ils doivent donc étre soi-
gneusement conservés dans un lieu sar
et accessible a tous les utilisateurs (les
opérateurs et le personnel chargé de
I'entretien) pour toute la durée de vie de
la machine jusqu’a sa démolition.

1.1.a - But du manuel

Le but du manuel est de fournir les ins-
tructions nécessaires pour la mise en
service, I'utilisation et I'entretien de la
machine a laquelle ils sont joints.

Nous vous recommandons de lire atten-
tivement les instructions et de respecter
scrupuleusement les normes de sécurité
décrites dans ce manuel.

Le non respect de ces instructions/
normes pourrait causer des dommages
a la machine et a l'opérateur ; cela ne
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pourra en aucun cas étre imputé au fa-
bricant.

Les indications de sécurité décrites dans
ce manuel s'integrent et NE REMPLACE
PAS les normes en vigueur dans le pays
d'utilisation de la machine.

1.1.b - Consultation du manuel

Le manuel est divisé en chapitres selon
un ordre logique de connaissance et
d’utilisation de la machine.

Pour faciliter la recherche, consulter
d'abord I'INDEX présent au début du
manuel.

1.1.c- Légende de la symbolique
présente dans le manuel

Pour mettre en évidence dans ce ma-

nuel les informations ou procédures

relatives a la sécurité, a I'entretien, etc.,

les symboles suivants ont été adoptés:

A DANGER :

il avertit d’'un danger sérieux, méme
mortel, pour la sécurité de I'opérateur
et/ou de tierces personnes.
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ﬁ’;}v AVERTISSEMENT :

Pour les informations d’extréme im-
portance permettant d’éviter de sé-
rieux endommagements a la machine
et au lieu dans lequel la machine est
utilisée.

! NoTE :

Informations supplémentaires pour le
fonctionnement correct de la machine ou
de caractere général.

1.1.d- @ Symbole de mise a la
terre électrique

Degré de protection IP : degré de pro-

tection des enveloppes des dispositifs

électriques et électroniques contre la pé-

nétration des agents externes de nature

solide ou liquide.

Degré de protection IPX4 : Enveloppe
protégée contre les éclaboussures
d’eau.

1.1.e - Terminologie conventionnelle

Les indications antérieur, postérieur, en
avant, en arriére, supérieur, inférieur,
gauche et droite se réferent a 'opérateur
en position de travail avec les mains sur
la poignée de guide.

! I NOTE :
Par mesure de simplification, le nom
commercial du modéle a été remplacé

par « Machine ».
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1.2 - AVERTISSEMENTS
GENERAUX

Avant la mise en service, ['utilisation et
I'entretien de la machine, le personnel
préposé (responsables et opérateurs)
doivent avoir été formés sur les procé-
dures opérationnelles et les normes de
sécurité indiquées dans ce manuel.
Respecter toutes les prescriptions conte-
nues dans le manuel et dans I'éventuelle
documentation jointe.

A DANGER :

L'utilisation de la machine par du
personnel no formé.

- Il est nécessaire de vérifier que les
enfants ne jouent pas avec I'appa-
reil.

- La machine n’est pas destiné a
étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les
capacités physiques, mentales et
sensorielles sont réduites, ou bien
ne possédant pas I’expérience ou
la connaissance nécessaires, a
moins que ces personnes béné-
ficient de la surveillance d’une
tierce personne responsable de
leur sécurité ou leur apportant les
instructions d’utilisation de la ma-
chine.




1.2.a - Qualification du personnel
Opérateur

Par opérateur, il faut comprendre une
personne normale capable d'effectuer
les opérations simples de conduction de
la machine et les opérations relatives au
nettoyage en fin de travail.

Personne chargée de I'entretien élec-
triqgue/mécanique

Technicien qualifié pour effectuer sur
la machine des opérations de répara-
tion ou de remplacement de piéces qui
nécessitent le retrait des carters de pro-
tection.

1.2.b - Position de I'opérateur
Pendant [utilisation de la machine,
I'opérateur est placé dans la partie pos-
térieure de celle-ci avec les mains sur la
poignée.

1.2.c - Vétement de protection

- Utiliser les vétements de protection
comme indiqué par les normes en
vigueur dans le pays d'utilisation de
la machine.

1.2.d - Avertissements généraux
avant I'utilisation
- Avant d'utiliser la machine, contréler
que les protections fixes de sécurité
(carter) soient toujours a leur empla-
cement et correctement fixées.

1.2.e - Avertissements généraux pen-

dant I'utilisation de la machine

- Si la machine émet des bruits
étranges, l'arréter immédiatement et
individualiser la cause.

- Pendant I'utilisation de la machine,
éviter de taper contre les étageres ou
les armoires.

- Il est interdit d’utiliser la machine en
extérieur.

- Si possible, utiliser la machine dans
des lieux vides ; en présence de per-
sonnes étrangéres, les avertir et les
faire s'éloigner avant d'utiliser la ma-
chine.

- Ne pas utiliser la machine dans des
environnements contenant des subs-
tances corrosives ou saumatres.

- Ne pas utiliser la machine dans les
environnements explosifs (ATEX).

- Il est déconseillé d'utiliser des adap-
tateurs, des prises multiples et/ou
des rallonges.

- Si le cable dalimentation de I'ap-
pareil est endommagé, il doit étre
remplacé uniquement par un centre
d’assistance technique autorisé par
le fabricant.

- Pendant le fonctionnement de la ma-
chine, faire attention de maintenir le
cable électrique éloigné de la brosse
; il existe un danger d’enroulement
de celui-ci sur la brosse.

- En cas de contact avec des déter-
gents, laver immédiatement avec de
I'eau courante.
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1.2.f- Avertissements généraux pen-

1.2.g - Avertissements généraux en

Lire attentivement les avertissements
de sécurité indiqués sur I'étiquette du
produit chimique utilisé.

Ne laissez jamais I'appareil en fonc-
tionnement et fiche secteur débran-
chée ou batterie retirée sans surveil-
lance.

dant I'entretien
Débrancher le cable électrique, en
retirant la fiche de la prise d’alimen-
tation, avant d'effectuer des opéra-
tions d’entretien ou de réparation et
pendant les opérations de montage
et de démontage de brosses et des
disques d’entrainement.
Au moment des opérations de net-
toyage et de lavage, ne pas utiliser
de détergents agressifs, d'acides, de
lessives, etc. et faire particuliérement
attention aux piéces électriques.
Ne pas laver la machine avec des
jets d’eau directs ou sous pression.
S’adresser a un centre d'assistance
autorisé pour les opérations de répa-
ration et demander uniquement des
pieces de rechanges ORIGINALES.

cas d’incendie
En cas d'incendie, utiliser unique-
ment les extincteurs a poudre homo-
logués ; NE PAS utiliser d'eau pour
éteindre l'incendie.
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1.2.h - Conditions

environnemen-
tales d’utilisation et de trans-
port

La température doit étre comprise

entre +5 °C et +40 °C (humidités

max. 80 %), pression de 1013 mbar a

795 mbar.

1.2.i- Arrét prolongé de la machine

Placer la machine a I'abri des agents
atmosphériques dans un lieu ou la
température est comprise entre 5°C
et +40°C.

Vider I'eau propre contenue dans le
réservoir (si présent).

1.2.1- Zones arisque d’explosion

Il est absolument interdit d’utiliser la ma-
chine dans des environnements avec un
risque d’explosion et ou sont présents
des gaz, des vapeurs, des liquides et
des poudres inflammables et explosives.

1.3 - DESEMBALLAGE

Une fois 'emballage retiré comme indi-
qué dans les instructions indiquées sur
'emballage méme, contrblez l'intégrité
de la machine et de tous les compo-
sants fournis.

Si des endommagements devaient étre
relevés, contacter le concessionnaire
de zone et le transporteur sous 3 jours
apres réception de la machine.




1.4 - DEMOLITION DE
LA MACHINE

Pour protéger I'environnement, procéder
selon la norme locale en vigueur.
Lorsque I'appareil n'est plus ni utilisable
ni réparable, procéder a son élimination
en effectuant le tri de ses composants.

Conformément a la mise en ceuvre des
Directives 2012/19/UE - 2011/65/UE,
relatives a la réduction de l'utilisation de
substances dangereuses dans les équi-
pements électriques et électroniques,
ainsi qu'a I'élimination des déchets, les
équipements électriques ne peuvent pas
étre éliminés en tant que déchets ména-
gers, mais un tri sélectif et une élimina-
tion adéquate doivent étre respectés.

Les appareils électriques sont
marqués d’'un symbole repré-

o SENANt UNE poubelle sur roues
barrée. Le symbole indique
que l'appareil a été mis sur le
marché aprés le 13 aolt 2005
et quil doit faire I'objet d’une
récolte différenciée.

L’élimination inappropriée ou abusive
des appareils ou bien une utilisation
impropre de ceux-ci, en considérant les
substances et les matériaux contenus,
peut endommager la santé des per-
sonnes et la nature. L’élimination des
déchets électriques qui ne respecte pas
les normes en vigueur entraine I'appli-

cation de sanctions administratives et
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pénales.

1.5 - NORMES DE
REFERENCE

La machine a été construite en confor-
mité avec la directive machine en vi-
gueur et en conformité avec les normes
indiquées dans la déclaration « CE » de
conformité fournie avec la machine.
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1.1 - EINLEITUNG

w HINWEIS:
Vor der Verwendung des Gerats die
Gebrauchsanweisung lesen.

Das vorliegende Handbuch und das
Handbuch ,Genrauch und Wartung“ sind
fester Bestandteil der Maschine. Sie
mussen daher an einem sicheren und
fr das alles Bedienpersonal (Anwender
und Wartungspersonal) leicht zugang-
lichen Ort fiir die gesamte Lebensdauer
bis zur Entsorgung aufbewahrt werden.

1.1.a- Zweck des Handbuchs

Der Zweck der der Maschine beiliegen-
den Handbucher besteht darin, die not-
wendigen Anleitungen zur Inbetriebnah-
me, zum Gebrauch und zur Wartung der
Maschine zur Verfigung zu stellen.

Es wird ein sorgfaltiges Studium der An-
weisungen und eine strenge Befolgung
der in dem Handbuch beschriebenen Si-
cherheitsvorschriften empfohlen.

DE -

Die Missachtung dieser Anleitungen/
Vorschriften kann zu Schaden an der
Maschine und des Bedieners flhren, die
auf keine Weise dem Hersteller zur Last
gelegt werden kénnen.

Die in diesem Handbuch beschriebenen
Anweisungen zur Sicherheit erganzen
und ERSETZEN NICHT die im Anwen-
dungsland der Maschine geltenden Vor-
schriften.

1.1.b - Benutzung des Handbuchs
Das Handbuch ist einer logischen Abfol-
ge hinsichtlich Maschinenkenntnis- und
Gebrauch in Kapitel unterteilt.

Um die Suche zu vereinfachen, sehen
Sie zuerst im Inhaltsverzeichnis am An-
fang des Handbuchs nach.

1.1.c- Im vorliegenden Handbuch
benutzte Symbole

Zur Hervorhebung von Informationen

und Verfahrensweisen zur Sicherheit,

Wartung usw.. werden im Handbuch fol-

gende Symbole verwendet:




A GEFAHR:

Deutet auf eine ernste, auch todli-
che, Gefahr fiir die korperliche Un-
versehrtheit des Bedieners und/oder
Dritter hin.

w HINWEIS:

Informationen von groRter Wichtig-
keit, um schwere Schaden an der Ma-
schine und in ihrer Arbeitsumgebung
zu vermeiden.

1 | BEMERKUNG:

Zusétzliche Informationen fiir die richtige
Arbeitsweise der Maschine oder solche
mit allgemeiner Bedeutung.

11.d- @ Erdungssymbol
IP_Schutzart: Schutzart der Gehause
von Elektro- und Elektronikgeraten ge-
gen das Eindringen von Aufeneinfliis-
sen in fester oder flussiger Form.

Schutzart IPX4: Gegen Spritzwasser ge-
schitztes Gehause.

1.1.e - Ubliche Begrifflichkeiten

Die Angaben vorne, hinten, vorwarts,
rickwarts, oben, unten, links und rechts
beziehen sich auf die Fahrposition des
Bedieners mit den Handen an der Fih-
rungssaule.
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1 | BEMERKUNG:

Aus Griinden der Einfachheit wird der
Handelsname des Modells durch ,Ma-
schine” ersetzt.

1.2 - ALLGEMEINE

HINWEISE

Vor der Inbetriebnahme, dem Gebrauch
und der Wartung der Maschine muss
das Personal (Verantwortliche und Be-
diener) Uber die in diesem Handbuch
wiedergegebenen Arbeitsweise und Si-
cherheitsvorschriften eingewiesen wor-
den sein.

Alle Vorschriften dieses Handbuch und
der eventuell beigefligten Dokumenta-
tion missen beachtet werden.

A GEFAHR:

Die Benutzung der Maschine
durch ungeschultes Personal ist
untersagt.

- Darauf achten, dass Kinder nicht
mit dem Gerat spielen.

- Das Gerat ist nicht fiir die Anwen-
dung durch Personen (Kinder ein-
geschlossen) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten geeignet.
Ebenso wenig darf es von Perso-
nen verwendet werden, denen es
an Erfahrung oder Wissen man-
gelt, es sei denn, eine fiir ihre Si-
cherheit verantwortliche Person
hat sie bei der Gerateanwendung
beaufsichtigen oder entsprechend
anleiten konnen.




1.2.a- Personliche Qualifizierung
Bediener

Unter Bediener wird eine Person ver-
standen, die in der Lage ist, einfache
Arbeiten zur Fihrung der Maschine und
der Wartungsarbeiten nach Arbeitsende
durchzuflhren.

Wartungsarbeiter fiir Elektrik/Mecha-

nik

Darunter wird ein Techniker mit einer
technischen Ausbildung verstanden, die
es ihm erlaubt, Arbeiten zur Reparatur
oder zum Austausch von Einzelteilen
vorzunehmen, flr die das Schutzgehau-
se abgenommen werden muss.

1.2.b - Stellung des Bedieners

Der Bediener steht beim Gebrauch der
Maschine hinter ihr und hat die Hande
auf dem Fuhrungsgriff.

1.2.c - Unfallschutzkleidung

Benutzen Sie Unfallschutzkleidung,
wie in den geltenden Vorschriften
des jeweiligen Anwendungslandes
angegeben.

1.2.d - Allgemeine Hinweise vor Ge-

brauch der Maschine
Kontrollieren Sie vor dem Einsatz der
Maschine, dass die fest sitzenden Si-
cherheitsvorrichtungen (Gehause) im
korrekt in ihrem Sitz befestigt sind.
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1.2.e - Allgemeine Hinweise wahrend

des Gebrauchs der Maschine
Wenn die Maschine ungewohnliche
Gerausche erzeugt, halten Sie sie
sofort an und finden Sie die Ursache
heraus.
Wahrend der Arbeit mit der Maschine
vermeiden Sie ein Anstoen an Re-
gale oder Schranke.
Es ist verboten, die Maschine im
Freien zu benutzen.
Benutzen Sie die Maschine, wenn
maglich, in einer Umgebung, wo sich
keine Personen befinden; wenn sich
fremde Personen darin aufhalten,
weisen Sie sie darauf hin sich zu ent-
fernen, bevor Sie mit der Arbeit be-
ginnen.
Benutzen Sie die Maschine nicht in
Umgebungen mit korrodierenden
oder salzhaltigen Stoffen.
Benutzen Sie die Maschine nicht in
explosionsgefahrdeter ~ Umgebung
(ATEX).
Der Gebrauch von Adaptern, Mehr-
fachsteckdosen und/oder Kabelver-
langerungen st nicht empfehlens-
wert.
Wenn das Stromkabel dieses Gerats
beschadigt ist, darf es nur von einem
durch den Hersteller genehmigten
technischen  Kundendienstzentrum
ausgetauscht werden.
Wahrend der Arbeit der Maschine
achten Sie darauf, dass das Elekt-
rokabel sich fern von der Birste be-
findet, da sonst die Gefahr besteht,
dass es sich auf die Birste aufwi-
ckelt.




- Bei Kontakt mit Reinigungsmittel un-
verzuglich mit laufendem Wasser ab-
waschen.

- Die Sicherheitshinweise auf dem Eti-
kett des verwendeten chemischen

Mittels aufmerksam lesen.

- Lassen Sie das Gerat niemals un-
beaufsichtigt, solange es nicht aus-
geschaltet und der Netzstecker gezo-
gen oder der Akkupack entnommen
ist.

1.2.f- Allgemeine Hinweise wahrend

der Wartung

- Das Stromkabel trennen, dazu den
Stecker aus der Steckdose ziehen,
bevor etwaige Wartungs- oder Re-
paraturarbeiten vorgenommen sowie
beim Ein- und Ausbau von Blrsten
und Mitnehmerscheiben.

- Bei den Reinigungs- und Waschar-
beiten benutzen Sie keine aggressi-
ven, saure- oder laugenhaltigen usw.
Reinigungsmittel und geben Sie be-
sonders auf die elektrischen Bauteile
Acht.

- Reinigen Sie die Maschine nicht mit
direkten Wasser- oder Druckstrah-
lern.

- Wenden Sie sich bei Reparaturar-
beiten an ein autorisiertes Kunden-
dienstzentrum und verlangen Sie
ORIGINALERSATZTEILE.

1.2.g - Allgemeine Hinweise im Fall
von Branden

- Im Falle eines Brandes benutzten Sie

nur zugelassene Pulverfeuerloscher;
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benutzen Sie NIEMALS Wasser, um
den Brand zu loschen.

1.2.h - Umgebungsbedingungen fur
Gebrauch und Transport
- Die Temperatur muss zwischen +5°C
und +40°C (Max. Feuchte 80%) be-
tragen, der Druck zwischen 1013
mbar und 795 mbar.

1.2.i- Langerer Stillstand der Ma-
schine

- Stellen Sie die Maschine an einem
Uberdachten Ort auf, wo sie keinen
Umwelteinflissen ausgesetzt ist und
die Temperatur im Bereich zwischen
5°C und 40°C liegt.

- Flllen Sie sauberes Wasser in den
Tank (falls vorhanden).

1.2.] - Explosionsgefahrdete Berei-
che

Der Gebrauch der Maschine ist in explo-

sionsgefahrdeten Raumen, also solchen

mit Gasen, Dampfen, entflammbaren

und explosiven Flussigkeiten und Stau-

ben verboten.

1.3 - AUSPACKEN
Wenn die Maschine ausgepackt wurde,
wie auf den Anleitungen auf dem Verpa-
ckungsmaterial angegeben, kontrollieren
Sie Unversehrtheit der Maschine und al-
ler ihrer mitgelieferten Bauteile.

Wenn offensichtliche Schaden festge-
stellt werden, wenden Sie sich inner-




halb von 3 Tagen nach Erhalt an den
zustandigen Vertragshandler und an das
Transportunternehmen.

1.4 - VERSCHROTTUNG
DER MASCHINE

Zum Schutz der Umwelt gehen Sie ge-
mal der geltenden ortlichen Vorschrift
Vor.

Wenn die Maschine nicht mehr zu be-
nutzen oder irreparabel beschadigt ist,
entsorgen Sie die Einzelteile in Mlltren-
nung.

Gemaly der Umsetzung der Richtlinien
2012/19/EU - 2011/65/EU, zur Verrin-
gerung der Verwendung gefahrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten
und zur Entsorgung von Abfallen dirfen
Elektrogerate nicht als Siedlungsabfall
entsorgt werden; es muss die getrennte
Sammlung und angemessene Entsor-
gung beachtet werden.

Die elektrischen Gerate sind
durch ein Symbol gekennzeich-
net, das eine Mulltonne mit
durchgestrichenen Radern dar-
stellt. Das Symbol gibt an, dass
das Gerat ach dem 13. August
2005 auf den Markt gekommen
ist und dass es getrennt ent-
sorgt werden muss.

Die unangemessene oder widerrecht-
liche Entsorgung der Gerate oder de-

ren zweckentfremdet Gebrauch konnen
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durch die enthaltenen Stoffe oder Mate-
rialien Schaden an Personen und Um-
welt verursachen. Die Entsorgung von
Elektromdill, die nicht den geltenden Vor-
schrift entsprechend erfolgt, ist Gegen-
stand von verwaltungs- und strafrechtli-
chen Sanktionen.

1.5 -
BEZUGSVORSCHRIFTEN

Die Maschine wurde in Ubereinstim-
mung mit der geltenden Maschinenricht-
linie und in Ubereinstimmung mit der
,EG*-Konformitatserklarung, die mit der
Maschine geliefert wird, gebaut.
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1.1 - INTRODUCCION

w ADVERTENCIA:
Antes de utilizar el aparato, leer las
instrucciones.

Este manual y el manual de “uso y man-
tenimiento” forman parte integral de la
maquina, deben conservarse cuidado-
samente en un lugar seguro y de facil
acceso para los usuarios, (operadores y
personal encargado del mantenimiento),
durante la vida util de la misma hasta su
demolicién.

1.1.a - Finalidad del manual

Los manuales tienen como finalidad
suministrar las instrucciones que se re-
quieren para poner en funcionamiento
la maquina, asi como su uso y mante-
nimiento.

Le recomendamos una lectura atenta
de las instrucciones y una observancia
estricta de las normas de seguridad des-
critas en el manual.

El incumplimiento de estas instruccio-
nes o normas podria causar dafios a la
méaquina y al operador, el fabricante no
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asume ninguna responsabilidad por este
comportamiento.

Las normas de seguridad descritas en
este manual forman parte de las dispo-
siciones vigentes en el pais donde se
utiliza la maquina, por lo tanto NO LAS
REEMPLAZAN.

1.1.b - Consulta del manual

El manual esta dividido en capitulos en
un orden logico de conocimiento y uso
de la maquina.

Para facilitar la busqueda, consultar EL
INDICE que esta al inicio del manual.

1.1.c - Leyenda de los simbolos que
contiene el manual

Para resaltar la informacion y los pro-

cedimientos relacionados con la segu-

ridad, el mantenimiento, etc., de la ma-

quina, en el manual se han adoptado los

siguientes simbolos:

A PELIGRO:

Se advierte de una amenaza grave,
incluso mortal, para la seguridad del
operador y / o de terceras personas.

1




ﬁ’;}v ADVERTENCIA:

Informacién muy importante para evi-
tar daios graves a la maquinay al en-
torno en el que opera.

o
L | noTA:

Informacion adicional o de caracter ge-
neral para el funcionamiento correcto de
la maquina.

1.1.d - @ Simbolo de puesta
a tierra eléctrica

Grado de proteccion IP: grado de pro-
teccion de las envolventes de los dispo-
sitivos eléctricos y electronicos contra la
penetracion de objetos sdlidos extrafios
o de liquidos.

Grado de proteccién IPX4: envolvente
protegida contra salpicaduras de agua.

1.1.e - Terminologia convencional
Las indicaciones anterior, posterior, ade-
lante, atras, superior, inferior, izquierdo
y derecho se refieren al operador cuan-
do esta en posicion de trabajo con las
manos en el mango de guia.

L I noTA:

Para simplificar el nombre comercial del
modelo ha sido sustituido por el de “Ma-
quina”.

1.2 - ADVERTENCIAS

GENERALES
Antes de poner en servicio la maquina,
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de usarla o hacerle mantenimiento, es
necesario que el personal encargado
(responsable y operador) conozcan las
instrucciones relacionadas con los pro-
cedimientos operativos y las normas de
seguridad que se describen en este ma-
nual.

Siga todas las instrucciones dadas en el
manual y la documentacion adjunta.

A PELIGRO:

- Esta prohibido que personas sin la
debida formacion usen la maqui-
na.

- Es necesario controlar que los ni-
fios no jueguen con el aparato.

- La maquina no puede ser utilizado
por personas (incluyendo nifios)
con problemas fisicos, sensoria-
les o mentales, o sin experiencia
o falta de conocimiento, salvo que
sean supervisados por una perso-
na responsable de su seguridad,
cuidado y ademas conozca las
instrucciones relativas al uso de la
maquina.

1.2.a - Nivel del personal

Operador

Es la persona que puede realizar las
labores de conduccién de la méaquina
asi como el de la limpieza de la misma
cuando termina el turno de trabajo.

Técnico de mantenimiento eléctrico /
mecanico

Es el técnico cualificado, capaz de rea-
lizar operaciones de reparacion y susti-
tucion de partes en la maquina retirando




el carter de proteccion.

1.2.b - Posicion del operador

Durante el uso de la maquina, el opera-
dor se coloca en la parte posterior de la
misma con las manos en el mango.

1.2.c - Ropa de proteccion

- Utilizar ropa de proteccion contra
accidentes de trabajo conforme a la
legislacion vigente del pais donde se
usa la maquina.

1.2.d - Advertencias generales antes
del uso
- Antes del uso de la maquina verifique
que las protecciones de seguridad fi-
jas (carter) estén bien instaladas en
su lugar.

1.2.e - Advertencias generales du-

rante el uso

- Si la maquina emite ruidos extrafios
apagarla inmediatamente e identifi-
car la causa.

- Cuando se utiliza la maquina evite
golpear estantes o gabinetes.

- Esta prohibido utilizar la maquina al
aire libre.

- Enlo posible utilice la maquina en lu-
gares donde no existan personas, en
tal caso alejarlas del sitio antes pro-
ceder con su uso.

- No utilice la maquina en lugares con
sustancias corrosivas o0 salobres

- No utilice la maquina en ambientes
explosivos (ATEX).

- No se recomienda el uso de adapta-
dores, toma multiple o extensiones.

- Si el cable del aparato se dafia sélo
debe ser reemplazado en un centro
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de asistencia técnica autorizado por
el fabricante.

- Cuando la méaquina esté funcionan-
do, mantenga lejos del cepillo el ca-
ble eléctrico para evitar que se enro-
lle y cause peligro.

- En caso de contacto con detergen-
tes, lavar inmediatamente con agua
corriente.

- Leer atentamente las advertencias
de seguridad indicadas en la etiqueta
del producto quimico utilizado.

- Nunca deje el equipo desatendido a
menos que haya sido desconectado
y el conector de red se haya desen-
chufado o la bateria se haya retirado.

1.2.f- Advertencias generales du-

rante el mantenimiento

- Desenchufar el cable eléctrico, ex-
trayendo la clavija de la toma de
alimentacion, antes de efectuar ope-
raciones de mantenimiento o de re-
paracién y también durante las ope-
raciones de montaje y desmontaje de
los cepillos y de los discos de arras-
tre.

- No use detergentes agresivos, aci-
dos, lejias, etc., durante la limpieza o
el lavado y poner mucha atencion a
las partes eléctricas.

- No limpie la maquina con chorros de
agua.

- Utilice solamente repuestos ORIGI-
NALES, y para las operaciones de
reparacion contacte un centro de
asistencia autorizado.

1.2.9 - Advertencias en caso de in-
cendio
- En caso de incendio utilice s6lo ex-
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tintores homologados de polvo, NO
use agua para extinguirlo.

1.2.h - Condiciones ambientales de
uso y transporte
- La temperatura debe estar compren-
dida entre +5 °C y +40 °C (humedad
max. 80 %) y la presion, entre 1013
mbar y 795 mbar.

1.2.i- Parada de la maquina por mu-
cho tiempo
- Almacenar la maquina en un lugar
cubierto, protegida contra los agen-
tes atmosféricos, a una temperatura
entre los 5°C y los +40°C.
- Vaciar el agua del tanque (si existe).

1.2.1- Zonas con peligro de explo-
sién

Esta prohibido usar la maquina en am-

bientes con peligro de explosion, donde

existan gases, vapores, liquidos y pol-

vos inflamables.

1.3 - DESEMBALAJE
Una vez retirado el embalaje conforme a
las instrucciones consignadas en el mis-
mo material, verificar la integridad de la
maquina y de todos sus componentes.

Si encuentra dafios pongase en contac-
to con el distribuidor de la zona y con
el transportista dentro de los 3 dias si-
guientes al recibo de la mercancia.

1.4 - DEMOLICION DE LA
MAQUINA

Con el fin de proteger el ambiente, pro-

ceda de la siguiente manera:

ES
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Cuando no se pueda seguir utilizando
ni sea posible repararlo, las partes del
aparato deben eliminarse como residuo.

De conformidad con las Directivas
2012/19/UE - 2011/65/UE, relativas a la
reduccion del uso de sustancias peligro-
sas en los aparatos eléctricos y electro-
nicos, asi como la eliminacion de resi-
duos, los aparatos eléctricos no pueden
eliminarse como residuos urbanos, sino
que es necesario respetar la recogida
selectiva y la eliminacion adecuada.

Los aparatos eléctricos estan
marcados con un simbolo re-
presentado por un recipiente de

I hasura con ruedas con cruces.
El simbolo indica que el aparato
ha sido introducido en el merca-
do después del 13 de agosto de
2005 y que debe ser sometido a
recogida selectiva.

Su eliminacion inadecuada o abusiva
puede provocar dafios al ambiente y a
las personas, debido a las sustancias
que contienen los materiales. Ademas,
la eliminacion de los aparatos eléctricos
que se realice incumpliendo la norma-
tiva vigente comporta la aplicacion de
sanciones administrativas y penales.

1.5 - NORMATIVAS DE

REFERENCIA
La méaquina ha sido fabricada de con-
formidad con las Directivas Maquinas
vigentes y las normas descritas en la
declaracion “CE” que se entrega junto
con la maquina.
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1.1 - INTRODUGAO

W ADVERTENCIA:
Antes de utilizar o aparelho ler as ins-
trugoes.

O presente manual e o “Manual de uso
e manutencdo” sdo parte integrante da
mesma maquina; portanto devem ser
conservados com cuidado num local se-
guro e acessivel a todos os utilizadores
(operadores e pessoal responsavel pela
manutenc¢éo) durante todo o periodo de
funcionamento da maquinaaté a sua de-
molig&o.

1.1.a - Objectivo do manual

O objectivo dos manuais é fornecer as
instrucbes necessarias para a entrada
em funcionamento, 0 uso e a manuten-
¢ao da maquina a qual estdo anexados.

Recomenda-se efectuar uma atenta lei-
tura das instrugdes e observar escupu-
losamente as normas descritas no ma-
nual.

A inobservancia destas instrugdes/nor-
mas pode causar danos na maquina e
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no operador e em caso algum devem
ser imputados ao fabricante.

As indicagdes de seguranga descritas
no manual integram e NAO SUBSTI-
TUEM as normas em vigor no pais onde
a maquina deve ser utilizada.

1.1.b - Consultagdo do manual

O manual esta dividilo em capitulos con-
forme a ordem légica de conhecimento
e utilizagao da maquina.

Para facilitar a pesquisa, consultar antes
o INDICE que se encontra no inicio do
manual.

1.1.c - Legenda, simbolos presentes
no manual

Para evidenciar as informacbes e 0s

procedimentos relativos a seguranca,

manutencdo, etc., no manual foram

adoptados os seguintes simbolos:

A PERIGO:

Aviso de um sério perigo, também
mortal, para a integridade do opera-
dor e/ou de terceiros.

1




ﬁ’;}v ADVERTENCIA:

Informagdes de extrema importancia
para evitar sérios danos a maquina e
ao ambiente onde se trabalha.

[ ]
L I noTA:

Informagdes adicionais para o correcto
funcionamento da maquina ou de carac-
ter geral.

1.1.d - @ Simbolo de ligacao a ter-
ra elétrica

Grau de protecéo IP: grau de protegéo

dos involucros dos dispositivos elétricos

e eletronicos contra a penetragdo de

agentes externos de natureza sdlida ou

liquida.

Grau de protecéo IPX4: invélucro prote-
gido contra os salpicos de agua.

1.1.e - Terminologia convencional

As indicacOes dianteira, traseira, para
frente, para tras, superior, inferior, es-
querdo e direito referem-se ao operador
na posi¢do de trabalho com as méos na
manilha de condugao.

1 NnoTA:
Para simplificar, o nome comercial do
modelo foi substituido com “Maquina”.
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1.2 - ADVERTENCIAS
GERAIS

Antes da entrada em funcionamento, o
uso e a manutencao da maquina é ne-
cessario que os operadores (responsa-
veis e operarios) sejam formados sobre
os procedimentos de funcionamento e
as normas de seguranca referidas no
presente manual.

Respeitar todas as indicagdes contidas
no manual e na eventual documentagéo
anexada.

A PERIGO:

- 0 uso da maquina é proibido as
pessoas ndo aptas ao seu manu-
seio.

- E necessario controlar que as
criangas nao brinquem com o apa-
relho.

- A maquina nao é destinado para
ser usado por pessoas (incluindo
criangas) com reduzidas capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais,
ou sem experiéncia e sem conhe-
cimento, a ndo ser que exista uma
pessoa intermediaria que se res-
ponsabiliza pela sua seguranga,
que sejam vigiadas ou tenham tido
instrugoes referentes a utilizagao
da maquina.

1.2.a - Qualificagao do pessoal
Operador

Por operador entende-se operario nao
especializado capaz de efectuar tarefas
simples de utilizacdo da maquina e as
relativas a operacdes de limpeza no fim
do turno de trabalho.




Técnico de manutengao eléctrica/me-
canico

Técnico qualificado para operar na ma-
quina para efectuar operagdes de repa-
ragoes ou de substituicdo de pegas que
necessitam da remocdo dos carters de
proteccao.

1.2.b - Posigao do operador

O operador, durante o uso da maquina
esta posicionado na parte posterior da
mesma com as maos na manilha.

1.2.c - Vestuario de protecgao

- Utilizar vestuario de protecgdo como
indicado pelas normas em vigdr no
pais onde a maquina deve ser utiliza-
da.

1.2.d - Adverténcias gerais antes da
utilizagao
- Controlar, antes da utilizagdo da ma-
quina, se as protecgdes de seguran-
ca fixas (carter) estdo sempre no seu
alojamento e correctamente fixadas.

1.2.e - Adverténcias gerais durante a

utilizagdo da maquina

- Se a maquina emite ruidos estranhos
desliga-la imediatamente e verificar a
causa.

- Durante a utilizagdo da maquina evi-
tar chocar com prateleiras ou arma-
rios.

- E proibido utilizar a méaquina ao ar Ii-
vre.

- Utilizar a maquina, se possivel, em
ambientes livres de pessoas; na pre-
senca de pessoas estranhas avisarP
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as mesmas para se afastarem antes
de utilizar a maquina.

- Néo utilizar a maquina em ambientes
com a presencga de substancias cor-
rosivas ou salobras.

- Néo utilizar a maquina em ambientes
explosivos (directiva ATEX).

- Desaconselha-se a utilizacdo de
adaptadores, tomadas multiplas e/ou
extensdes.

- Se o cabo de alimentagéo deste apa-
relho estiver danificado, deve ser
substituido exclusivamente por um
centro de assisténcia técnica autori-
zado pelo fabricante.

- Durante o funcionamento da ma-
quina prestar atengdo em manter o
cabo eléctrico afastado da escova;
pode existir o perigo de ernrolar-se
na escova.

- Em caso de contacto com detergen-
tes, lavar imediatamente com agua
corrente.

- Ler atentamente as adverténcias de
seguranga indicadas na etiqueta do
produto quimico utilizado.

- Nunca deixe o aparelho sem supervi-
sd0, se 0 mesmo nao estiver desliga-
do e com a ficha de rede retirada ou
sem o conjunto de bateria.

1.2.f- Adverténcias gerais durante a
manutengao

- Desconectar o cabo elétrico, remo-

vendo a ficha da tomada de alimen-

tacdo, antes de efetuar operagdes

de manutencdo ou de reparacdo e

durante as operagbes de montagem




e desmontagem de escovas e discos
alimentadores.

- Nas operagdes de limpeza e de la-
vagem n&o usar detergentes agres-
sivos, acidos, lixivias, etc., e prestar
muita atengéo as pecas eléctricas.

- Né&o lavar a maquina com jactos de
agua directos ou a pressao.

- Contacar um centro de assisténcia
autorizado para as operagoes de re-
paracdo e pedir somente pegas so-
bressalentes ORIGINAIS.

1.2.g - Adverténcias gerais em caso
de incéndio
- Em caso de incéndio utilizar sémente
extintores de pd quimico homologa-
dos: NAO utilizar agua para apagar o
incéndio.

1.2.h - Condi¢des ambientais de utili-
zacao e transporte
- A temperatura deve estar compreen-
dida entre + 5 °C e + 40 °C (humi-
dade méax. 80%), presséo de 1013
mbar a 795 mbar.

1.2.i- Paragem prolongada da ma-
quina

- Colocar a maquina em local coberto
e reparada dos agentes atmosféricos
onde a temperatura seja compreen-
dida entre 0s 5°C e os +40°C.

- Esvaziar a agua limpa do recipiente
(se presente).
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1.2.1- Zonas com risco de explosao
E absolutamente proibido utilizar a ma-
quina em ambientes com risco de ex-
plosdo onde estdo presentes gases,
vapores, liquidos e poeiras inflaméaveis e
explosivas.

1.3 - DESEMBALAGEM
Uma vez removida a embalagem como
indicado nas instrugdes referidas na
mesma embalagem, controlar a integri-
dade da maquina e de todos os compo-
nentes de série.

Se forem encontrados danos evidentes
contactar o representante da zona e o
transportador entre 3 dias ap6s a recep-
cao.

1.4 - DEMOLIGCAO DA
MAQUINA

Para salvaguardar o ambiente, proceder
conforme a norma local em vigor.
Quando o aparelho néo fér mais utiliza-
vel ou reparéavel, efectuar o desmantela-
mento diferenciado dos componentes.

No ambito da aplicagdo das Diretivas
2012/19/UE - 2011/65/UE relativas a
restricdo do uso de determinadas subs-
tancias perigosas em equipamentos elé-
tricos e eletronicos e a gestdo de resi-
duos, o equipamento elétrico ndo pode
ser descartado como residuo urbano,
mas € necessario respeitar as regras de
recolna separada e adequada elimina-
cao.




Os equipamentos eléctricos tém
Eum simbolo de um contentor
de lixo barrado com uma cruz.
W0 simbolo indica que o equipa-
mento foi introduzido no merca-
do apds o dia 13 de agosto de

2005 e que deve ser objecto de
recolha separada.

A destruigéo inadequada ou abusiva dos
equipamentos ou o uso improprio dos
mesmos, considerando as substancias
e 0s materiais contidos, pode causar
danos nas pessoas e no meio ambien-
te. A destruicdo dos residuos eléctricos
que n&o respeita as normas comporta a
aplicacdo de sancles administrativas e
penais.

1.5 - NORMAS DE
REFERENCIA

A maquina foi fabricada em conformi-
dade com a directiva de maquinas em
vigor em conformidade com as normas
indicadas na declaragao de conformida-
de “CE” fornecida com a maquina.
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1.1 - INLEIDING

w WAARSCHUWING:
Lees de instructies alvorens het ap-
paraat te gebruiken.

Deze handleiding en de “Handleiding
voor gebruik en onderhoud” zijn een
deel van de machine en moeten dus
gedurende de hele levensduur tot aan
de afbraak zorgvuldig op een veilige en
voor alle gebruikers (operatoren en on-
derhoudspersoneel) toegankelijke plaats
worden bewaard.

1.1.a - Doel van de handleiding

De handleiding heeft het doel u te voor-
zien van de noodzakelike informatie
voor de inbedrijfstelling, het gebruik en
het onderhoud van de machine waar ze
aan is bijgesloten.

We raden u aan de instructies aandach-
tig door te lezen en de veiligheidsnor-
men van deze handleiding nauwgezet in
acht te nemen.

De niet-inachtneming van deze instruc-
ties/normen kan schade aan de machi-
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ne en de verwonding van de bediener
veroorzaken. De fabrikant kan in beide
gevallen niet verantwoordelijk worden
geacht.

De veiligheidsaanwijzingen die in de
handleiding beschreven zijn, vullen de
van kracht zijnde normen in het land van
gebruik van de machine aan en VER-
VANGEN ZE DUS NIET.

1.1.b - De handleiding raadplegen

De handleiding is op logische wijze ge-
baseerd op de kennis en het gebruik van
de machine in hoofdstukken onderver-
deeld.

We raden u aan eerst de INHOUDSOP-
GAVE aan het begin van de handleiding
te raadplegen, teneinde de verschillende
onderwerpen eenvoudiger te kunnen op-
sporen.

1.1.c- Legenda van de symbolen
die in de handleiding gebruikt
worden

In de handleiding zijn de volgende sym-

bolen gebruikt om de informatie en pro-

cedures voor de veiligheid, het onder-

houd, enz. te benadrukken:
1




A GEVAARLIJK:

Geeft aan dat er sprake is van een
ernstig gevaar met mogelijk dodelijk
gevolg voor de bediener en/of der-
den.

w WAARSCHUWING:

Zeer belangrijke informatie waarmee
ernstige schade aan de machine en
de directe omgeving ervan kan wor-
den vermeden.

1 | OPMERKING:

Extra informatie voor de correcte func-
tionering van de machine of algemene
informatie.

1.1.d - @ Symbool voor elektri-

sche aarding
Beschermingsklasse [P: beschermings-
klasse van de omhulsels van elektrische
en elektronische apparaten tegen de in-
dringing van externe agentia van vaste
of vloeibare aard.

Beschermingsklasse |[PX4: omhulsel be-
schermd tegen spatwater.

1.1.e - Conventionele begrippen

De begrippen voor, achter, vooruit, ach-
teruit, boven, onder, links en rechts ver-
wijzen naar de bediener in de werkstand
met de handen op het handvat van het
stuur.
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1 | OPMERKING:

Voor een eenvoudigere raadpleging is
de handelsnaam van het model met het
begrip “Machine” vervangen.

1.2 - ALGEMENE

MEDEDELINGEN

Voor de inbedrijfstelling, het gebruik en
het onderhoud van de machine moeten
de gebruikers (verantwoordelijken en
bedieners) ingelicht worden over de ge-
bruiks- en veiligheidsnormen die in deze
handleiding zijn opgenomen.

Neem de voorschriften van de handlei-
ding en de eventueel bijgesloten docu-
menten in acht.

A GEVAARLIJK:

- Het is verboden om de machine te
laten gebruiken door ongetraind
personeel.

- Laat kinderen nooit met het appa-
raat spelen.

- Het apparaat is niet geschikt om
gebruikt te worden door perso-
nen (inclusief kinderen) met licha-
melijke, sensoriéle en geestelijke
beperkingen of met onvoldoende
ervaring of kennis, tenzij ze door
een persoon die voor hun veilig-
heid verantwoordelijk is onder toe-
zicht gehouden worden of over het
gebruik van het apparaat ingelicht
zijn.




1.2.a - Kwalificatie personeel
Bediener

De bediener maakt deel uit van het per-
soneel dat in staat is de eenvoudige
besturing van de machine en de aan-
verwante reinigingswerkzaamheden aan
het einde van de dienst te verrichten.

Elektrisch/mechanisch onderhouder

Gekwalificeerd technicus die repara-
tiewerkzaamheden mag verrichten of
onderdelen van de machine mag ver-
vangen waarvoor de beveiligende ma-
chinebekleding moet worden verwijderd.

1.2.b - Plaats bediener

De bediener bevindt zich tijdens het ge-
bruik van de machine aan de achterkant
ervan en houdt de handen op het hand-
vat van het stuur.

1.2.c - Veiligheidskleding

Draag veiligheidskleding zoals ook
voorgeschreven wordt door de nor-
men die in het land van gebruik van
de machine van kracht zijn.

1.2.d - Algemene voorschriften voor

het gebruik
Controleer of de vaste beveiligingen
(machinebekleding) altijd correct be-
vestigd is alvorens u van de machine
gebruik maakt.

1.2.e - Algemene
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waarschuwingen
tijdens het gebruik van de ma-
chine
Breng de machine onmiddellijk tot
stilstand als u vreemde geluiden
hoort en stel er de oorzaak van vast.
Voorkom dat u tijdens het gebruik
met de machine tegen kasten of
schappen stoot.
Het is verboden de machine buiten te
gebruiken.
Gebruik de machine voor zover mo-
gelijk in ruimtes waar geen personen
aanwezig zijn. Als er echter wel per-
sonen aanwezig zijn, waarschuw ze
en geef ze aan dat ze zich op een
veilige afstand van de machine moe-
ten houden.
Maak geen gebruik van de machine
in een omgeving met bijtende of
zoutachtige stoffen.
Maak geen gebruik van de machine
in een ontploffingsgevaarlijke omge-
ving (ATEX).
We raden u aan om het gebruik van
adapters, stekkerdozen en/of ver-
lengsnoeren te vermijden
Laat de beschadigde voedingskabel
van het apparaat uitsluitend door een
erkend assistentiecentrum van de fa-
brikant vervangen.
Zorg er tijdens het gebruik van de
machine voor dat u de voedingska-
bel buiten het bereik van de borstel
houd. Het gevaar bestaat dat de ka-
bel zich om de borstel wikkelt.




1.2.f- Algemene

Bij aanraking met reinigingsmiddelen
moet het aangeraakte deel onmid-
dellijk met stromend water gewassen
worden.

Lees met aandacht de veiligheids-
waarschuwingen die op het etiket
van het gebruikte chemische product
staan.

Laat het apparaat nooit zonder toe-
zicht zolang het niet uitgeschakeld is
en de stekker niet uitgetrokken of het
accupack niet verwijderd is.

waarschuwingen
tijdens het onderhoud

Sluit de elektriciteitskabel af door de
stekker uit het stopcontact te trekken
voordat onderhoudswerkzaamheden
of reparaties uitgevoerd worden en
tijdens de montage en demontage
van borstels en aandrijfschijven.
Maak tijdens het reinigen nooit ge-
bruik van agressieve en zure reini-
gingsproducten of loog, enz. en let
goed op de elektrische onderdelen.
Reinig de machine nooit met directe
waterstralen of hogedrukreinigers.
Wend u voor reparaties tot een er-
kend assistentiecentrum en vraag om
het gebruik van UITSLUITEND origi-
nele reserveonderdelen.
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1.2.g - Algemene waarschuwingen in

het geval van brand
Maak in het geval van brand uit-
sluitend gebruik van goedgekeurde
poederblussers. Blus de brand om
GEEN enkele reden met water.

1.2.h - Omgevingsvoorwaarden voor

gebruik en transport
De temperatuur moet tussen +5°C
en +40°C liggen (max. vochtigheid
80%), druk van 1013 mbar tot 795
mbar.

1.2.i- Langdurige stilstand van de

machine

Berg de machine op in een afgeslo-
ten ruimte bij een temperatuur van
5°C tot +40°C waar ze tegen de
weersomstandigheden  wordt  be-
schermd.

Laat het schone water uit de tank (in-
dien aanwezig) weglopen.

1.2.1 - Ontploffingsgevaarlijke omge-

ving

Het is absoluut verboden de machine te
gebruiken in een ontploffingsgevaarlijke
omgeving waar ontvlambare en ontplof-
fingsgevaarlijke gassen, dampen en
vloeistoffen aanwezig zijn.




1.3 - UITPAKKEN
Controleer of de machine en de bijge-
sloten componenten heel zijn als u het
verpakkingsmateriaal verwijderd heeft in
overeenstemming met de instructies die
erop zijn aangebracht.

Neem binnen 3 dagen na de ontvangst
contact op met uw plaatselijke verkoper
en de expediteur als u duidelijke schade
aan de machine opmerkt.

1.4 - DE MACHINE
AFDANKEN

Neem de plaatselijke milieuwetgeving in
acht als u de machine moet afdanken.

Laat de componenten gescheiden ver-
werken als het apparaat niet langer
bruikbaar is of gerepareerd kan worden.

Op grond van de uitvoering van de
Richtlijnen 2012/19/EU - 2011/65/EU,
betreffende het verminderde gebruik
van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur , alsmede de
verwijdering van afvalstoffen, mag de
elektrische apparatuur niet worden af-
gevoerd als gemeentelijk afval, maar is
gescheiden inzameling en de daarbij be-
horende afvalverwerking noodzakelijk.

De elektrische apparatuur is
voorzien van het symbool van
de doorgekruiste afvalbak. Dit

symbool geeft aan dat het ap-
paraat na 13 augustus 2005 op

de markt gebracht is en dat het
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gescheiden ingezameld moet
worden.

Een onjuiste of illegale verwerking van
de apparatuur of een onjuist gebruik er-
van kan gezien de gebruikte stoffen en
materialen schadelijk zijn voor personen
en het milieu. De onjuiste verwerking
van elektrisch afval kan leiden tot de
toepassing van administratieve en straf-
rechtelijke sancties.

1.5 - REFERENTIENORMEN
Het apparaat is gebouwd in overeen-
stemming met de van kracht zijnde richt-
liin machines en met de normen die in
bijgesloten de “CE” conformiteitsverkla-
ring van de machine zijn vermeld.
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(Oversettelse av originalinstruksjonene)
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1.1 - INNLEDNING

ﬁ’j ADVARSEL:
Les alltid instruksjonene for du bru-
ker apparatet.

Denne veiledningen og Bruks- og ved-
likeholdsveiledningen utgjer integrerte
deler av selve maskinen, og de ma der-
for oppevares trygt, pa et sikkert sted,
og dessuten veere tilgjengelige for alle
brukere (operatgrer og vedlikeholdsper-
sonale) i hele maskinens levetid, fram til
den kasseres.

1.1.a- Formalet med bruksanvisnin-
gen

Formalet med bruksanvisningene er a gi

ngdvendig informasjon for igangsetting,

bruk og vedlikehold av maskinen som de

er vedlagt.

Vi anbefaler at du leser instruksjonene
ngye og at du felger alle sikkerhetsnor-
mene som er beskrevet i bruksanvisnin-
gen til punkt og prikke.

Manglende respekt for disse instruk-
sjonene/normene Vil kunne forarsake
skader pa maskinen og operatgren og
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ansvaret kan ikke i noe tilfelle legges pa
produsenten.

Sikkerhetsanvisningene  beskrevet i
bruksanvisningen integrer og ERSTAT-
TER IKKE de normene som gjelder i det
landet der maskinen brukes.

1.1.b - Konsultere bruksanvisningen
Bruksanvisningen er inndelt i kapitler i
en logisk rekkefglge hva angar kjenn-
skap til og bruk av maskinen.

For a enklere finne det du leter etter, se
INNHOLDSFORTEGNELSEN i begyn-
nelsen av bruksanvisningen.

1.1.c - Forklaring over symbolene
som finnes i bruksanvisnin-
gen

For a utheve informasjon og framgangs-

mater som angar sikkerhet, vedlikehold

etc., bruker vi falgende symboler i bruks-
anvisningen:

A FARE:

Varsler om en alvorlig fare, ogsa de-
delig, for operaterens ogleller andre
personers sikkerhet.

1




ﬁ’;}v ADVARSEL:

Ytterst viktig informasjon for a hindre
alvorlige skader pa maskinen og mil-
joet omkring den.

! | MERK:
Ekstra informasjon for korrekt funksjon
av maskinen eller av generell art.

1.1.d- @ Symbol for jording
|P-beskyttelsesgrad:  beskyttelsesgrad
for dekslene til de elekiriske og elektro-
niske innretningene, mot inntrengning
fra eksterne stoffer av fast aller flytende
art.

Beskyttelsesgrad [PX4: Deksel beskyttet
mot vannsprut.

1.1.e - Konvensjonell terminologi
Indikasjonene fremre, bakre, forover,
bakover, gvre, nedre, venstre og hgyre
er angitt med operatgren i driftsposisjon
og med hendene pa styrehandtaket.

! | MERK:
For enkelthets skyld er maskinnavnet
skiftet ut med "maskinen”.

1.2 - GENERELLE

ADVARSLER
Far igangsetting, bruk og vedlikehold av
maskinen ma alle berarte (ansvarlige og
operatgrer) fa oppleering i framgangsma-
ter som gjelder for drift og sikkerhet som
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er a finne i denne bruksanvisningen.
Respekter alle forholdsreglene som fin-
nes i denne bruksanvisningen og i even-
tuell vedlagt dokumentasjon.

A FARE:

- Det er forbudt bruk av maskinen
utrent personell.

- Pass pa at barn ikke leker med ap-
paratet.

- Enheten er ikke ment a bli brukt av
personer (inkludert barn) med re-
duserte fysiske ferdigheter, senso-
riske eller psykiske funksjonshem-
minger, eller mangel pa erfaring
eller kunnskap, med mindre de
veert i stand til a fa hjelp av en per-
son som er ansvarlig for deres
sikkerhet, tilsyn eller instruksjoner
om bruk av enheten.

1.2.a - Kvalifikasjoner

Operater

Med operatgr menes et generelt perso-
nale i stand til & utfgre de enkle opera-
sjonene som angar drift av maskinen og
tilhgrende rengjgringsoperasjoner ved
arbeidsslutt.
Elektrisk/mekanisk  vedlikeholdsar-
beider

Tekniker som er kvalifisert til & gripe inn
pa maskinen for a reparere eller skifte ut
deler som krever at beskyttelsesdeksle-
ne fiernes.




1.2.b - Operatorens posisjon - Mens maskinen er i funksjon ma du

Under bruken av maskinen skal operatg- alltid passe pa a holde stremkabe-

ren sta bak maskinen med hendene pa len langt borte fra barsten, da den vil

handtaket. kunne kveiles opp av denne.

- Vask umiddelbart med rennende
vann hvis du kommer i kontakt med
vaskemidler.

1.2.c - Vernetoy
- Bruk vernetgy som angitt av gjelden-

de normer i det landet der maskinen
brukes.

1.2.d - Generelle advarsler for bruk

Kontrollere alltid fer du bruker maski-
nen, at de faste sikkerhetsbeskyttel-
sene (deksler) er korrekt festet.

1.2.e - Advarsler under bruk av mas-

kinen
Hvis maskinen avgir merkelige lyder,
stans den umiddelbart og finn ut hva
arsaken er.
Unnga & state borti hyller eller skap
under bruk.
Det er forbudt a bruke maskinen
utenders.
Om mulig, bruk alltid maskinen pa
steder uten folk. Hvis det skulle fin-
nes utenforstaende til stede, be dem
om a flytte seg for du bruker maski-
nen.
lkke bruk maskinen pa steder med
etsende eller saltholdige stoffer.
lkke bruk maskinen i eksplosive mil-
joer (ATEX).
Vi frarader bruken av adaptere, dob-
beltkontakter og/eller skjatelednin-
ger.
Hvis strgmkabelen til dette apparatet
er skadet ma den kun skiftes ut av et
teknisk serviceverksted som er auto-
risert av produsenten.

NO -

Les alle sikkerhetsadvarsler pa eti-
ketten til det kjemiske produktet som
brukes ngye far bruk.

La aldri apparatet vaere ubevoktet sa
lenge det ikke er slatt av og stgpselet
ikke er trukket ut eller batteriet ikke er
fiernet.

1.2.f- Generelle advarsler under

vedlikehold
Koble fra stremkabelen ved a ta
stopselet ut fra stikkontakten fgr du
foretar alle former for vedlikehold el-
ler reparasjon og under operasjoner
med montering og demontering av
koster og trekkskiver.
Under rengjering og vask ma du ikke
bruke aggressive vaskemidler, og
veer serlig forsiktig med de elektriske
delene.
Vask aldri maskinene med direkte
vannsprut eller trykk.
Ta kontakt met et autorisert service-
verksted dor reparasjoner og be om
kun ORIGINALE reservedeler.

1.2.g - Generelle advarsler i tilfelle av

brann
| tilfelle av brann, bruk kun godkjente
pulverapparater, IKKE bruk vann for
a slukke brannen.




1.2.h- Bruks- og  transportbe-
tingelser
- Temperaturen skal ligge mellom

+5°C og +40°C (maks. fuktighet.
80%), trykk pa 1013 mbar til 795
mbar.

1.2.i- Langvarig oppbevaring av
maskinen

- Oppbevar maskinen innendgrs og
beskyttet mot vaer og vind, pa et sted
der temperaturen er mellom 5 °C e
+40 °C.

- Tem ut vannet i tanken (hvis maski-
nen er utstyrt med tank).

1.2.1 - Eksplosjonsfarlige steder

Det er strengt forbudt & bruke maskinen
pa steder med eksplosjonsfare, der det
finnes brennbare og eksplosive gasser,
damp eller pulver.

1.3 - UTPAKKING
Etter a ha fiernet emballasjen i henhold
til indikasjonene du finner pa selve em-
ballasjen, kontrollere at maskinen og alle
de medfglgende delene er hele og uska-
det.

Hvis du finner skader ta kontakt med
forhandleren og transportgren innen 3
dager fra mottak.

1.4 - KASSERING AV
MASKINEN

Ta hensyn til gjeldende lokale lover for &
beskytte miljget.
Nar apparatet ikke lenger verken kan

NO
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brukes eller repareres, ma du kildesorte-
re de forskjellige delene den bestar av.

| henhold til aktiveringen av direktivene
2012/19/UE - 2011/65/UE, angaende
reduksjon av bruken av farlige stoffer i
elektriske og elektroniske apparater, og
angaende kassering av avfall, kan ikke
det elektriske apparatet kasseres i hus-
holdningsavfallet, men ma leveres inn til
kildesortering og korrekt kassering.

Alle elektriske apparatet er mer-
ket med ent symbol som viser
en sgppelkasse pa hjul med et
kryss over. Symbolet indikerer
at apparatet er lagt ut pa marke-
det etter den 13. august 2005 og
at det ma kildesorteres.

de eller ulovlig kassering av ap-
parater, eller upassende bruk av disse,
med tanke pa de stoffene og materia-
lene de inneholder, vil kunne forarsake
skader pa personer og pa miljget. Kas-
sering av elektriske apparater som ikke
overholder gjeldende normer er under-
lagt administrative og strafferettslige
sanksjoner.

1.5 - GJELDENDE
NORMER

Maskinen er konstruert i overensstem-
melse med gjeldende maskindirektiv og
i overensstemmelse med normene som
er angitt i erkleeringen "CE” som falger
med maskinen.




INDHOLDSFORTEGNELSE

(Oversaettelse af original vejledning)

1.1 -INDLEDNING..........................
1.2-GENERELT..............ccooi.
1.3 - UDPAKNING..........................
1.4 - OPHUGNING AF MASKINEN

1.5 - GAELDENDE NORMATIVER

1.1 - INDLEDNING

w ADVARSEL:
Las instruktionerne, inden apparatet
tages i brug.

Denne vejledning samt vejledningen for
»Brug og vedligeholdelse« skal betrag-
tes som en integreret del af maskinen.
De skal opbevares omhyggeligt pa et
sikkert sted og veere tilgeengelige for
alle, som anvender maskinen (operatg-
rer og servicepersonale) indtil dens op-
hugning.

1.1.a- Formalet med betjeningsvej-
lednigen

Formalet med betjeningsvejledningen,

som fglger med maskinen, er at give de

ngdvendige oplysninger for at tage ma-

skinen i brug, anvende og vedligeholde

den.

Det anbefales at lsese instruktionerne
omhyggeligt igennem og ngje overholde
de indeholdte sikkerhedsnormer.

Manglende overholdelse af sikkerheds-
normerne/instruktionerne kan fgre il

DK -

skader pa maskinen og operatgren, og
konstrukteren kan pa ingen made dra-
ges til ansvar herfor.

Betjeningsvejledningens  sikkerhedsin-
struktioner ERSTATTER IKKE de geel-
dende, lokale normer. De skal betragtes
som supplerende.

1.1.b - Brug af betjeningsvejlednin-
gen

Betjeningsvejledningen er opdelt i kapit-
ler i logisk orden efter kendskab til ma-
skinen og dens brug.

Segningen gares lettere ved at anvende
INDHOLDSFORTEGNELSEN i vejled-
ningens start.

1.1.c - Symbolforklaring

Information og procedurer vedrgrende
sikkerhed, vedligeholdelse osv. er forsy-
net med falgende symboler:

A FARE:

Angiver alvorlig fare, som ogsa kan
have daden til felge, for operateren
ogleller tredje personer.

1




ﬁ’;}v ADVARSEL:

Vigtige oplysninger som har til formal
at undga alvorlige skader pa maski-
nen eller omgivelserne, hvor den an-
vendes.

L | BEMARK:

Ekstra oplysninger vedrarende maski-
nens korrekte funktion eller af almen ka-
rakter.

1.1.d - @ Jordforbindelsessymbol

|P-beskyttelsesklasse: beskyttelsesgrad
af indkapslingerne af elektriske og elek-
troniske anordninger mod indtreengen af
fremmede genstande eller vaesker.

Beskyttelsesklasse |IPX4: kapsling be-
skyttet mod vandstaenk.

1.1.e - Ordforklaring

Angivelserne forreste, bagerste, foran,
bagved, @vre, nedre, venstre og hgjre
skal forstas som set fra operatgren i ar-
bejdsstilling med haenderne pa styregre-
bet.

1 | BEMAERK:
For lethedens skyld er modellens navn
udskiftet med »maskine«.

1.2 - GENERELT
Inden maskinen tages i anvendelse og
vedligeholdes skal alt involveret perso-
nale (ansvarlige og operatgrer) veere

DK -

informeret om de operative procedurer
og sikkerhedsnormer, som er indeholdt i
betjeningsvejledningen.

Alle instruktioner i betjeningsvejlednin-
gen og eventuel supplerende dokumen-
tation skal ngje overholdes.

A FARE:

- Maskinen ma ikke anvendes af
ufagleerte personer.

- Born skal holdes under opsyn, sa
de ikke leger med apparatet.

- Maskinen er ikke beregnet til at
betjenes af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental funk-
tion (herunder bgrn), eller med
utilstraekkelig erfaring og kend-
skab, med mindre de overvages
og instrueres i brugen af apparatet
af en person, som er ansvarlig for
deres sikkerhed.

1.2.a - Personalekvalifikationer
Operator

Ved operater forstas alment personale
som er i stand til at betjene maskinen
og udfare rengaringsoperationerne ved
endt brug.

El-teknisk/mekanisk
sesoperater
Tekniker uddannet til at udfere repara-
tioner pa maskinen og udskifte de dele,
som kreever at beskyttelseskabinettet
aftages.

vedligeholdel-

2




1.2.b - Operatorens placering

Under anvendelsen er operatgren pla-
ceret bag maskinen med handerne pa
styregrebet.

1.2.c - Sikkerhedsbekladning

Der skal anvendes sikkerhedsbe-
klzedning i overensstemmelse med
de geeldende, lokale normer.

1.2.d - Generelle forholdsregler inden

anvendelsen
Inden maskinen anvendes skal det
kontrolleres, at beskyttelseskabinet-
terne er placeret korrekt og er fast-
gjorte.

1.2.e - Generelle forholdsregler ved-

rerende brugen af maskinen
Hvis maskinen udsender underlige
lyde skal den omgaende standses og
arsagen findes.
Undga at stade mod reoler og skabe
under brugen.
Maskinen ma ikke anvendes uden-
dars.
Maskinen skal sa vidt muligt anven-
des, nar der ikke er personer tilstede
i omgivelserne. Eventuelle tilstede-
veerende personer skal anmodes om
at forlade omradet, inden maskinen
anvendes.
Anvend ikke maskinen i omgivelser,
hvor der findes atsende eller salthol-
dige stoffer.
Anvend ikke maskinen i eksplosions-
farlige omgivelser (ATEX).
Det frarades at anvende adaptere,
dobbeltstik eller forleengerledninger.
Hvis maskinens el-kabel er beskadi-
get skal det udskiftes. Dette ma kun
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ske pa et servicecenter, som er god-
kendt af fabrikanten.

Veer opmaerksom pa at holde el-kab-
let pa afstand af barsten nar maski-
nen anvendes. Det kan blive viklet
omkring barsten.

Ved kontakt med renggringsmidler
skylles straks med rindende vand.
Laes omhyggeligt advarslerne pa eti-
ketten af det anvendte kemikalie.
Efterlad aldrig maskinen uden opsyn,
medmindre den er slukket, og stram-
stikket er trukket ud eller batteripak-
ken fiernet.

1.2.f- Generelle forholdsregler ved-

rerende vedligeholdelsen af
maskinen
Afbryd elkablet, og tag stikket ud af
stikkontakten, inden der udferes ved-
ligeholdelses- eller reparationsarbej-
der og under monteringen og demon-
tering af barsterne og drivpladerne.
Anvend ikke aggressive rengarings-
midler, syrer, lud osv. til renggringen
og veer specielt opmaerksom pa de
elektriske dele.
Maskinen ma ikke rengeres ved at
oversprgjte den med vand eller ved
trykspuling.
Alle reparationer skal udfares af god-
kendte servicecentre og der ma kun
anvendes originale reservedele.

1.2.g - Generelle forholdsregler i til-

feelde af brand
| tilfeelde af brand méa der kun anven-
des godkendte pulverslukkere; an-
vend ALDRIG vand til at slukke ilden.




1.2.h - Miljeforhold under brug og
transport
- Temperaturen skal ligge mellem +5
°C og +40 °C (luftfugtighed maks. 80
%), tryk fra 1013 mbar til 795 mbar.

1.2.i- Laengerevarende stilstandspe-
rioder

- Maskinen skal hensta i overdeekkede
omgivelser og veere beskyttet mod
vejrlig. Temperaturen skal vaere mel-
lem 5°C og +40°C.

- Tanken skal temmes for vand (hvis
tilstede).

1.2.1 - Eksplosionsfarlige omgivelser
Det er strengt forbudt at anvende maski-
nen i omgivelser hvor der findes eksplo-
sions- eller brandfarlige gasser, dampe,
veesker eller stav.

1.3 - UDPAKNING
Efter at emballagen er fiernet i overens-
stemmelse med anvisningerne, som er
angivet pa selve emballagen, kontrolle-
res det, at maskinen og alle tilhgrende
dele er ubeskadigede og i god stand.

Hvis der konstateres tydelige skader,
skal den lokale forhandler og speditaren
kontaktes inden 3 dage efter modtagel-
sen.

1.4 - OPHUGNING AF

MASKINEN
Af hensyn til miljget skal bortskaffelsen
ske i henhold til geeldende normativer.
Nar maskinen ikke leengere kan anven-
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des eller repareres, skal de enkelte dele
bortskaffes som differentieret affald.

| henhold til gennemfarelsen af direktiv
2012/19/EU - 2011/65/EU, med hensyn
til reduktion af brugen af farlige stoffer
i elektrisk og elektronisk udstyr, samt
bortskaffelse af affald, kan det elektriske
udstyr ikke bortskaffes som usorteret
husholdningsaffald, men det er ngdven-
digt at overholde seerskilt indsamling og
korrekt bortskaffelse.

De elektriske apparater er for-

Esynet med et symbol med en
skraldespand med hjul, som er
overstreget. Symbolet angiver,
at apparatet er sendt pa marke-
det efter den 13. august 2005,
og at det skal bortskaffes ved
seerskilt indsamling.

Forkert eller ulovlig bortskaffelse af ap-
paraterne, eller en forkert brug af de
samme mht. de indeholdte stoffer og
materialer, kan forvolde skader pa per-
soner og miljget. Bortskaffelse af elek-
trisk affald, som ikke sker i overensstem-
melse med gaeldende normer, medferer
sanktioner og straffe iht. geeldende lov-
givning.

1.5 - GAELDENDE
NORMATIVER

Maskinen er fabrikeret i overensstem-
melse med det geeldende Maskindirektiv
og i konformitet med normerne, som er
angivet i EF-konformitetserklaeringen.




INNEHALLSFORTECKNING

(Oversattning av originalinstruktionerna)

1.1 INTRODUKTION....................
1.2 ALLMANNA VARNINGAR .....
1.3 UPPACKNING ........................
1.4 SKROTNING AV MASKIN.......
1.5 REFERENSSTANDARDER....

1.1 - INTRODUKTION

w VARNING:
Las anvisningarna’ innan apparaten
anvands.

Den har anvandar- och underhallshand-
boken ar en del av maskinen, darfor
ska den alltid forvaras pa en plats som
ar saker och lattatkomlig for alla anvan-
dare (operatorer och underhallstekniker)
under maskinens hela livslangd fram till
kassering.

1.1.a- Handbokens syfte

Syftet med handbdckerna &r att tillhan-
dahalla nddvandiga instruktioner for
driftsattning, anvandning och underhall
av de maskiner de medfoljer.

Vi rekommenderar att ni noga laser ige-
nom instruktionerna och féljer de saker-
hetsforeskrifter som beskrivs i handbo-
ken.

Forsummelse att iaktta dessa instruk-
tioner/foreskrifter kan orsaka skador pa
maskinen och operatoren och tillverka-
ren kan inte hallas ansvarig for detta.

SV-

Séakerhetsindikationerna som beskrivs i
handboken kompletterar men ERSAT-
TER INTE den lagstiftning som galler i
det land som maskinen anvands.

1.1.b - Konsultation av handbokens
Handboken ar indelad i kapitel i en lo-
gisk ordning enligt kunskap om och an-
vandning av maskinen. )
Konsultera INNEHALLSFORTECK-
NINGEN i handboken for att |attare hitta
vad ni letar efter.

1.1.c - Symboler och dess tillhérande
texter

For att framhava information och proce-

durer avseende sakerhet, underhall osv.

anvands fdljande symboler i handboken:

A FARA:

Varnar for en allvarlig fara for opera-
torens ochleller tredje persons saker-
het, som aven kan leda till dod.

ﬁ’;? VARNING:

Mycket viktig information for att und-
vika allvarliga skador pa maskinen
och den miljé man arbetar i.

1




1 | ANMARKNING:
Extra informationi fér korrekt maskin-
funktion eller mer allmén information.

1.1.d - @ Symbol for elektrisk jord-
ning

|P-skydd: graden av skydd av de elek-

triska och elektroniska anordningarnas

holje mot genomtrangning av solida eller

flytande externa medel.

|IPX4-skydd: holje skyddat mot vatten-
stank.

1.1.e - Allmant vedertagen termino-
logi

Indikationerna for fram, bak, framat,

bakat, dvre, nedre, vanster och hdger

hanvisar till nar operatoren befinner sig

i arbetslage med bada handerna pa styr-

stangen.

L | ANMARKNING:

For att forenkla det hela har produktens
kommersiella namn ersatts med bendm-
ningen "Maskin”.

1.2 - ALLMANNA
VARNINGAR

Fore driftsattning, anvandning eller un-
derhall av maskinen ska personalen (an-
svariga och operatorer) utbildas for att
fa kunskap om driftsprocedurer och sa-
kerhetsforeskrifter som namns i denna
handbok.

Alla sakerhetsforebyggande atgarder

SV-

som omnamns i den har handboken och
i eventuellt bifogad dokumentation ska
foljas.

A FARA:

- Det ar forbjudet att anvanda ma-
skinen for outbildad personal.

- Kontrollera att barn inte leker med
apparaten.

- Apparaten far inte anvandas av
barn eller personer med nedsatt
fysisk eller mental formaga, eller
utan erfarenhet och kunskap. Det
maste i sadana fall ske under upp-
syn av en person som ansvarar for
deras sédkerhet och som kan visa
hur apparaten anvands pa korrekt
satt.

1.2.a - Personalens kvalifikationer
Operatdr

Med operator avses allman personal
som klarar av att kora maskinen och ut-
féra rengéringsmomenten i slutet av ar-
betsskiftet.
Elektrisk/mekanisk underhallstekni-
ker

Tekniker som ar kompetent att ingripa
pa maskinen for att utfora reparationer
eller byta ut delar som kraver att skydds-
kaporna tas av.

1.2.b - Operatorens position
Operatoren ska std bakom maskinen
med bada handerna pa styrhandtaget
under anvandning.
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1.2.c - Skyddsklader

1.2.d - Allmédnna varningar fore an-

1.2.e - Allmanna varningar under an-

Anvand den typ av skyddsklader som
indikeras enligt den lagstiftning som
galler i det land dar maskinen an-
vands.

vandning
Kontrollera att de fasta sakerhets-
skydden (képorna) ar korrekt fast-
satta pa sin plats innan du anvander
maskinen.

vandning av maskinen
Om maskinen avger konstiga ljud ska
du omedelbart stoppa den och soka
efter orsaken till felet.
Undvik att stota emot hyllor eller skap
under anvandning.
Det ar forbjudet att anvanda maski-
nen utomhus.
Om mdjligt, anvand maskinen i om-
raden dér det inte finns nagra andra
personer. Om det finns manniskor i
narheten ska ni be dem [dmna rum-
met innan ni anvander maskinen.
Anvand inte maskinen i utrymmen
dar det finns tillgang till fratande eller
salthaltiga @mnen.
Anvand aldrig maskinen i explosiva
omgivningar (ATEX).
Vi avrader er fran att anvanda adap-
trar, kontaktdosor och/eller forlang-
ningssladdar.
Om natsladden ar skadad far den en-
dast bytas ut av ett tekniskt service-
center som godkénts av tillverkaren.
Under tiden maskinen ar igang ska

du vara noga med att halla natslad-

SV-

den pa avstand fran borsten, annars
finns det risk for att den virar sig runt
borsten.

Vid kontakt med rengdringsmedel
ska ni omedelbart tvatta och skoélja
med rinnande vatten.

Las sakerhetsvarningarna noga som
anges pa etiketten for den kemiska
produkt som anvands.

Lamna aldrig enheten utan uppsikt
sa lange som den inte &r avstangd
och natkontakten inte har dragits ur
eller batteripaket ar bortplockat.

1.2.f- Allmanna varningar vid under-

hall
Koppla fran natkabeln, dra ut kontak-
ten ur natuttaget innan nagot under-
halls- eller reparationsarbete utfors
och under moment fér montering och
nedmontering av borstar och rondell-
hallare.
Anvand aldrig aggressiva rengorings-
medel, syror, lut osv. for rengoring
och var alltid forsiktig runt de elek-
triska delarna.
Tvatta aldrig maskinen direkta vat-
tenstralar eller hogtryckkstvatt.
Vand er till ett godkant servicenter
vid behov av reparationer och begar
endast ORIGINALRESERVDELAR.

1.2.g - Allméanna varningar vid brand
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Anvand endast typgodkanda pulver-
slackare vid brand. Anvand INTE vat-
ten for att slacka branden.




1.2.h - Miljéforhallanden for anvand-
ning och transport

- Temperaturen ska vara mellan +5°C
och +40°C (fuktighet max. 80 %),
tryck mellan 1013 mbar och 795
mbar.

1.2.i- Vid langre tid ur drift
Placera maskinen i ett dvertackt ut-
rymme dar den ar skyddad mot va-
der och vind och dar temperaturen ar
mellan 5°C och +40°C.

- Tom ut det rena vattnet ur tanken
(om befintlig).

Omraden dar det finns risk for
explosion

Det ar absolut forbjudet att anvanda ma-
skinen i utrymmen med risk for explosion
eftersom det finns tillgang till gas, angor,
lattantandliga och explosiva vatskor och
pulver.

1.3 - UPPACKNING
Nér maskinen har tagits ur forpackning-
en enligt instruktionerna pa sjalva for-
packningen, ska ni kontrollera maskinen
ar hel och att alla komponenterna har
levererats.

1.2.]-

Om ni upptacker tydliga skador pa ma-
skinen ska ni ta kontakt med er lokala
aterforsaljare och speditoren senast 3
dagar efter leverans.

1.4 - SKROTNING
AV MASKIN

Ga tillvaga i enlighet med gallande lokal
miljoskyddslagstiftning.

Om maskinen inte langre gar att anvan-

SV-

da eller reparera ska ni kallsortera kom-
ponenterna for vidare bortskaffande.

Den elekiriska | enlighet med be-
stdmmelserna i direktiv 2012/19/EU -
2011/65/EU, gallande minskad anvand-
ning av farliga @mnen i elektrisk och
elektronisk utrustning samt avfallshante-
ring, far den elektriska utrustningen inte
kasseras som hushallsavfall, utan maste
sorteras och bortskaffas pa lampligt sétt.

De elektriska apparaterna har
markts med symbolen for en
overkryssad avfallstunna. Sym-
bolen indikerar att apparaten
har lanserats pa marknaden ef-
ter den 13 augusti 2005 och att
Eden ska kallsorteras och samlas
in separat.
—
Olamplig eller olaglig avfallshantering av
apparaterna eller olamplig anvandning
av dem, med beaktande av de amnen
och material de innehaller, kan orsaka
skador pa personer och miljon. Bort-
skaffande av elektriskt avfall som inte
uppfyller géllande lagstiftning medfor
tillampande av administrativa och straff-
rattsliga pafoljder.

1.5 -
REFERENSSTANDARDER

Maskinen har konstruerats i Overens-
stammelse med gallande maskindirektiv
och de foreskrifter som indikeras i EU-
forsakran om Overensstammelse som
levereras tillsammans med maskinen.
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SPIS TRESCI

(Thumaczenie z oryginalnej instrukcji obstugi)

1.1 - WPROWADZENIE .................
1.2 - OGOLNE OSTRZEZENIA .....
1.3 - ROZPAKOWANIE..................

1.4 - ROZBIORKA URZADZENIA

1.5 - NORMY ODNIESIENIA..........

1.1 - WPROWADZENIE

w OSTRZEZENIE:
Przed uzyciem urzadzenia nalezy
przeczyta¢ uwaznie instrukcje.

Niniejsza instrukcja oraz “Instrukcja
obstugi i konserwacji” stanowig inte-
gralng cze$¢ urzadzenia; muszg byc
dlatego przechowywane z dbatoscig, w
bezpiecznym miejscu, dostepnym dla
wszystkich uzytkownikéw (operatorzy i
konserwatorzy) przez caty okres eksplo-
atacyjny urzadzenia, az do jego rozbiér-
ki.

1.1.a- Cel instrukcji

Celem niniejszego dokumentu jest do-
starczenie instrukcji niezbednych do
uruchomienia, obstugi i konserwacii
urzadzenia, do ktérego zostat dotgczo-

ny.

Zaleca sie doktadne przeczytanie in-
strukcji i skrupulatne przestrzeganie za-
sad bezpieczenstwa opisanych w doku-
mentacji.

Niestosowanie si¢ do ponizszych in-

PL-

strukcji/zasad moze spowodowac zagro-
zenie dla operatora lub szkody w urza-
dzeniu, za ktére w zadnym wypadku nie
bedzie ponosit odpowiedzialno$ci produ-
cent.

Opisane w podreczniku instrukcje bez-
pieczenstwa uzupetniaja, a NIE ZASTE-
PUJA, zasad bezpieczenistwa obowigzu-
jacych w kraju uzytkowania urzadzenia.

1.1.b - Zapoznanie si¢ z instrukcja
Podrecznik zostat podzielony na roz-
dzialy zgodnie z logiczng kolejno$cig ko-
rzystania z urzadzenia.

Dla utatwienia wyszukiwania nalezy naj-
pierw sprawdzi¢ SPIS TRESCI znajduja-
cy sie na poczatku niniejszej instrukcii.

1.1.c - Legenda symboli obecnych w
niniejszej instrukcji

Aby podkresli¢ informacje i procedury

dotyczace bezpieczenstwa, zabiegow

konserwacyjnych, itp., w instrukcji zosta-

ty przyjete nastepujace symbole:
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A ZAGROZENIE:

Ostrzega przed powaznym zagroze-
niem, nawet Smiertelnym, dla zapew-
nienia bezpieczenstwa operatorowi i/
lub osobom trzecim.

w OSTRZEZENIE:

Bardzo wazne informacje w celu unik-
niecia powaznych szkéd urzadzenia i
srodowiska, w ktérym pracuje.

1 uwaca:
Dodatkowe informacje dla prawidtowego
dziafania urzadzenia lub o charakterze

0golnym.

1.1.d - @ Symbol uziemienia elek-
trycznego

Stopien _ochrony |IP: stopien ochrony

oston urzadzen elektrycznych i elektro-

nicznych przed penetracjq czynnikdéw

zewnetrznych, statych lub ptynnych.

Stopien ochrony IPX4: Ostona chronio-
na przed kroplami padajgcymi pod do-
wolnym katem.

1.1.e - Przyjeta terminologia
Wskazdwki: z przodu, z tytu, do przodu,
do tytu gora, dot, lewo i prawo, odnoszg
sie do operatora w pozycji pracy z reka-
mi na uchwycie prowadzacym.
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1 uwaca:
Dla uproszczenia, handlowg nazwe
modelu w tekscie zastgpiono terminem

I

‘Urzadzenie”.

1.2 - OGOLNE OSTRZEZE-
NIA

Przed uruchomieniem, obstugq i konser-
wacjq urzadzenia jest konieczne, aby
personel (kierownicy dziatu i operatorzy)
zostat odpowiednio przeszkolony w pro-
cedurach obstugi i w zasadach bezpie-
czenstwa opisanych w niniejszym pod-
reczniku.

Postepowa¢ zgodnie ze wszystkimi za-
leceniami zawartymi w podreczniku oraz
we wszelkiej dotgczonej dokumentacii.

A ZAGROZENIE:

- Zakazuje sie obstugiwania maszy-
ny przez nieupowazniony perso-
nel.

- Nalezy upewnié¢ sie, ze dzieci nie
wykorzystuja urzadzenia do zaba-
wy.

- Urzadzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych mozliwo-
$ciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych lub przez osoby
bez doswiadczenia i wiedzy, chyba
ze pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub
po poinstruowaniu przez osobe
odpowiedzialng za korzystanie z
urzadzenia.




1.2.a- Kwalifikacje personelu
Operator

Za operatora uwaza sie personel bedacy
w stanie wykonywa¢ proste czynnosci
prowadzenia urzadzenia oraz czynnosci
czyszczenia na zakonczenie pracy.

Konserwator elektryk/mechanik
Wykwalifikowany do obstugi urzadzenia
technik, do wykonywania napraw lub wy-
miany czes$ci, ktére wymagajq usuniecia
oston zabezpieczajacych.

1.2.b - Pozycja operatora

Operator w czasie obstugi urzadzenia
znajduje sie z tytu urzadzenia z rekoma
na uchwycie.

1.2.c - Odziez ochronna

- Uzywa¢ odziezy ochronnej zgodnie
Z przepisami obowigzujgcymi w kraju
uzytkowania urzadzenia.

1.2.d - Ogolne ostrzezenia przed roz-
poczeciem uzytkowania
- CPrzed rozpoczeciem uzytkowania
urzadzenia sprawdzi¢ czy state obu-
dowy zabezpieczajace (ostony) znaj-
dujg sie w odpowiedniej pozycji.

1.2.e - Ogolne ostrzezenia w czasie
uzytkowania urzadzenia
- Jesli urzadzenie emituje dziwne od-
glosy nalezy niezwlocznie je zatrzy-
mac i wyodrebni¢ przyczyne.
- W trakcie uzywania urzadzenia uni-
ka¢ uderzania w szafki i szafy.

PL-

Zabrania sie uzytkowania urzadzenia
na zewnatrz.

O ile to mozliwe uzywa¢ urzadze-
nie w pomieszczeniach wolnych od
0sob; w obecnosci osob, przed uru-
chomieniem urzadzenia, nalezy naj-
pierw poinformowa¢ o koniecznosci
oddalenia sie z miejsca pracy.

Nie uzywaC urzadzenia w $rodowi-
sku, w ktérym znajdujg sie substan-
cje korozyjne lub zrace.

Nie uzywa¢ urzadzenia w strefach
zagrozonych wybuchem (ATEX).

Nie zaleca sie uzywania redukcj,
rozgateziaczy i/lub przedtuzaczy.
Jedli przewdd zasilania elektrycz-
nego urzadzenia jest uszkodzony,
moze zostaC zastgpiony wytgcznie
przez serwis techniczny posiadajacy
autoryzacje producenta.

Podczas funkcjonowania urzadzenia
nalezy zwraca¢ uwage na utrzymanie
przewodu zasilania elektrycznego z
dala od szczotki, poniewaz istnieje
niebezpieczenstwo wkrecenia go w
szczotke.

W przypadku kontaktu detergentu ze
skérg, wyptuka¢ niezwtocznie dang
czes$c¢ ciata pod biezacg woda.
Przeczyta¢ uwaznie ostrzezenia bez-
pieczenstwa podane na etykiecie sto-
sowanego produktu chemicznego.
Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru
urzgdzenia dziatajgcego, podigczo-
nego do zasilania lub z niewyjetymi
akumulatorami.




1.2.f- Ogolne ostrzezenia podczas

konserwacji

Odtaczy¢ kabel elektryczny, wycigga-

jac wtyczke z gniazdka zasilajacego,

przed wykonaniem czynnosci konser-
wacji lub naprawy oraz podczas mon-
tazu i demontazu szczotek i tarcz.

- W czasie czynnoSci czyszczenia i
mycia nie stosowac agresywnych de-
tergentéw, kwaséw, substanciji tugo-
wych, itp. i zwrdci¢ szczegdlng uwa-
ge na czesci elektryczne.

- Nie czysci¢ urzadzenia pod ci$nie-
niem i nie kierowac strumienia wody
bezposrednio na urzadzenie

- W przypadku potrzeby naprawy,
zwroci¢ sie do autoryzowanego cen-
trum serwisowego i wymagac wy-
tacznie ORYGINALNYCH czesci za-
miennych.

1.2.9 - Ogolne ostrzezenia w przy-
padku pozaru
- W przypadku pozaru uzywat wy-
facznie  homologowanych  gasnic
proszkowych; NIE uzywa¢ w tym celu
wody.

1.2.h - Warunki Srodowiskowe uzyt-
kowania i transportu
- Temperatura musi miesci¢ sie w za-
kresie miedzy +5°C a +40°C (max
wilgotno$¢ 80%), cisnienie od 1013
mbar do 795 mbar.

PL
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1.2.i- Dlugie nieuzywanie urzadze-
nia

- Umiesci¢ urzadzenie w pomiesz-
czeniu zamknigtym, zabezpieczong
przed dziataniem czynnikow atmosfe-
rycznych, w miejscu o temperaturze
zawartej miedzy 5° a +40°C.

- Oproézni¢ z czystej wody znajdujacej
sie w zbiorniku (jesli obecny).

1.2.1- Strefy zagrozone wybuchem
Surowo zabrania sie uzywania urzadze-
nia w pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem, gdzie wystepujg gazy, opa-
ry, ptyny oraz pyly tatwopalne i wybu-
chowe.

1.3 - ROZPAKOWANIE
Po usunieciu opakowania, jak wskazano
na rysunku, nalezy sprawdzi¢ nienaru-
szenie urzadzenia i wszystkich jego ele-
mentow.

W przypadku napotkania widocznych
szkod, nalezy w przeciggu 3 dni od daty
dostawy skontaktowac sie z miejscowym
dystrybutorem i przewoznikiem.

1.4 - ROZBIORKA
URZADZENIA

W celach ochrony srodowiska postepo-
wac zgodnie z obowigzujacymi lokalny-
mi przepisami.

W momencie, gdy urzadzenie nie nada-
je sie juz ani do uzycia ani do naprawy,
postepowac zgodnie z przepisami likwi-
dacji odpadow.




Zgodnie z wdrazaniem dyrektyw
2012/19/UE - 2011/65/UE, odnoszacych
sie do ograniczenia stosowania niebez-
piecznych substancji w sprzecie elek-
trycznym i elektronicznym, jak rowniez
usuwania odpaddw, urzadzenia elek-
tryczne nie mogq by¢ usuwane jako od-
pady komunalne, lecz nalezy przestrze-
gac selektywnej zbidrki i zastosowac sie
do ich odpowiedniego usuwania.

Symbol wskazuje, ze sprzet
Ezostai wprowadzony na rynek
po 13 sierpnia 2005 i Ze nalezy
on do grupy przedmiotéw, ktére
trzeba oddawac do specjalnych

punktéw zbidrki.

Niewtasciwe lub nielegalne pozbywanie
sie zuzytego sprzetu lub jego nieodpo-
wiednie uzytkowanie, w odniesieniu do
substancji i materiatow zawartych, moze
powodowa¢ szkody na osobach i na
przedmiotach. Pozbywanie si¢ odpadow
elektrycznych, w sposéb niezgodny z
obowigzujacymi normami moze dopro-
wadzi¢ do zastosowania sankcji admini-
stracyjnej i karnej.

1.5 - NORMY
ODNIESIENIA

Urzadzenie zostato skonstruowane
zgodnie z obowigzujacg dyrektywg ma-
szyn i zgodnie z normami wskazanymi w
deklaracji zgodnoéci “CE”, dostarczonej
wraz z urzgdzeniem.
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1.1 - UVOD
W UPOZORNEN:I:
Pred pouzitim zafizeni si prectéte po-
kyny.

Tato pfirucka a ,Navod na pouziti a
udrzbu® jsou nedilnou soucasti stroje; je
tfeba je peclivé uschovat na bezpecném
misté, ke kterému budou mit vSichni uzi-
vatelé (obsluzni pracovnici a personal
povéreny Udrzbou) pfistup, a to po celou
dobu zivotnosti stroje az do jeho demo-
lice.

1.1.a- Zamér pfirucky

Zamérem pfiruCek je poskytnuti po-
tfebnych pokyn( pro uvedeni stroje, ke
kterému jsou pfilozeny, do provozu, pro
jeho pouZiti a udrzbu.

Doporucujeme, abyste si pokyny pozor-
né precetli a pfisné dodrZovali bezpec-
nostni pfedpisy v pfiru¢ce uvedené.

V pfipadé nedodrZeni téchto pokynd/
pfedpist by mohlo dojit k poSkozeni
stroje a zranéni obsluzného pracovnika,
pficemz vyrobce v téchto pfipadech za
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toto poskozeni/zranéni neponese odpo-
védnost.

Pokyny tykajici se bezpecnosti, které
jsou uvedeny v pfirucce, dopliuji, ale
NENAHRAZUJI normy platné v zemi,
kde je stroj pouzivan.

1.1.b - Proéitani pfirucky

Prirucka je rozdélena do logicky upofa-
danych kapitol, které pojednavaji o slo-
Zeni a pouziti stroje.

Pro usnadnéni hledani informaci si nej-
dfive proctéte OBSAH uvedeny na za-
Catku prirucky.

1.1.c - Legenda symboll uvedenych
v pfirucce

Za ucelem oznaceni informaci a postu-

pu tykajicich se bezpeénosti, udrzby atd.

byly v pfirucce pouzity nasledujici sym-

boly:

A NEBEZPECI:

Oznacuje vazné nebezpeéi pro ob-
sluzného pracovnika a/nebo jiné oso-
by, které mize byt i smrtelné.
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%] UPOZORNENE:

Velmi dulezité informace uvedené
proto, aby bylo zamezeno vaznému
poskozeni stroje a zivotniho prostie-
di, ve kterém je stroj pouzivan.

L | POZNAMKA:

Dopliiujici informace tykajici se spravné-
ho fungovani stroje nebo sdéleni obec-
ného charakteru.

1.1.d- @ Symbol pro elektrické
uzemnéni

Stuperi kryti IP: odolnost elektrickych za-

fizeni proti vniknuti ciziho télesa a vnik-

nuti kapalin.

Stupen kryti IPX4: obal chranén pred
stfikanci vody.

1.1.e - Pouzita terminologie

Pokyny, ve kterych jsou uvedena slova
pfedni, zadni, dopfedu, dozadu, horni,
dolni, levy a pravy, jsou mysleny vzhle-
dem k obsluznému pracovniku nacha-
zejicimu se v pracovni poloze s rukama
polozenyma na fidici rukojeti.

1 | pOZNAMKA:

Pro zjednoduSeni byl obchodni nazev
modelu nahrazen slovem ,stroj*.

1.2 - OBECNA
UPOZORNENI

Pfed uvedenim stroje do provozu, jeho

pouzitim a udrzbou je tfeba, aby byli pra-CS
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covnici povéfeni jeho ovladanim (zodpo-
védni a obsluzni pracovnici) pouceni o
provoznich postupech a bezpecnostnich
norméach uvedenych v této pfirucce.
Dodrzujte vSechny predpisy uvedené v
pfirucce, pfipadné v pfilozené dokumen-
taci.

& NEBEZPECI:

- Pouzivani stroje neopravnénym a
netrénovanymi osobami je zakaza-
no.

- Je treba kontrolovat, aby si se
strojem nehraly déti.

- Pristroj neni uréen pro pouziti ze
strany osob (véetné déti) se sni-
zenymi télesnymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo ze strany osob
bez zkuSenosti a znalosti, s vyjim-
kou pripadu, kdy byly pouceny o
pouziti vyrobku osobou odpovéd-
nou za jejich bezpeénost €i pracuji
pod dozorem.

1.2.a- Kuvalifikace pracovniki
Obsluzny pracovnik

Obsluznym pracovnikem se obecné my-
sli béZny pracovnik, ktery je schopen vy-
konavat jednoduché Ukony jako je ovla-
dani stroje a souvisejici ukony v ramci
udrzby na konci pracovni smény.

Udrzbar - elektrikai/mechanik

Technik vySkoleny k vykonavani zésa-
hu na stroji a provadéni oprav a vymén
soucasti, pfi jejichz nahradé je tfeba od-
stranit ochranné kryty.




1.2.b - Poloha obsluzného pracovni-

ka

Obsluzny pracovnik béhem pouZzivani
stroje stoji za strojem a jeho ruce spoci-
vaji na rukojeti.

1.2.c - Ochranny odév

Pouzivejte ochranny odév pfedepsa-
ny normami platnymi v zemi, kde je
stroj pouzivan.

1.2.d - VSeobecna upozornéni pred

pouzitim stroje
Pfed pouZitim stroje vZdy zkontroluj-
te, zda se pevné ochranné prostied-
ky (kryty) nachézeji na svém misté a
jsou sprévné upevnény.

1.2.e - VSeobecna upozornéni béhem

pouzivani stroje
Pokud stroj vydava neobvyklé zvuky,
okamZité jej vypnéte a stanovte pfici-
nu.
Béhem pouzivani stroje zabrante na-
raz(m do regall ¢&i skfini.
Je zakazano stroj pouzivat ve ven-
kovnich prostorach.
Stroj pokud mozno pouzivejte ve vy-
lidnénych prostorach; v pfipadé pfi-
tomnosti cizich osob tyto osoby pfed
pouZitim stroje vyzvéte, aby se vzda-
lily.
NepouZivejte stroj v prostorach, kde
se nachazeji korozivni ¢i slané latky.
Nepouzivejte stroj v vybusném pro-
stfedi (ATEX).
NedoporuCuje se pouZivani adapté-
rd, rozdvojek a/nebo prodluzovacich
Sidr.
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- Pokud je napéjeci kabel tohoto zafi-
zeni poskozeny, musi byt vyménén
vyhradné v servisnim centru, které
bylo autorizovano vyrobcem.

- Béhem fungovani stroje dbejte toho,
aby se elektricky kabel nachazel v
dostatecné vzdalenosti od kartace;
hrozi nebezpedi jeho navinuti na kar-
tac.

-V pfipadé kontaktu s Cisticimi pro-
stfedky si postizenou Cast téla oka-
mZité oplachnéte pod tekouci vodou.

- Pozomné si pfectéte bezpecnostni
upozornéni uvedené na Stitku pouZzi-
tého chemického vyrobku.

- Nikdy pfistroj neponechavejte bez
dozoru, dokud neni vypnuty a neni
odpojena sitova zastrcka Ci vytazen
akumulatorovy blok.

1.2.f- VSeobecna upozornéni béhem

udrzby

- Pfed zahajenim udrzby ¢i oprav a
montdZze ¢i demontdZe kartacl a
unaSecich kotoucl odpojte elektricky
kabel odpojenim zastrcky z napajeci
zasuvky.

- Pfi Cisténi a myti nepouzivejte agre-
sivni Cistici prostfedky, kyseliny, lou-
hy atd. a zvlastni pozornost vénujte
elektrickym souCastem.

- Nemyjte stroj pfimy proudem vodnich
trysek nebo pod tlakem.

- Za ucelem oprav se obratte na auto-
rizované servisni stfedisko a poZa-
dujte vyhradné ORIGINALNI nahrad-
ni dily.




1.2.g - VSeobecna upozornéni
pfipad pozaru
- 'V pfipadé pozaru pouzijte pouze
schvalené praskové hasici pristroje;
k uhaSeni pozaru NEPOUZIVEJTE
vodu.
1.2.h - Okolni podminky pro pouziti a
pfepravu
- Teplota musi byt v rozmezi +5 °C a
+40 °C (max. vihkost 80 %), tlak od
1013 do 795 mbard.

pro

1.2.i- DelSi necinnost stroje

- Umistéte stroj do krytych prostor
chranénych pred povétrnostnimi vli-
vy, a to na misto, kde se teplota po-
hybuje mezi 5 °C a +40 °C.

- Vypustte Cistou vodu nachéazejici se
v nadrZi (pokud je ji stroj vybaven).

1.2.1- Prostory s nebezpecim vybu-
chu

Je pfisné zakazano pouZzivat stroj v pro-

storach, kde hrozi nebezpeci vybuchu,

ve kterych se nachazi plyn, vypary, hof-

lavé a vybusné kapaliny a prasky.

1.3 - VYBALENI
Po odstranéni obalu v souladu s pokyny
na ném uvedenymi zkontrolujte celist-
vost stroje a vSech dodanych soucasti.

V pfipadé zfejmych Skod do 3 dnl od

dejce a dopravce.

1.4 - DEMOLICE
STROJE
Pokud jde o ochranu zivotniho prostfedi,
dodrZujte platné mistni pfedpisy.
Neni-li zafizeni jiz pouzitelné ani opra-C
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vitelné, zajistéte tfidénou likvidaci jeho
soucasti.

Na zakladé provadéni smérnic 2012/19/
EU - 2011/65/EU, tykajicich se snizova-
ni pouzivani nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich a
zneSkodnovani odpadu nelze elektrické
zafizeni zlikvidovat v ramci komunélniho
odpadu, ale je tfeba dodrzet tfidény sbér
a pfislusné zneskodnéni.

Elektricka zafizeni jsou ozna-
Eéena symbolem znézoriujicim
pfeskrinuty pojizdny kontejner
na odpad preskrtnuty kfizem.
Symbol udava, Ze zafizeni bylo
uvedeno na trh po 13. srpnu
2005 a Ze se na négj proto vzta-

huje povinnost tfidéného sbéru.

Nespravna Ci nepovolend likvidace za-
fizeni nebo jejich nevhodné pouZiti, po-
kud jde o obsazené latky a materialy,
mUZze zpUsobit zranéni osob a Skody na
Zivotnim prostredi. Likvidace odpadu z
elektrickych zafizeni, ktera neni v sou-
ladu s platnymi normami, bude mit za
nasledek uplatnéni spravnich a trestnich
sankci.

1.5 - PRISLUSNE
PREDPISY
Stroj byl vyroben v souladu s platnou
smérnici o strojnich zafizenich a v sou-
ladu s normami uvedenymi v prohlaSeni
o shodé ,CE", které bylo dod&no spolu
se strojem.
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1.1 - UVOD

w UPOZORNENIE:
Pre pouzitim spotrebi¢a si precitajte
pokyny.

Tato prirucka a ,Navod na pouzitie a
udrzbu“ su nedielnou sucastou stroja,

preto je treba ich starostlivo uschovat

na bezpe¢nom mieste, ku ktorému budu
mat vSetci uzivatelia (obsluzni pracov-
nici aj personal povereny Udrzbou) pri-
stup, a to po celd dobu Zivotnosti stroja
az do jeho demolécie.

1.1.a- Zamer prirucky

Zamerom priruCiek je poskytnutie po-
trebnych pokynov pre uvedenie stroja,
ku ktorému su priloZzené, do prevadzky,
pre jeho pouZzitie a udrZbu.

Odporucame, aby ste si pokyny pozorne
preCitali a prisne dodrziavali bezpec-
nostné predpisy v priru¢ke uvedené.

V pripade nedodrzania tychto pokynov/
predpisov by mohlo dojst k poSkodeniu
stroja a zraneniu obsluzného pracovni-
ka, priom vyrobca v tychto pripadoch
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za toho poSkodenie/zranenie neponesie
zodpovednost.

Pokyny tykajuce sa bezpecnosti, ktoré
st uvedené v prirucke, dopiiajd, ale NE-
NAHRADZUJU normy platné v krajine,
kde sa stroj pouZiva.

1.1.b - Citanie prirucky

PriruCka je rozdelena do logicky usporia-
danych kapitol, ktoré pojednavaju o zlo-
Zeni a pouZiti stroja.

Pre ulah&enie hladania informacii si naj-
prv precitajte OBSAH uvedeny na za-
Ciatku prirucky.

1.1.c - Legenda symbolov uvedenych
v prirucke

Za Ucelom oznacenia informacii a postu-

pov tykajucich sa bezpecnosti, udrzby

atd. boli v prirucke pouzité nasledujuce

symboly:

A NEBEZPECENSTVO:
Oznacuje vazne nebezpecenstvo pre
obsluzného pracovnika allebo iné
osoby, ktoré méze byt' aj smrtelné.
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ﬁ’;}v UPOZORNENIE:

Velmi ddlezité informacie uvedené
preto, aby sa zamedzilo vaznemu po-
Skodeniu stroja a Zivotného prostre-
dia, v ktorom sa stroj pouziva.

o
L | POZNAMKA:

Doplriujuce informacie tykajtice sa sprav-
neho fungovania stroja alebo oznamenia
vSeobecného charakteru.

1.1.d- @ Symbol elektrického
uzemnenia

Stupen ochrany IP: stuperi ochrany elek-

trickych a elektronickych zariadeni kry-

tom proti vniknutiu cudzich predmetov

alebo kvapalin.

Stupent ochrany IPX4: ochrana krytom
proti striekajucej vode.

1.1.e - Pouzita terminolégia

Pokyny, v ktorych su uvedené slova
predny, zadny, dopredu, dozadu, horny,
dolny, lavy a pravy su zamyslané vzhla-
dom na obsluzného pracovnika nacha-
dzajuceho sa v pracovnej polohe s ruka-
mi poloZenymi na riadiacej rukovati.

1 | pozNAMKA:
Pre zjednoduSenie bol obchodny nazov
modelu nahradeny slovom ,stroj”.
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1.2 - VSEOBECNE
UPOZORNENIA

Pred uvedenim stroja do prevadzky,
jeho pouZzitim a udrzbou je treba, aby
boli pracovnici povereni jeho ovladanim
(zodpovedni a obsluzni pracovnici) pou-
¢eni o prevadzkovych postupoch a bez-
pecnostnych normach uvedenych v tejto
prirucke.

DodrZiavajte v3Setky predpisy uvedené
v prirucke, pripadne v prilozenej doku-
mentacii.

A NEBEZPECENSTVO:

- Pouzivanie stroja nevyskolenym
personalom je zakazané.

- Je nevyhnutné dohliadat’ na deti,
aby sa so nehrali so spotrebi¢om.

- Vyrobok nie je uréeny na pouzitie
osobami (vratanie deti) s obme-
dzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i
mentalnymi schopnostami, alebo
tymi, ktoré s jeho pouzitim nemaju
dostatocné skusenosti ¢i nedispo-
nuju potrebnymi znalostami, a to
pokial im zo strany osoby zodpo-
vedné za bezpec¢nost' neboli poda-
né instrukcie tykajlice sa pouzitia
vyrobku.

1.2.a - Kvalifikacia pracovnikov
Obsluzny pracovnik

Obsluznym pracovnikom sa obecne
mysli bezny pracovnik, ktory je schop-
ny vykonavat jednoduché ukony ako
je ovladanie stroja a sUvisiace ukony v
ramci udrzby na konci pracovnej zmeny.
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Udrzbar - elektrikar/mechanik

Technik vySkoleny na vykonavanie za-
sahov na stroji, oprav a vymen sucasti,
pri ktorych nahrade je treba odstranit
ochranné kryty.

1.2.b - Poloha obsluzného pracovni-

ka

Obsluzny pracovnik poCas pouzivania
stroja stoji za strojom a jeho ruky spoci-
vaju na rukovati.

1.2.c - Ochranny odev

Pouzivajte ochranny odev predpisa-
ny normami platnymi v krajine, kde
sa stroj pouZiva.

1.2.d - VSeobecné upozornenia pred

pouzitim stroja
Pred pouZitim stroja vZdy skontroluj-
te, Ci sa pevné ochranné prostriedky
(kryty) nachadzaju na svojom mieste
a su spravne upevnené.

1.2.e - VSeobecné upozornenia po-

¢as pouzivania stroja
Ak stroj vydava neobvyklé zvuky,
okamzite ho vypnite a stanovte prici-
nu.
Pocas pouZivania stroja zabréante na-
razom do regalov alebo skrif.
Je zakazané stroj pouzivat vo von-
kajSich priestoroch.
Stroj pokial moZno pouzivajte vo
vyludnenych priestoroch; v pripade
pritomnosti cudzich oséb tieto osoby
pred pouZitim stroje vyzvite, aby sa
vzdialili.
Nepouzivajte stroj v priestoroch, kde
sa nachadzaju korozivne alebo slané
latky.
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1.2

NepouZivajte stroj vo vybuSnom pro-
stredi (ATEX).

NeodporuCa sa pouzivanie adapté-
rov, rozdvojok a/lebo predlzovacich
Snar.

Ak je napgjaci kabel tohto zariade-
nia poSkodeny, musi byt vymeneny
vyhradne v servisnom centre, ktoré
bolo autorizované vyrobcom.

Pocas fungovania stroja dbajte na to,
aby sa elektricky kabel nachadzal v
dostatoCnej vzdialenosti od kefy; hro-
zi nebezpecenstvo jeho navinutia na
kefu.

V pripade kontaktu s detergentmi sa
postihnuté miesto okamzite umyte
pod prudom vody.

Pozorne si precitajte bezpe€nostné
upozornenia uvedené na Stitku pou-
Zivaného chemického prostriedku.
Pristroj poCas prevadzky nikdy nene-
chavajte bez dozoru, ak nie je vypnu-
ty a nie je vytiahnuta sietova zastrCka
alebo vybrata suprava akumulatorov.

.f- Upozornenia pocas udrzby
Pred vykonavanim udrzby alebo
oprav a poCas montaze alebo de-
montaze kefy alebo Cistiacich kotu-
¢ov odpojte elektricky kabel vytiah-
nutim elektrickej zastrcky zo zasuvky
elektrickej siete.

Pri Cisteni a myti nepouzivajte agre-
sivne Cistiace prostriedky, kysliny,
luhy atd. a osobitnd pozornost venuj-
te elektrickych sucastiam.

Nemyte stroj priamym prudom vod-
nych trysiek alebo pod tlakom.

Za UcCelom oprav sa obratte na au-
torizované servisné stredisko a po-
Zadujte vyhradne ORIGINALNE né-




hradné diely.

1.2.g - VSeobecné upozornenia pre
pripad poziaru
-V pripade poZiaru pouzite len schva-
lené praskové hasiace pristroje; na
uhasenie poziaru NEPOUZIVAJTE
vodu.

1.2.h - Podmienky prostredia pri pou-
Zivani a preprave
- Teplota musi byt z rozsahu +5 °C
az +40 °C (max. vihkost 80 %), tlak
1013 mbar aZ 795 mbar.

1.2.i- DIhSia neéinnost’ stroja

- Umiestnite stroj do krytych priestorov
chranenych pred poveternostnymi
vplyvmi, a to na miesto, kde sa teplo-
ta pohybuje medzi 5 °C e +40 °C.

- Vypustte vodu nachadzajucu sa v
nadrzi (ak je nou stroj vybaveny).

1.2.1 - Priestory s nebezpeéenstvom
vybuchu

Je prisne zakazané pouZivat stroj v

priestoroch, v ktorych sa nachadza plyn,

vypary a vybusné kvapaliny a prasky a

kde hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

1.3 - VYBALENIE

Po odstraneni obalu v sulade s pokynmi
na nom uvedenymi skontrolujte celis-
tvost’ stroja a vSetkych dodanych sucas-
ti.

V pripade zrejmych $kéd do 3 dni od do-
dania stroja kontaktujte najblizSieho pre-
dajcu a dopravcu.

1.4 - DEMOLACIA STROJA

Ak ide o ochranu Zivotného prostredia,
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dodrZiavajte platné miestne predpisy.

Ak zariadenie nie je pouzitelné ani opra-
vitelné, zaistite selektivne triedenie su-
Casti.

Na zaklade implementacie smemic
2012/19/EU - 2011/65/EU, tykajucich sa
znizovania pouZzivania nebezpecnych la-
tok v elektrickych a elektronickych zaria-
deniach a zneSkodnovania odpadu ne-
mozno elekirické zariadenie zlikvidovat
v ramci komunalneho odpadu, ale je po-
trebné dodrzat triedeny zber a prislusné
zneskodnenie.

Elektrické zariadenia su ozna-
¢ené symbolom znazoriujucim
preskrtnutl smetnd nadobu na
kolieskach. Symbol udéva, Ze
zariadenie bolo uvedené na trh
po 13. auguste 2005 a Ze sa
preto na neho vztahuje povin-
nost separovaného zberu.

Nespravna alebo nepovolena likvidacia
zariadeni alebo ich nevhodné pouzitie,
pokial ide o latky a materialy v nich ob-
siahnuté, moze sposobit zranenie 0séb
a Skody na Zivotnom prostredi. Likvida-
cia odpadov z elektrickych zariadeni,
ktora nie je v sulade s platnymi norma-
mi, bude mat za nasledok uplatnenie
spravnych a trestnych sankcii.

1.5 - PRISLUSNE
PREDPISY

Stroj bol vyrobeny v sulade s platnou
smernicou o strojovych zariadeniach a v
sulade s normami uvedenymi vo vyhla-
seni 0 zhode ,CE", ktoré bolo dodané
4spolu S0 strojom.
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(Orijinal talimatlarin gevirisi)

1.1 -GIRIS...o. oo,
1.2 - GENEL UYARILAR...............
1.3 - AMBALAJIN AGILMASI........
1.4 - MAKINENIN IMHA EDILMESI
1.5 - REFERANS NORMLAR .......

1.1 - GIRIS

w UYARI:
Cihazi kullanmadan once talimatlar
okuyunuz.

Bu kilavuz ile “Kullanim ve bakim kilavu-
zu” makinenin batdnleyici bir pargasini
olusturmakta olup glivenli ve tim kulla-
nicilarin (operatorler ve bakimdan so-
rumlu personel) ulasabilecegi bir yerde,
imha edilmesine kadar makinenin tim
omri boyunca, 6zenle saklanmalidir.

1.1.a - Kilavuzun amaci
Kilavuzlarin amaci ekte makinenin ga-
listirimasi, kullanimi ve bakimi ile ilgili
gerekli bilgiler vermektir.

Talimatlarin dikkatli bir sekilde okunmasi
ve bu kilavuzda belirtilen glvenlik norm-
larina tam olarak uyulmasi tavsiye edilir.
Bu talimatlara/normlara  uyulmamasi
durumunda makineye ya da kullaniciya
zarar gelebilir, bu zararlardan Uretici ke-
sinlikle sorumluluk kabul etmez.

Bu kilavuzda belirtilen guvenlik dnlemleri
makinenin kullanildigr tlkede yururlikte
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olan normlari bitinler ONLARIN YERI-
NE GECMEZ.

1.1.b - Kilavuza bagvurma

Kilavuz makinenin tanitimi ve galisma-
sinin mantiksal sirasina gore bolimlere
ayriimistir.

Aradiginiz konuyu kolayca bulabilmek
icin kilavuzun basinda bulunan DIZiNe
bagvurun.

1.1.c - Kilavuzda bulunan sembolle-
rin agiklamasi

Guvenlik, bakim vb. ile ilgili bilgileri ve

prosedurlerine dikkat ¢ekmek icin kila-

vuzda asagidaki semboller kullaniimistir:

A TEHLIKE:

Operatoriin velya lgiincu Kisilerin
guvenligi igin 6limciil bile olabilecek
ciddi bir tehlikeyi ikaz eder.

ﬁ’;}v UYARI:
Makineye ve ¢alistigi cevreye gelebi-
lecek ciddi zararlar onlemek i¢in ¢ok
onemli bilgiler.
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1 nor:
Makinenin dogru ¢alismasi icin ya da ge-

nel ek bilgiler.

11.d- @ Elektrik topraklama sem-
bolii

[P koruma derecesi: elektrikli ve elektro-

nik cihazlarin muhafazasinin kati veya

sivi maddelerin girisine karsi koruma de-

recesi.

Koruma derecesi IPX4: muhafaza, su
sigramasina karsl korumalidir.

1.1.e - Klasik terminoloji
On, arka, ileri, geri, Ust , alt, sol ve sa
gibi gostergeler kullanicinin galisma ko-
numunda ve elleri srls kolu Uzerindey-
kenki konumu referans alir.

1 noT:

Anlatimin basitlestiriimesi amaciyla, mo-
delin ticari adi yerine “Makine” kullanil-
migtir.

1.2 - GENEL UYARILAR
Makinenin calistiriimasi, kullanimi ve
bakimindan once kullanicilarin (sorum-
lular ve operatorler) bu kilavuzda bulu-
nan caligstirma prosedurleri ve guvenlik
normlari hakkinda egitilmeleri gereklidir.
Kilavuzda yer alan tim talimatlara ve ek-
teki dokimanlara tam olarak uyun.
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A TEHLIKE:

- Makinenin egitimsiz personel tara-
findan kullaniimasi yasaktir.

- Cocuklarin cihazla oynamasina
izin vermeyiniz.

- Cihaz fiziksel, duyusal veya zihin-
sel engelli veya deneyim ve bilgi
sahibi olmayan Kkigilerce (ayrica
cocuklar tarafindan) baslarinda
guvenliklerinden sorumlu ikinci bir
kisinin gozetimi olmaksizin veya
cihazin kullanimi konusunda egi-
tim almaksizin kullanilmamalidr.

1.2.a - Personel nitelikleri

Operator

Operator ile denilmek istenen makineyi
kullanma ve calisma bittikten sonra ilgili
temizlik iglemlerini yapma gibi basit is-
lemleri gerceklestirebilecek genel perso-
neldir.

Elektriksel/mekanik bakim sorumlusu
Koruma Karterinin ¢ikarilmasini gerekti-
ren tamir ve parga dedisimi gibi iglemleri
gerceklestirecek kalifiye teknisyen.

1.2.b - Operator konumu

Operator makinenin kullanimi sirasinda
makinenin arkasinda duracak ve elleri
strls kolu Gzerinde olacaktir.

1.2.c - Kaza onleyici kiyafetler

- Makinenin kullanildigi Glkede yurGr-
lukte olan normlarin 6ngérdigu kaza
onleyici kiyafetler kullanin.




1.2.d - Kullanim oncesi genel uyari-
lar

- Makineyi kullanmadan once sabit
korumalarin (karter) her zaman yer-
lerinde ve uygun sekilde sabitlenmis
olduklarini kontrol edin.

1.2.e - Makinenin kullaniimasi sira-

sinda genel uyarilar

- Eder makineden garip sesler ¢ikiyor-
sa hemen durdurun ve nedenini tes-
pit edin.

- Makinenin kullanimi sirasinda raflara
ya da dolaplara ¢arpmaktan kaginin.

- Makineyi aglk havada kullanmak ya-
saktir.

- Makineyi eger mimkinse kimsenin
olmadigi alanlarda kullanin, eger ya-
banci kisiler varsa makineyi kullan-
madan énce uzaklagmalari igin uya-
rn.

- Asindirici veya tuzlu maddelerin bu-
lundugu alanlarda makineyi kullan-
mayin.

- Patlayici ortamlarda makineyi kullan-
mayin (ATEX).

- Adaptér, coklu priz velya uzatma
kablosu kullanimi tavsiye edilmez.

- Eger makinenin elektrik kablosu za-
rar gormisse sadece uretici tarafin-
dan yetkilendirilmis teknik servis mer-
kezi tarafindan degistirilmelidir.

- Makinenin  kullanilmasi  sirasinda
elektrik kablosunun firgadan uzak
durmasina dikkat edin; fircaya dolan-
ma tehlikesi.

- Deterjanlarla temas ettiginiz takdirde,

hemen akar suyla yikayiniz.
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- Kullandiginiz kimyasal maddenin eti-
ketinde bulunan glvenlik uyarilarini
dikkatle okuyunuz.

- Cihaz, kapatilimadigi, sebeke fisi ge-
kilmedigi veya akl paketi ¢ikarilma-
dig surece asla gozetimsiz birakma-

yin.

1.2.f- Bakim sirasinda genel uyarilar

- Bakim veya onarim islemlerinden
once ve firca ve disk takma ¢ikarma
islemleri sirasinda fisi gekerek elekt-
rik kablosunu gikariniz, baglantiyr ke-
siniz.

- Temizlik ve yikama iglemleri sirasin-
da agresif deterjanlar, asit, sudkostik
cozelti vb. kullanmayin ve elektrikli
parcalara ozellikle dikkat edin.

- Makineyi direk su puskirterek ya da
basingli su ile yikamayin.

- Tamir iglemleri igin yetkili teknik ser-
vis merkezine bagvurun ve sadece
ORIJINAL yedek parca isteyin.

1.2.g - Yangin durumunda genel uya-
rlar
- Yangin durumunda sadece onaylan-
mi$ tozlu sondurdculer kullanin, yan-
gini séndlrmek icin su KULLANMA-
YIN.

1.2.h - Kullanim ve tagima igin gere-
ken ortam sartlan

- Ortam 1sisi +5°C ile +40°C (mak.

nem %80), basing 1013 mbar ile 795
mbar arasinda olmalidir.




1.2.i- Makinenin uzun sire kullanil-

mamasi

- Makineyi atmosferik etkilerden ko-
runakll kapali yerde 5°C ile +40°C
arasl sicaklikta saklayin.

- Depoda bulunan temiz suyu bosaltin

(eger varsa).

1.2.1 - Patlama riski olan alanlar
Yanici ve patlayici gaz, buhar, sivi ve
tozlarin bulundugu patlama riski bulunan
ortamlarda makinenin kullaniimasi ke-
sinlikle yasaktir.

1.3 - AMBALAJIN

ACILMASI
Ambalajin Uzerinde belirtilen talimatlara
uygun olarak ambalaj ¢ikarildiktan son-
ra makinenin ve verilen tim pargalarinin
tam oldugunu kontrol edin.

Eger gozle gordllr bir hasar varsa tes-
lim aldiginizdan itibaren 3 gln iginde
bulundugunuz bdlgedeki dagitimci ve
tasima firmasi ile temasa gegin.

1.4 - MAKINENIN iMHA
EDILMESI

Cevreyi korumak amaciyla yarulikteki
yerel normlara gore hareket edin.
Makine kullanilamaz ve tamir edilemez
hale geldiginde pargalarinin ayrigtiriimig
imhasina gegin.

Elektrikli ve elektronik egyalarda zararli
maddelerin kullaniminin sinirlandiriima-
s ve bertaraf edilmesi konulu 2012/19/

UE - 2011/65/UE, yonergeleri uyarinca,

elektrikli cihazlar kentsel atik gibi berta-
raf edilemez, ayristiriimis sekilde toplan-
mali ve uygun sekilde imha edilmelidir.

Elektrikli cihazlar tzerinde carpi

Eigareti bulunan bir ¢op bidonu
simgesi ile isaretlenirler. Bu sim-
ge cihazin 13 agusots 2005'ten
sonra piyasaya suruldiguni ve
ayristinimis atik toplamaya tabi
oldugunu belirtir.

Cihazlarin uygunsuz ya da kanunsuz
bir sekilde elden ¢ikariimasi ya da uy-
gunsuz kullanimi icerdikleri maddeler
nedeniyle kisilere ya da gevreye zarar
verebilir. YUrlrllkte olan normlara uy-
gun olmayan sekilde elektrikli cihazlarin
elden ¢ikariimasi idari ve cezai yaptirim-
lar getirir.

1.5 - REFERANS
NORMLAR

Makine yururlikte olan makine direkti-
fine ve makine ile birlikte verilen “CE”
Uygunluk Beyanri'nda belirtlen normlara
uygun olarak Uretilmistir.
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1.1 - BEVEZETES

kY FIGYELMEZTETES:
A berendezés hasznalata el6tt olvas-
sa el az utasitasokat.

A jelen kézikdnyv és a “Hasznalati és
karbantartasi utasitds” a gép szerves
részét képzik; Ezért egy biztonsagos és
minden felhasznéld (lizemeltetok és kar-
bantarté személyzet) szaméra elérhetd
helyen kell térolni a gép teljes élettarta-
ma alatt, annak leselejtezéséig.

1.1.a- A kézikonyv célja
A kézikonyv célja annak a gépnek az
Uzembe helyezéséhez, hasznalatahoz,
karbantartdsahoz szlkséges utasitasok
leirdsa, amelyhez csatoltak.

Ezért ajanlatos az utasitasok figyelmes
elolvasasa és a kézikonyvben leirt biz-
tonséagi elbirasok pontos betartasa.

Ezen utasitasok/normak figyelmen kival
helyezése a gép és az Uzemeltetd sé-
riléséhez vezethet, amelyért a gyartd
semmi esetre sem vallal felel6sséget.

A kézikdnyvben leirt biztonsagi eldira-
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sok NEM HELYETTESITIK a gép tele-
pitési célorszagaban érvényben levé
normakat.

1.1.b - A kézikonyv tanulmanyozasa
A kézikonyv fejezetekre lett osztva, a
gép ismeretét és hasznalatat kovetd lo-
gikai sorrendben.

A keresés egyszer(sitéséhez el6szor
keressen a kézikonyv elején talalhato.

1.1.c - A kézikonyben hasznalt jelké-
pek

A biztonsagra, karbantartasra, stb. vo-

natkozé informaciok és miveletek leira-

sahoz a kézikonyvben a kovetkezd jel-

képek hasznélatosak:

A VESZELY:

Komoly, akar halalos veszélyre figyel-
meztet, az lizemeltetd és/vagy harma-
dik személyek sértetlensége érdeké-
ben.

Y FIGYELMEZTETES:
Nagyon fontos figyelmeztetések a
gép vagy az azt uzemeltet6 komoly
sériiléseinek elkeriilése érdekében.




! | MEGJEGYZES:

A gép helyes mikodésére vonatkozo
vaqy altalanos jellegli kiegészité infor-
maciok.

1.1.d - @ Elektromos foldelés
szimbdluma

[P védelmi fok: az elektromos és elektro-

nikus késztilékek burkolatainak védelme

szilard vagy folyékony természetii kiilsé

szerek behatolasa ellen.

IPX4 védettséqi fokozat: froccsend viz
ellen védett burkolat.

1.1.e - Egyezményes szaknyelv

Az els6, hatso, elére, hatra, felsd, alsd,
bal, jobb kifejezések a munkahelyzetben
ulé, a kezével az iranyité fogantyut ke-
zel6 Uzemeltetére vonatkoznak.

! | MEGJEGYZES:
Az eqyszeriisités érdekében a gép ke-
reskedelemben hasznélatos nevét a

A VESZELY:

- A gépet nem szabad tapasztalatok
és ismeretek hianyaban hasznalni.

- Ellenérizni kell, hogy a gyermekek
nem jatszanak a készulékkel.

- A késziiléket nem tervezték csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy ér-
telmi képességii vagy tapasztalat
és sziikséges ismeretek hianyaval
kiizd6 személyek (gyermekek be-
leértve) altali hasznalatra, hacsak
a biztonsagukra felelés személy
nem ugyel, feligyeletet nem tart
vagy a készulék hasznalatara vo-
natkoz6é utasitdsokat velilk nem
kozli.

1.2.a- Személyzet mingsitése
Uzemeltetd

Uzemeltetd az a személy, aki képes a
gép iranyitdsahoz szikséges egyszer(
mveleteket és a munkaidé lejartaval az
arra vonatkozd tisztitd munkakat elvé-
gezni.

Elektromos/mechanikus karbantart

“Gép” kifejezéssel helyettesitettiik.

1.2 - ALTALANOS
FIGYELMEZTETES

Az Uzembe helyezés, hasznalat, kar-
bantartas el6tt a beosztottakat (felel6sok
vagy uzemeltetbk) meg kell tanitani a
mUkodésre és a jelen kézikonyvben fel-
sorolt biztonsagi figyelmeztetésekre.

A kézikdnyvben talalhaté elirdsokat és
az esetlegesen mellékelt dokumentaciot
be kell tartani.
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Az a képzett technikus, aki a javitast
vagy olyan alkatrészcsereét végzi, amely-
hez el kell tavolitani a védéburkolatot.

1.2.b - Uzemeltetd helyzete

Az lizemeltetd, a gép hasznalata soran
a gép hatso részen helyezkedik el, kezét
a fogantyura helyezve.

1.2.c - Balesetmegel6z6 védéruhazat

- Viselien a gép hasznalatéanak célor-
szagaban eléirt balesetmegel6z6 vé-
déruhazatot.




1.2.d - A hasznalat elétti altalanos fi-
gyelmeztetések
- A gép hasznalata el6tt ellendrizze,
hogy a rogzitett biztonsagi védelem
(karter) mindig megfeleléen rogzitve
legyen a helyén.

1.2.e - A gép hasznalata el6tti altala-

nos figyelmeztetések

- Ha a gép furcsa hangokat hallat, ak-
kor azonnal allitsa le és keresse meg
annak az okat.

- A gép hasznalata sorén kerilje a pol-
cokhoz vagy szekrényekhez (itédést.

- Tilos a gépet nyitott terlileten hasz-
nalni.

- A gépet, lehetbseg szerint szemé-
lyektél szabad kornyezetben hasz-
nalja; idegen személyek jelenlétében
figyelmeztesse ket, hogy el kell ta&-
volodjanak a géptdl annak hasznéla-
ta el6tt.

- Ne hasznalja a gépet, ha korroziv
vagy kesernyés izl anyagok vannak
a kornyezetben.

- Ne hasznélja a gépet robbanékony
kornyezetben (ATEX).

- Kerillie adapterek, elosztdk és/vagy
hosszabbitok hasznalatat.

- Ha ezen berendezés tapvezetéke
megrongalddott vagy megseérult, ak-
kor azt a gyarté altal kijelolt Ggyfél-
szolgalati kozponttal ki kell cseréltet-
ni.

- A gép hasznalata sorén figyeljen
arra, hogy az elektromos tapvezeté-
ket tavol tartsa a kefétél; az a kefére
csavarodhat.

- Mososzerekkel valo érintkezés ese-
téen az érintett testrészt azonnal le

kell mosni folyé vizzel.
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- Figyelmesen olvassa el az alkalma-
zott vegyi anyag cimkéjén talalhaté
biztonséagi figyelmeztetéseket.

- Soha ne hagyja fellgyelet nélkil a
készlleket, ha az nincs kikapcsolva
és a héldzati dugo nincs kihuzva, il-
letve az akkumulator nincs eltavolit-
va.

1.2.f- A karbantartas soran betartan-

do altalanos figyelmeztetések

Mielétt barmilyen karbantartasi vagy

javitési miveletet végezne, valamint

a kefék és a meghajté korongok 6sz-

szeszerelési és szétszerelési mave-

letei sorén, huzza ki a tapkabelt, huz-
za ki a dug6t a konnektorbdl.

- A ftisztitasi és mosasi munkalatok
soran ne hasznaljon agressziv moso-
szereket, savakat, lugokat stb. és k-
l6ndsen figyeljen oda az elektromos
részekre.

- Ne mossa a gépet kozvetlen vizsu-
garral vagy nagynyomasu vizzel.

- Forduljon egy erre kijelolt tgyfélszol-
gélathoz a javitasi munkalatok elvég-
zéséhet, és csak EREDETI alkatre-
szeket hasznaljon.

1.2.g - Tiizesetben elvégzendé altala-
nos figyelmeztetések
- Tlzesetben csak jovahagyott poros
tlizoltokészilléket hasznaljon; NE olt-
sa a tuzet vizzel.

1.2.h - A hasznalat és a szallitas kor-
nyezeti feltételei
- A hdémérsékletnek +5°C és +40°C
kozott kell lennie (maximélis ned-
vessegtartalom 80%), nyomas 1013
mbar és 795 mbar kozott.




1.2.i- A gép hosszu ideig tarto leal-
lasa
- Helyezze a gépet az légkori hato-
eréktél elzart helyre, olyan helyre,
ahol a hémérséklet 5°C és +40°C
kozt van.
- Téavolitsa el a tartalyban levd tiszta
vizet (amennyiben jelen van).

1.2.1 - Robbanasveszélyes teriiletek
Barmilyen kortlmények kozott tilos a gé-
pet robbanasveszélyes terlleten hasz-
nalni, gyulékony gazok, gézok, folyadék
és porok jelenlétében.

1.3 - KICSOMAGOLAS
Miutan a csomagolason eléirtak szerint
eltavolitotta a csomagolasbol, ellendriz-
ze a gép és minden vele szallitott alkat-
rész teljességet.

Ha egyértelm( rongalédast észlel, akkor
lépjen kapcsolatha a terileti képvisel6-
vel és a szallitoval a szallitast kovetd 3
napon beldl.

1.4 - A GEP
SEMLEGESITESE

A kornyezetvédelem érdekében a helyi
torvényeknek megfeleléen jérjon el.
Amikor a felszerelés nem hasznalhato
tovabb és nem javithato, akkor selejtez-
ze le azok részeit a szelektiv hulladék-
gy(jtésnek megfeleléen.

Az elektromos és elektronikus berende-
zésekben hasznalt veszélyes anyagok
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csokkentésére, valamint a hulladék le-
selejtezésére vonatkozd 2012/19/EU
- 2011/65/EU, rendelkezések és frissité-
seik értelmében az elektromos hulladé-
kot tilos haztartasi hulladékként leselej-
tezni, ehelyett be kell tartani a szelektiv
és megfelel6 hulladékgydjtés szabalyait.

Az elektromos berendezéseken

Eegy kerekes athuzott hulladék-
gy(jté jelképe lathato. A jelkép
azt jelzi, hogy a berendezés
2005. augusztus 13. utan keralt
a piacra és hogy a szelektiv hul-
ladékgylijtés szabalyai szerint
kell leselejtezni.

A berendezések nem megfeleld vagy
szabdlytalan vagy nem az elGirtnak
megfelel6 leselejtezése az anyagok és a
tartalmazott anyagok személyekre és a
kornyezetre karosak lehetnek. Az elekt-
romos hulladék nem az érvényben levé
torvények szerinti leselejtezése kozigaz-
gatasi birsagok és a blntet6jogi szankci-
Okat von maga utan.

1.5 - VONATKOZASI
NORMAK

A gépet a gépek iranyelvnek és a “CE”
konformitési nyilatkozatnak megfelel6en
szerkesztették, amelyet a géppel egyutt
szallitunk.




CUPRINS

(Traducerea instructiunilor originale)

1.1 -INTRODUCERE .....................
1.2 - AVERTISMENTE GENERALE
1.3 -DEZAMBALARE....................

1.4 - DEZMEMBRAREA MASINII

1.5 - NORMATIVE DE REFERINTA

1.1 - INTRODUCERE

Y AVERTISMENT:
Cititi instructiunile inainte de a utiliza
aparatul.

Manualul de fata si “Manualul de folosi-
re si intrefinere.” sunt parte integranta
din masina; trebuie deci pastrate cu
grija intr-un loc sigur si accesibil tuturor
utilizatorilor (operatori si personal care
efectueaza intretinerea) pe toata durata
masinii pana la demolare.

1.1.a- Scopul manualului

Scopul manualelor este de a furniza in-
structiuni necesare pentru punerea in
functiune, folosirea si intretinerea masi-
nii la care este atagat.

Se recomanda o citire atenta a instructj-
unilor i 0 minutioasa respectare a nor-
melor de siguranta descrise in manual.

Lipsa observarii acestor instructiuni/nor-
me ar putea cauza daune masinii $i ope-
ratorului si in nici un caz nu vor putea fi
imputate fabricantului.
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Indicatiile de siguranta descrise in ma-
nual integreaza si NU INLOCUIESC nor-
mele in vigoare in tara in care se utili-
zeaza masina.

1.1.b - Consultarea manualului
Manualul este impariit in capitole functie
de o ordine logica de cunoastere si de
folosire a masinii.

Petru a usura cautarea, consultati inain-
te INDEXUL redat la inceputul manualu-
lui.

1.1.c - Legenda simbolurilor prezente
in manual

Pentru a evidentia informatiile si proce-

durile relative la siguranta, intretinere,

etc. in manual au fost adaptate urmatoa-

rele simboluri:

A PERICOL:

Avertizeaza un pericol serios, chiar si
mortal, pentru integritatea operatoru-
lui silsau a tertei persoane.

w AVERTISMENT:
Informatii de extrema importanta
adecvate pentru a evita serioase dau-




ne masinii $i mediului in care se ope-
reaza.

o
1 NOTA:

Informatii suplimentare sau cu caracter
general pentru corecta functionare a ma-

Sinii.

11.d- @ Simbol de impamantare
electrica

Grad de protectie IP: gradul de protectie

a invelisurilor dispozitivelor electrice i

electronice impotriva penetrarii agentilor

externi de natura solida sau lichida.

Grad de protectie IPX4: invelis protejat
impotriva stropilor de apa.

1.1.e - Terminologie conventionala
Indicatiile anterior, posterior, inainte,
inapoi, superior, inferior, stang si drept
se refera la operatorul in pozitie de lucru
cu mainile pe ménerul de condus.

1 | NOTA:
Pentru a simplifica, numele comercial al
modelului a fost inlocuit cu “Masind”.

1.2 - AVERTISMENTE
GENERALE

Tnainte de punerea in serviciu, folosirea
si intretinerea masinii este necesar ca
angajatii (responsabili si operatori) sa fie
instruii asupra procedurilor operative i
normelor de siguranta redate in manua-
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lul de fata.
Respectatj toate prescrierile din manual
si din eventuala documentatje atasata.

A PERICOL:

- Este interzisa utilizarea masinii de
personal neinstruit.

- Este necesar sa controlati ca apa-
ratul sa nu fie folosit in joaca de
catre copii.

- Aparatul nu este destinat folosirii
de catre persoane (inclusiv copii)
a caror capacitati fizice, senzori-
ale, sau mentale sunt reduse, sau
cu lipsa de experienta ori de cu-
nostinte, facand exceptie cazul in
care ele au putut beneficia, prin
intermedierea unei persoane ras-
punzatoare de siguranta lor, de o
supraveghere sau de instructiuni
referitoare la folosirea aparatului.

1.2.a - Calificare personal

Operator

Prin operator se intelege un personal
generic capabil sa desfasoare operatiile
simple de conducere a masinii $i opera-
tille de curatire corespunzatoare la sfar-
situl schimbului de lucru.

Personal intretinere electrica/mecani-
ca

Tehnician calificat sa opereze asupra
masinii pentru a efectua operatji de re-
parare sau inlocuire de parti care nece-
sita indepartarea carter-ului de protectie.




1.2.b - Pozitie operator
Operatorul, in timpul folosirii masinii este
pozitionat pe partea posterioara a aces-
teia cu mainile pe maner.

1.2.c - Echipament de protectie

- Utilizati echipament de protectie
dupa cum este indicat de normele in
vigoare in {ara de utilizare a masinii.

1.2.d - Avertismente generale inainte
de folosire
- Controlati, inainte de folosirea ma-
sinii, ca protectiile de siguranta fixe
(carter) sa fie mereu corect fixate in
locasul lor.

1.2.e - Avertismente generale in tim-

pul folosirii maginii

- Daca masina emite zgomote suspec-
te opriti-o imediat si depistatj cauza.

- In timpul folosirii masinii evitati lovi-
rea rafturilor sau dulapilor.

- Este interzisa utilizarea masinii in
ambiente deschise.

- Utilizati masina, daca este posibil, in
ambiente fara persoane; in prezenta
persoanelor straine, avizatj-le sa se
indeparteze inainte de a folosi masi-
na.

- Nu folositi masina in ambiente unde
sunt prezente substante corozive sau
saline.

- Nu folositi magina in ambiente explo-
zive (ATEX).

- Este nerecomandabila folosirea de
adaptoare, prize multiple si/sau pre-
lungitoare.
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Daca aparatul are cablul de alimen-
tare deteriorat, trebuie sa fie inlocuit
exclusiv de catre un centru de asis-
tentd tehnic autorizat de firma con-
structoare.

- In timpul folosirii masinii fiti atenti sa

mentineti cablul electric departe de
perie; pericol de infasurare a acestu-
ia pe perie.

in caz de contact cu detergenti,
spalati imediat cu apa curenta.

Cititi cu atentie avertismentele de
siguranta de pe eticheta produsului
chimic utilizat.

Nu lasati niciodata aparatul nesupra-
vegheat daca nu este scos din funcfj-
une si nu este trasa fisa de retea sau
setul de acumulatori nu este scos.

1.2.f- Avertismente generale in tim-

pul intretinerii
Deconectati cablul electric si scoateti
stecherul din priza de alimentare ina-
inte de a efectua lucrari de intretinere
sau reparatii si in timpul operatiilor
de montare si demontare a periilor Si
discurilor de antrenare.
In cursul operatiilor de intretinere si
spalare nu folositi detergenti agresivi,
acizi, solutji de inalbit, etc. si fiti atentj
la partile electrice.
Nu spalati masina cu jeturi de apa di-
recte sau cu presiune.
Adresati-va la un centru de asistenta
autorizat pentru operatiile de repa-
rare si cerefi numai piese de schimb
ORIGINALE.




1.2.g - Avertismente generale in caz
_ deincendiu

- In caz de incendiu folositi numai ex-
tinctoare cu pulbere omologate; NU
folositi apa pentru a stinge incendiul.

1.2.h - Conditii de mediu pentru utili-
zare si transport
- Temperatura trebuie sa fie intre +5°C
si +40°C (umiditate max. 80%), pre-
siune de la 1013 mbar la 795 mbar.

1.2.i - Oprire prelungita a masinii

- Depozitati masina sub acoperis de-
parte de efectul agentilor atmosferici
intr-un loc in care temperatura sa fie
cuprinsa intre 5°C si +40°C.

- Evacuati apa curata continuta in re-
zervor (daca prezent).

1.2.1- Zone cu risc de explozie

Este absolut interzis sa se utilizeze
masina in ambiente cu risc de explozie
unde sunt prezente gaze, abur, lichide i
pulberi inflamabile si explozive.

1.3 - DEZAMBALARE
Odata inlaturat ambalajul dupa cum este
indicat in instructiunile redate pe amba-
laj, controlati integritatea masinii si a tu-
turor componentelor in dotare.

Daca se inregistreazd daune eviden-
te contactati concesionarea din zona si
transportatorul in 3 zile de la primire.

1.4 - DEZMEMBRAREA
MASINII

Pentru protectia ambientului, actionati
potrivit normativei locale in vigoare.
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Cand aparatul nu mai este utilizabil sau
reparabil, efectuati distrugerea diferentj-
ata a componentelor.

In temeiul Directivelor 2012/19/UE -
2011/65/UE, privind reducerea utilizarii
de substante periculoase la echipamen-
tele electrice si electronice, precum i
eliminarea deseurilor, aparatul electric
nu poate fi eliminat ca deseu menajer, ci
trebuie predat pentru colectarea separa-
ta si eliminarea adecvata.

Aparaturile electrice sunt con-
trasemnate cu un simbol repre-
zentadnd un recipient de gunoi
pe roti barat. Simbolul indica in-
troducerea pe piata a aparaturii
dupa data de 13 august 2005 si
ca trebuie sa fie supusa unei co-
lectari separate.

Distrugerea neadecvata sau abuziva
a aparaturilor sau o folosire incorecta
a acestora, luand in consideratie sub-
stantele si materialele confinute, poate
cauza daune persoanelor si ambientului.
Distrugerea deseurilor electrice care nu
respectd normele in vigoare comporta
aplicarea sanctiunilor administrative si
penale.

1.5 - NORMATIVE DE
REFERINTA

Masina a fost construitd in conformitate
cu directiva masini in vigoare si in con-
formitate cu normele indicate in decla-
ratia “CE” de conformitate furnizata im-
preuna cu masina.
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1.1 - EIZArQrH

w NMPOEIAOMNOIHZH:
Mpiv Tn XpAon T ouokeung, Siafa-
OTE TTPOOEKTIKA TIG 0dnyiEg.

To Tapdv eyxelpidio kabwg kai 10 “Ey-
XEIPIOIO XpAONG Kal guvthpnong” armo-
TeEAOUV avamdoTaoTo PEPOG TOU Unxa-
vAuarog. Ma 1o Adyo autd, Ba pétel va
QUAGOCOOVTOI [E TTPOTOXI OE OOPAAEG
MEPOG OTO OTT0i0 £x0UV TTPOCRACT GAOI
0l XPAOTES (01 XEIPIOTEG KA TO TTPOOW-
KO TToU €ival uTTeUBUVO yIa T GUVTH-
pnon) kaBoAn t didpkeia (wAGS TNG un-
XavAg Péxp! T SIGAUCT| TNG.

1.1.a- IKOTOG TOU EyXEIpIdiou

O oKomd¢ Twv eyxeIpIdiwy gival va Tra-
PEXOUV TIC ATTAPQITNTEG 0dNYiES yIa TN
AciToupyia, TN XPAON Kal TN GUVTAPNON
NG UNXAVAG TTOU oUVOBEUOUV.

ZUVIOTATAI N TIPOOEKTIKI MEAETN Twv
odnylwv Kal n oXoAaoTIKA THPNOTN TwWV
KaVOVWVY 00QAAEiag TTou TreplypagovTal
0TO EYXEIPIBIO.

EL -

H un mpnon Ttwv odnylwv/kavévwv
uTTopEi va emi@épel BAABEC 0TN WnxavA
KQI OTO XEIPIOTA TNG TTOU O€ KOia TTEPi-
TTwan dev ummopouv va karahoyioBolv
OTOV KATAOKEUOOTH.

O1 0dnyieg ao@aAeiag ou TepIypaQo-
VIal OTO €YXEIPIBIO TUUTTANPWYOUV Kal
AEN ANTIKAGIZTOYN Tou¢ Kavéveg
TTOU I0XUOUV 0T Xwpa OTTou YiveTal

XPNon TG pnxavig.

1.1.b - Nwg va oupPouleuteite TO €y-
Xeipidio

To eyxelpidlo xwpiletar o€ kepaAaia

oUp@WVa P I AoYIKA OEIpa yvwaong

Kal Xpang TG pnxavng.

o va ptropeite eukoAdTEPA va avarpé-

XETE OTA KeQAAaia, dIOBACTE TIPIV TOV

MINAKA MEPIEXOMENQN otnv apxA

TOU €yXeIpIdiou.

1.1.c- Ta oUpBoAa ToOU UTAPYOUV
péoa oTo EyXEIpidIo

a v mapdBean TAnpo@opIwy Kai di-

adIKaolwy OXETIKA JE TNV a0PAAeia, TN

ouvtipnan KAT, OTO eyxeIpidlo £xouv

u106eTnBei Ta TTapakdaTw oUPRoAa:

1




A KINAYNOZ:

Mpocidotroinon oxeTikd pe ocofapd
Kivduvo, akoun Kai 8avacipo, avago-
PIKA HE TNV AKEPAIOTNTA TOU XEIPIOTH
Kai/f) TPITWV TTPOCWTTWV.

w MPOEIAOMNOIHZH:
MAnpo@opicg €§QIPETIKNG OTTOUDIO-
TNTOG TTOU OTTOOKOTTOUV GTNV OTTOQU-
vy oofapwv BAaBwyv oTn unxavn Kai
oTo mePIBaAAov 6TTOU AsITOUpYEi.

L | NAPATHPHEH:
2ZUPTTANPWUATIKEC TTANPOPOPIEC YIa TN
owaTh AeiToupyia TS unxavig A Anpo-
(QOPiEC VEVIKAC QUONC.

1.1.d - @ Z0HBOAO NAEKTPIKAG Yei-
wong

Babuodg tpootaciag IP: Babuog po-

otaciag Twv TePIBANPATWY TwV NAEKTPI-

KWV Kal NAEKTPOVIKWY dIaTAgEWY Kata

¢ dicioduang EEvwv OwPATWY OTEPERS

A UYPAS HOPPAG.

Babudg mpootaagiag [PX4: mepiBAnua
TOU TIPOCTATEUETAlI QTG TOUG YEKa-
OMOUG vEPOU.

1.1.e - ZupBarikn opoloyia

O1 evdeiteIg Tiow, PTPOaTIVO, EUTTPOC,
miow, Tavw, KaTw, apiotepd kai de€id
EXOUV WG Ggova To XEIPIOTH WE Ta Xépia
emavw oTn xelpoAaBn 0drynong.
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L | NAPATHPHEH:

Mo Adyou¢ amAomoinong, n EUTTOPIKA
OVOUOOia TOU POVTEAOU €XEI QVTIKOTO-
oTa0ei ye Tov 6po "Mnyavry”.

1.2 - TENIKEZ

NMPOEIAONOIHZEIX

Mpiv n unxavn TeBei o€ Acitoupyia, xpA-
on Kal ouvtApnan, ol XpAoTeg (uTrelBu-
VoI Kal XEIpIoTEQ) Ba TTpéTel va éxouv
KOTOPTIOTER OXETIKA WE TI AEITOUPYIKEG
d10dIKaaieg Kal TOUg KaVOVEG ATQAAEiag
TTOU avaypa@ovTal oTo TIapov EyXeIpi-
dlo.

Na tnpeite OAeg TIC TTPOdIAYPAPES TTOU
avaypagovTal oTo eyxeIpidio Kal ge Tu-
X0V GUVODEUTIKA £yypaQal.

A KINAYNOZ :

- AmayopeUeTal n Xpon TG pnxa-
VAG AT TO AVEKTTAISEUTO TTPOCW-

mKO.

- Oa mpémel va Befaiwdeite 6TI TA
maidid dev mai{ouv Pe TN CUOKEUN.

- H ouokeun dev mpoopileTal yia
Xxpfion amd aropa (kai pwpd) pe
MEIWPEVEG QUOIKEG, QIOONTAPIES
N vonTikES IKAVOTNTES /) OO dTO-
pa TToU OEV EXOUV TNV aTTapaiTATN
EMTTEIPIO KAl YVWOT, EKTOG Kal av
Bpiokovral umd TNV emifAeyn A
akoAouBoUv Tig odnyieg evog ard-
Mou Trou givan utrelBuvo yia TV
ao@aAeld Toug, yio TRV emifAeyn
f yio TI§ 0dnyieg Tou avagépovTal
oTNn XPAON ThG CUOKEUAG.




1.2.a - TitAoI TPOCWITIKOU

Xeiplotng

Me Tov TiTAO XEIPIOTAG EVVOEITAI TO TTPO-
OWTTIKG TToU €ival o€ BEon va ekTeAEi
amAég AeiToupyieg 0dAynong NG Unxa-
VAG Kal TIC OXETIKEG €pyaaies kabapl-
OMOU WETA TO TIEPAG TNG XPRHOTG.

HAgkTpo/unyavikdc ouvinpntic

TexvIKOG €IDIKEUPEVOG OTO XEIPIOMS TNG
MNXAVAG, OTIC EPYATiES ETTIOKEUNS N
QVTIKOTAOTAONG TWV UEPWV EKEIVWV TTOU
TTPOUTTOBETOUV TNV aPaipean Tou KAPTEP
ac@aAeiag TpIv avTikataoTabouy.

1.2.b - O¢on xeipioTh

O XelpioTAg, Katd T XpAon g Hnxo-
VIS, PpiokeTal 0TO £MAVW PEPOG TNG UE
Ta XEPIQ ETTAVW OTN XEIPOAaA.

1.2.c - 'Evbuon katdAAnAn yia TtV

1.2.d - Tevikég odnyieg mpIv TN XPA-

mPOANYN aTUXNHATWY
Na xpnoiyotolgite evouuaTa KaTaA-
AnAa yia v TpoANYN Twv aruxnuo-
TWV OTTWG UTTOBEIKVUOUV Ol KAVOVEG
ao@aAsiag Tou IoxUOUV OTNn Xwpda
OTToU YivETQI XPrOT TG MNXAVIG.

on
BeBaiwBeite, TpIV XPNOILOTIOINOETE
M Mnxavn, 61 o1 0TaBepEC TTPOOTO-
oie¢ ao@aheiag (kaptep) Exouv OTe-
pewBei kaAG aTn Béan Toug.
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1.2.e - TevIKEG TTPOEIDOTTOINCEIS KATA

™ XPAoN TNG HnxXavig
Eqv n pnxavr Byaler mapatevoug
AXOUG, OPNOTE TNV APECWS KAl EVTO-
TTOTE 70 TTPOPANAL.
Evw xpnoipotolgite T pnxavi, amo-
QUYeTE va XTUTTaTe TTAVW O€ PAQIa 1
VTOUAQTTEG.
AtrayopeUetal n xpAon me Unxavng
O€ QVOIXTOUG XWPEOUG.
Na XpnOIPOTIOIEITE TN UNXAV, £QO-
oov givar duvardv, oe XwpPoug OTIou
dev utrdpyouv avBpwrtrol. Eav utap-
Xouv AvBpwTrol 0TO XWpO, €150TTOIN-
OTE VA OTToaKpuvBoly Tpiv BéoeTe
N Jnxavr o€ Asitoupyia.
Mnv XpnoIUOTIOIEITE TN pnXavh Ot
XWPOUG OTTOU UTTAPXOUV dIaBPWTIKES
N UQAAUUPEC OUTiEC.
Mnv XpnoIUOTIOIEITE TN pnxavh Oe
EKPNKTIKOUG Xwpoug (ATEX).
Aev ouvioTaral n xprhon aviamropda,
TTOAUTTPICOU 1) TTPOEKTAONG.
Edv 10 kaAwdio Tpopodoaiag g un-
XavAg €xel utrooTei PBopd, Ba Trpé-
TIEl VA QVTIKATOOTABE] OTTOKAEIOTIKA
aTmoé éva TEXVIKO KEVTPO e€ouaiodoTn-
MEVO aTTO TOV KOTAOKEUAOT).
Kard 1n Aeimoupyia TG pnxavig,
@POVTIOTE TO NAEKTPIKO KaAWdIO va
Bpioketal pakpid amd T Pouptoa,
UTTapxel Kivouvog va TulixBei yOpw
atd T PoupToa.
2E TIEPITITWON ETTAQPNG WE ATTOPPU-
TTaVTIKA, TTAUVETE QPECWG WE TPEXOU-
HMEVO VEPD.
AlaBAOTE TTPOCEKTIKA TIG TTPOEIDO-
TIOIROEIC ACQOAEIOG OTNV ETIKETA TOU
XNMIKOU TTPOIGVTOG TTOU XPNOIWOTION-
eital.




- [MoTé pnv a@AVETE TN GUOKEUN XWPIg
EMITAPNOT, €EPOCOV dEV EXEI ATTEVEP-
yorroinBei kal dev éxel amoouvoebei
70 QI pelpaTog f dev Exel apalpebei
n pTarapia.

1.2.f- Tevikég odnyieg yia TN OUVTA-

pnon

- AmoouvdEaTe T0 NAekTPIKG KOAWDIO
agalpwvtag Tnv Tpifa Tpoeodoaiag
TIPIV TTIPOXWPNOETE OE EPYATiEG OU-
viipnong A £mdidpBwaong Kal Katd
N OIGPKEIA TWV EPYOTIWY CUVOPHO-
Adynong kal  amoouvappoAdynang
TWV YNKTPWV Kal Twv dioKWV TTpow-
Bnong.

- T tov kaBapiopd kai 1o TAUOIUO
G MNXAVAG, MNV  XPNnOIMOTIOIEITE
€MOETIKA aTTOPPUTTAVTIKG, 0tEa, OTa-
XTOVEPO KATT Kal TTpoCécTe 101aiTeEpa
T0 NAEKTPIKA pEPN.

- Mnv TAévETE T PnxavA We ameubeiag
EKTOGEUDN vEPOU 1) PE vePD uTtd Trie-
on.

- AmeuBuvBeite o¢ €va etoualodotn-
HEVO KEVTPO €fUTINPETNONG YIa ETTI-
okeuny kal {ntAoTe pévo ta AYOE-
NTIKA aviaAakTikd.

1.2.g - F'evikég odnyieg o€ TePITITW-
on TUPKAYIAG
- Xg TIEPITITWON TTUPKAYIAG XPNOIPo-
TIOINCTE POVO EYKEKPIMEVOUG TTUPO-
oBeotpeg okdvng, MHN XPHZI-
MOTOIEITE vepd yia va ofAoeTe T
QWTIA.

EL -

1.2.h - MNepiBaAlovTikég
XPAoNg peTagpopag
- H Beppokpacia Ba mpémel va oupTe-
pIAauBaverar petagu +5°C kal +40°C
(MéyioTn vypacia 80%), Tieon amd
1013 mbar w¢ 795 mbar.

OUVBAKES

1.2.i - MapareTapévn mepiodog
adpdveiag Tng pnxavig

- TomoBethoTe T unxavr) o€ KAEIOTO
MEPOG PAKPIA aTTé TOUG ATHOCPAIPI-
koUG TTapAyovTeG eKei OTTOU N BEPUO-
Kpagia Xwpou Kupaivetal amd 5°C
€wg +40°C.

- AdeidoTe 10 KOBapO vepd TToU UTIAP-
Xl HEOQ aTOV KABO (€GV UTTAPXEL).

1.2.1 - EkreBeipéveg o Kivbuvo €kpn-

¢ng
Amayopeuetal pntd n XpAon g pnxa-
VAG 0€ XWPOUG EKTEBEINEVOUC € KivOu-
vo éKpnéng OTTOU UTTAPXEI AEPIO, ATUOI,
UypPa, EUQAEKTEG KOl EKPNKTIKEG OKOVEC.

1.3 - AQGAIPEZH THZ
2YZKEYAZIAZ

Epbéoov agaipéoete TN CuOKeuaaoia
OTIWG TIEPIYPAPETAI OTIC 0dNYieg ETAVW
0Tn ouoKeuaaoia, eAEyETe TNV akepaidTn-
A TG UNXAVAG Kal OAwv Twv cuoTaT-
KWV JEPWV TNG.

Edv mapatnprioete eugaveic PAAPES, €I-
dOTTOINCTE TOV QVTITIPOCWTIO TNG TIEPIO-
XAG KOl TOV PETAPOPED EVTOG 3 NUEPWV
amo TV nuepounvia apaAapig .




1.4 - AIAAYZH THZ

MHXANHX
Mpoxwpnate atn dIGAUGT TNG UNXAVAS
oUPQWVa pE TNV 10XU0UCA TOTTIKF VOHO-
Beaia yia v mpooTacia Tou TEPIBAA-
AovTog.

Otav n unxavry dev umopei mAéov va
xpnoidotroinBei 4 va  emokeuaobei,
TTPOXWPACTE OTN XwPIoTH d1dBean Twv
OUCTOTIKWY HEPWV TNG.

Baoel g epapuoyng Twv  Odnyiwv
2012/19/EE - 2011/65/EE, oyeTIKG We T
HEIWOT TNS XPHONG TWV ETTIKIVOUVWY OU-
O1WV OTOV NAEKTPOAOYIKO Kal NAEKTPOVI-
kO €€oTAIoNO, KaBW¢ We Tn d1dBeon Twv
amoppIPPATWY, 0 NAEKTPOAOYIKOG €¢0-
TAIoU6G dev utOKeITal on d1aBeon aav
OIKIOKG aTrOppIPKa aAAG gival avaykaia
N MPNONG ™S XwPIoTG GUMOYAG Kal
NG KATaAAnAng d168e0n¢ Tou.

O1 NAEKTPIKEC CUOKEUES QEPOUV
ETO oUpBoAo evdg kGdou amoppl-
pérwy pe X. To oUpBoAo deixvel
0Tl n ouokeun €10AxBn oTnV
ayopd peta Tic 13 AuyoUaTou
2005 kai 611 utréKeITal OTN XW-
pI0TH B1aBeon ammoPArTWY.

H akar@dAnAn 1/ ékvoun d1G8eon twv
OUCKEUWV ] N €0QAAUEVN Xpron Toug,
OEDOUEVIV TWV OUTTWV KAl TWV UAIKWY
TTOU TTEPIEXOUV, UTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
BAGBn oe¢ daropa kai oTo TEPIBAAAOV.
H d166eon Twv nAekTpikwv ammopARTwv

TToU dEv TnpEi TNV 1o0xUouCa vouobeaia
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EMQEPEI TNV €TMIBOAR BIOIKNTIKWY KOl
TTOIVIKWV KUPWOEWV.

1.5 - KANONIZMOI
ANAOOPAZ

H unxavry KaraokeudoTnke GUUQWVA g
NV 10X00UCa 0dnyia yIa TIC UNXAVES Kal
oUPQWVA E TOUG KAVOVEC TTOU QVOPEPEI
n dnAwan oupuopewong “CE” mou To-
PEXETAI HE TN MNXAVA).
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1.1 - BBEOEHUE

*%j?' NMPEAYNPEXOEHUE:
Mepen ucnonb3oBaHuem o6opynoBa-
HWUA NPOYMTATL PYKOBOACTBO.

Hacrosiee pykoBoacTBo u «PykoBog-
CTBO MO 3KCMsyaTauun U TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHnio» SBSAKOTCA HEOTbEMIE-
MbIMU YaCTAMM MaLLMWHbI; OHU OMKHbI
XpaHuTbCst B 6€30MacHOM M AOCTYMHOM
ANs BCeX Nonb3oBaTeneil (onepaTopos
N TEXHUYEeCKoro obCryxmBatoLLero nep-
COHana) Mecte Ha MNpOTSHXKEHUU BCEro
cpoka cnyxBbl MalUHbl BNOTb [0 ee
yTUNn3aLmm.

1.1.a- Lenb pykoBoacTBa

Llenbto pykoBOACTB MO SKCMMyaTaLum
SBNAETCA NpPefoCTaBfeHNe  UHCTPYK-
WA, HeobXoaMMbIX Ans MOArOTOBKM K
paboTe, aKCnnyaTauun n TEXHUYECKOMY
0BCnyXnBaHNIO MaLLKHbI, K KOTOPOI OHK
OTHOCSITCA.

PeKOMeH,D,yeTCf-I BHMMATENbHO MNPOY4U-
TaTb MHCTPYKUMM U TOYHO cobnogatb
npasuna ©e3onacHoCTK, OnMCaHHble B
PYKOBOACTBE.

HecobniogeHne OaHHbIX  MHCTpYKUmi/
npaBui MOXET MPUYNHUTL yulepd Ma-
LUKMHe 1 onepaTopy, OTBETCTBEHHOCTL 3a
KOTOPbIN HU B KOEM CIly4ae He MOXeT
BbITb BO3MOXEHA Ha U3rOTOBUTENS.

MpvBeAEHHbIE B PYKOBOACTBE YKa3aHUs
no 6esonacHoctu gononHsaT n HE 3A-
MEHAKOT peincteytowme Hopmbl 6e30-
NaCHOCTW CTPpaHbl, rAe AKCnyaTupyeTcs
MallmnHa.

1.1.b - Pabota ¢ pykoBoaCTBOM
PykoBOACTBO pa3feneHo Ha rnaebl B
COOTBETCTBUW C FIOrMYECKAM NOPSIAKOM
03HAKOMIIEHUS 1 UCMONb30BaHMS MaLUK-
Hbl.

[ns obneryeHns nowucka, cHayana oo6-
pawatbcst K OTJIABJIEHUIO, nomelyeH-
HOMY B Havarne pykoBOACTBa.

1.1.c- Cucrema ycnoBHbIX 0603Ha-
YEHWI, NPUHATaA B pyKoBOA-
cTBe

[ins 0603HaueHnss MHGopMaLuu 1 npo-

Leayp, oTHocawwmxcs K 6esonacHocTy,

TEXHNYECKOMY OOCNYyXMBAHMIO U T.4., B

PYKOBOACTBE ObINM MPUHATBI Creayto-

RU

Lwme 0603HaYeHms:
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A OMNACHOCTb:
Mpeaynpexpgaer o cepbe3HOW omnac-
HOCTW, WHOrAAQ CMepTeNnbHOW, Ans
oneparopa u/unu TpeTbUx nuu,.

w NMPEAYNPEXOEHUE:
WUHcbopmaums npeaenbHOU BaXHOCTH
ANA NpeaynpexaeHns HaHeceHus ce-
pbe3Horo yuepba malunHe U OKpyxa-
HowWen cpeae, B KOTOpOW OHa paboTa-
er.

1 | NPUMEYAHVE:

[JononHutenbHas  MHdopmauma  ans
obecneyeHnss npaBuIibHON pPaboTbl Ma-
LUMHbI NN MHAOPMALMS 0BLLEro xapak-

Tepa.

1.1.d - @ CumBON 3N€KTPUYECKOTO
3asemneHus

CreneHb 3awmTbl [P: cTeneHb 3awuThbl

KOXYXa 3NEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHBIX

YCTPOUCTBO OT MOMafaHust BHELHWX

areHToB TBEPAOrO MMM XMAKOTO Xapak-

Tepa.

CreneHb 3awnTbl IPX4: KOXyX 3aLiuLLeH
OT 6pbI3r BOAbI.

1.1.e - YcnoBHas TepMuHONOrua
YkasaHus: nepegHun, 3agHun, Bnepeq,
Ha3ag, BEPXHWIA, HWXKXHWIA, NeBbIN W npa-
BbIl - OTHOCATCS K OnepaTopy, Haxoas-
Lemycst B paboyem MonoxeHn ¢ pyka-
MW Ha pyKOSITKE yrpaBneHus.

RU -

®
1 | NPYMEYAHME:

[nga ynpolieHns hMpmMeHHOe HauMeHo-
BaHWe Moaenu Obl10 3aMEHEeHO CIIOBOM
«MaLLnHay.

1.2 - OBLUME MEPbI
NMPEOOCTOPOXHOCTHU

Mepen nogroToskoi k pabote, akcnnya-
TaLUmen N TEXHUYECKUM 06CnyXMBaHNEM
MalMHbl Heobxogumo, 4Tobbl YMomHo-
MOYeHHble PabOoTHWKW (OTBETCTBEHHbIE
n onepatopbl) Obinn 0ByyeHbl BbINOI-
HeHuto pabounx npoueayp 1 npasunam
Be3onacHoCTH, NpUBEAEHHBIM B HACTOSI-
LLleM PYKOBOZCTBE.

BbinonHaTb BCe npennucanus, cogep-
Xallmecs B pyKOBOACTBE M B BO3MOX-
HOW NpunaraeMomn JOKYMeHTaLuu.

AOI‘IACHOCTb:
- 3anpelieHo uCnonb3oBaHWe Ma-

WHHbl HEOOYYeHHbIM nepcoHa-
nowm.
- Heobxogumo  KOHTponupoBaThb,

yTOObI AETU He urpanu c ycTpom-
CTBOM.

- [pnbop He npepgHa3HayeH ans uc-
nonb30BaHWUsA nuuamu (BKNKYas
AeTen) ¢ orpaHvMyYeHHbIMU huU3m-
YeCKMMM, CEHCUTUBHbLIMM U NCUXK-
YeCKMMM CNOCOOHOCTAMM, UMK XKe
C OTCYTCTBMEM ONbITa M 3HaHWH,
3a MCKMIYEHMeM cnyvaeB, Koraa
OHWU MOTYT MOMYYUTb C MOMOLLbHO
nuua, OTBETCTBEHHOro 3a ux 6es-




1.2.a- KBanudmkauua nepcoHana
Onepartop

Mog onepaTopoM MOHMMAaeTcs 06LLMI
nepcoHas, KOTOpblii B COCTOSHWAW Bbl-
MONHATbL NPOCTbIE Onepauun no ynpas-
NEHNI0 MaLLMHOW 1 onepawum no YnucTke
MO OKOHYaHMM paboyen CMeHb!.

PeMOHTHUK 3NneKTpuk/MexaHuK

ONacHOCTb, HaA30pP U UHCTPYKLUM,
Kacalowmecs UCNonb3oBaHUA Npu-
Oopa.

TexHuK, UMetLniA KBanudukauuo ans
BbINOMHEHUS onepaLyii Mo PEMOHTY UK
3ameHbl yacTen, Tpebylowux yaaneHns
3aLLMTHOrO KOXyXa.

1.2.b - MonoxeHue oneparopa
Onepatop BO Bpemsi paboTbl C MaLln-
HOW pacnonaraeTcs nosaaun Hee u fep-
KUT PYKU Ha PYKOSITKE.

1.2.c - 3awwmTHaa ogexaa

1.2.d - O6wme Mepbl NPeaOCTOPOX-

Wcnonb3oBaTb 3alUTHYI OAEXAY B
COOTBETCTBUM C AEHCTBYIOLLMMM HOp-
Mamu CTpaHbl, B KOTOPOIA SKCMyaTy-
pyeTcst MaLuHa.

HOCTW nepeA Hayanom uc-
Nonb30BaHUs
Mepen Havyanom  WCMONb3OBaHMS
MalUWHbl YOOCTOBEPUTLCS, YTO He-
MOMBWXHbIE 3aLUNTHbIE OrpaXaeHus
(KOXyX) NPaBUNbHO 3aKpenmeHbl B UX

rHesga.
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1.2.e - O6Gwwme Mepbl NPEAOCTOPOX-

HOCTM BO BpeMsl 3JKCnnyara-

LM MaLIWHBI
Ecnm wmawuHa wu3gaeT  CcTpaHHble
LWYMbl, HEMEAMNEHHO OCTaHOBUTL €€
W ONpesenuTb NPUYKHY.
Bo Bpewms akcnnyaTtauuMu MalUuHb
nsberatb CTOSKHOBEHWA CO CTenna-
Xamu 1 LWKadamu.
3anpelleHo 1cnonb30BaTh MallnHy
nog OTKPbITbIM HEGOM.
Mo BO3MOXHOCTH, UCMONb30BaTL Ma-
LUMHY B MOMELLEHNSX NMPU OTCYTCTBUM
NAEN; B NPUCYTCTBUAN MOCTOPOHHUX
N1y, nepeg TeM, Kak WUCMOMb30BaTh
MaluuHy, MOMpoCUTb UX OTOMTU Ha
Be3onacHoe paccTosiHue.
He vcnonb3oBaTh MallUWHY B nome-
LEHNSX C HanM4neM KOppo3MBHbIX
conecoepxallmx BeLLecTs.
He ncnonb3oBaTth MalLvHy BO B3pbIB-
yatblx cpegax (ATEX).
He pekoMeHayeTCs MCMonb30BaHUe
afanTepoB, pa3BeTBUTENEN NUTaHNS
nvnv yonvHuTenen.
Mpn noBpexaeHun Kabensi NUTaHus
9TOr0 YCTPOWCTBA, OH JOSMKEH BbITh
3aMEHEH WUCKMKYNUTESTBHO B TEXHNYeE-
CKUX LieHTpaXx, YNOMHOMOYEHHbIX 13-
rOTOBUTENEM.
Bo Bpemsi paboTbl MaLlLMHbI CReauTs,
4TOObI ANeKTpUYeckuin kabenb Haxo-
QWNCS BAanW OT LETKW; CyLlecTByeT
OMacHOCTb ero 0bMaTbIBaHUs BOKpYr
Hee.




- B Cliydae KOHTakTa C MOKLWUMK

cpeacTBamy, He3aMeanuTensbHO
NPOMbITb MOpaxeHHyto obnacTb Bo-
A0,

- BHumatenbHo  npouutath  npeg-

ynpexaeHnd, npueeaeHHble Ha 3TK-
KETKE WMCNOIIb3yeMOro XMMUYECKOro

n3penms.

- 3anpellaeTcs OCTaBnsTb  YCTPOM-
cTBO 6€3 MpMCMOTpa, eCnM OHO He
BbIKIIOYEHO, BKIOYEHO B PO3ETKY
WM eCcnn 13 YCTPOICTBA HE W3BMe-
YeH aKKyMyTATOPHbIiA BIOK.

1.2.f- O6wwue Mepbl NPesOCTOPOX-
HOCTU BO BpPeMSl TEXHWUYECKO-
ro obcnyxuBaHus

- OTCOEaMHUTL  3NEeKTPUYECKUA  Ka-
Oenb, 13Bnekas LUTEKEP W3 PO3ETKM
SNEKTPONUTaHMs, nepes  BbINOSHe-
HMeM paboT no TexobcnyxuBaHMio
WM PEMOHTHBIX paboT, a Takke BO
Bpems paboT N0 MOHTaXy M LEMOH-
TaXy LYETOK M ANCKOB BONOYMIBHOMO
CTaHa.

- [lns onepaunini YMCTKM U MOWKU He
MCMONb30BaTb  arpecCHBHbIE  MOKO-
LiMe CpeacTBa, KUCMOTbI, LIENOK K
T.4. W ygenatb ocoboe BHUMaHWe
SNEKTPUYECKNM YacTsM.

- He MbITb MawwmHy C NOMOLLbIO Nps-
MbIX WKW HaxO4AWMXCA NOA Aasne-
HWeM CTpyW BOAb!.

- ObpatntbCs B YNOTHOMOYEHHbIN
LEeHTP Texmomowy Aans onepauun
Mo PEMOHTY M 3anpalunBaTb WUCKIHo-
untenbHo OPUTHATIBHBIE 3anac-
Hbl€ YacTu.
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1.2.g - O6wue Mepbl NPeSOCTOPOX-
HOCTHU B cCny4ae noxapa
- B cnyyae noxapa ucnonb3oBatb
TONbKO MOPOLLKOBbLIA OTHETYLUMTENN;
HE wucnonb3oBatb Boay Ans Tylle-
HUS noxapa.

1.2.h - YcnoBusa okpyxatowen cpeabl
MCNONb30BaHMA W TpaHCNoOp-
TUPOBKHM

- Temnepatypa gonxHa ObITb B aua-

nasoHe ot +5°C pgo +40°C (makc.
BnaxHocTb. 80%), AaBneHue ot 1013
mbap go 795 mbap.

1.2.i- [nuTenbHbIN OCTAaHOB Mallu-
Hbl

- [NomecTuTb MaLMHy B 3aKpbIToe, 3a-
LWMLLEHHOE OT aTMOCKEPHbIX areH-
TOB MOMELLEHNe C TemnepaTypoit oT
5°C po +40°C.

- Bbinutb unctyto Bogy, HaxoasLyocs
B 6ake (ecrnu umeeTcs).

1.2. - B3pbiBOONacHbIe 30HbI
CTporo 3ampeliaeTcs UCMonb30BaTb
MalUuHy BO B3pbIBOOMACHbLIX MOMeELLe-
HWSIX, NPWU HaNU4UKU BOCMNAMEHSIOLLMX-
CS 1 B3pblBYaTbIX ra3os, NapoB, XUAKO-
CTeN UIu NbInu.

1.3 - PACINAKOBKA
Mocrie ymaneHus ynakoBkM B COOT-
BETCTBUW C MPUBEAEHHBIMU HA HEW WH-
CTPYKUMSIMM, MPOBEPUTH  LIENOCTHOCTb
MaLUMHBI W Hanuuue BCEX BXOASILLMX B
KOMMIEKT MOCTABKI KOMMOHEHTOB.




Mpu 06HapyXeHUN 04eBMAHBIX MOBPEX-
[EHWI, yBeJoMUTL 06 3TOM pervoHanb-
HOrO TOProBOro NPeACTaBUTENS U nepe-
BO34MKa B TEYEHWe 3 AHEN C MOMEHTA
NOnyYeHns.

1.4 - YHUMTOXEHMU
MALUUHDbI

B uensx oxpaHbl Okpyxarowen cpedpl
crnefoBaTb  MeCTHbIM — [EMCTBYHOLMM
HOpMaTVBaM.

Ecrnu npubop HenpurogeH Ans Mcnosb-
30BaHNS U HE MOAMEXMT PEMOHTY, Bbl-
MOMHWUTL Pa3feNibHyo YTUAM3aUnM Co-
CTaBHbIX YacTeN.

B cootBetctBMM ¢ [lupekTmBamu
2012/19/EU - 2011/65/EU, kacatowymmu-
CA COKpaLLEeHUs MCMonb30BaHMs onac-
HbIX BELLECTB B 3MEKTPUYECKOM W 3rek-
TPOHHOM 0OOpYAOBaHWM a Takke Ans
YTUNN3aUMM  OTXOAOB, 3MNEKTPUYECKOE
obopynoBaHMe Henb3s YTUNM3MPOBaTb
Kak ropogckue OTXoAbl; Heobxogumo
OCYLLEeCTBNATb OTAENbHbIA chop 1 Haa-
nexatlyro yTunusaumto.

OnekTpuyeckoe obopynoBaHue
“MeeT MapKMpOBKY B BuAae ne-
peyYepKHYTOro MycopHoro baka.
OTOT CMMBON YKa3blBaeT, 4TO
obopygoBaHue 6bino BbinyLLe-
Ho no3xe 13 asrycra 2005 roga
W NOANEXWT pasgenbHoN nepe-
paboTke.
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HeHaonexawas unum NpOTMBO3aKOH-
Has nepepabotka 060pyaoBaHUS WM
ero HeHagnexaiiee WCNONb30BaHWe,
NPMHAMas BO BHWMaHWe BELLECTBA W
maTepuanbl M3 KOTOPbIX OHO W3rOTOB-
NEHO, MOXET HaHEeCcTW Bped NoAasM K
OKpyXatoLen cpefe. YTunuaaums anek-
TPUYECKNX OTXOAOB, HapyLakLas aen-
CTBYWOLUME HOPMbI, BneyeT 3a cobown
NPUMEHEHWE agMUHUCTPATUBHBIX W yro-
NOBHbIX CaHKLIMIA.

1.5 - CCJIbIJIOYHbIE
HOPMATUBDI

MawwuHa 6bina W3roToBneHa B COOT-
BETCTBUM C AEUCTBYIOLIEN OMPEKTUBON
no MalMHHOMY 0BOpYAOBaHMIO U B CO-
OTBETCTBMM C HOPMaMW, yKasaHHbIMU B
[eknapauum cootBetctaus CE.




SADRZAJ

(Prijevod originalnih uputa)

11 -UVOD ..o
1.2 - OPCA UPOZORENJA ..........
1.3 - RASPAKIRAVANJE ..............
1.4 - ZBRINJAVANJE STROJA.....

1.5 - REFERENTNI STANDARDI

1.1 -UVOD

w UPOZORENJE:
Prije koristenja uredaja, procitajte
upute.

Ovaj priruénik, kao i ,Prirucnik za upotre-
bu i odrzavanje®, sastavni su dio stroja;
stoga ih treba paZljivo Cuvati na sigur-
nom mjestu dostupnom korisnicima (ru-
kovateljima i osoblju zaduZzenom za odr-
Zavanje) tijekom cijelog zivotnog vijeka
stroja, sve do njegovog unistenja.

1.1.a - Svrha priruc¢nika

Svrha priruénika je da daju upute potreb-
ne za pokretanje, upotrebu i odrZavanje
stroja uz kojeg su priloZeni.

PreporuCujemo da pazljivo procitate
upute i da se strogo pridrzavate sigur-
nosnih propisa koji su navedeni u ovom
prirucniku.

Nepostivanje ovih uputa/propisa bi mo-
glo dovesti do ostecenja stroja i ozljedi-
vanja rukovatelja koje se ni u kom slu¢a-
ju nece moci pripisati proizvodacu.

HR -

Sigurnosni naputci opisani u priru¢niku
nadopunjuju ali NE ZAMJENJUJU pro-
pise koji su na snazi u zemlji u kojoj se
stroj upotrebljava.

1.1.b - Citanje priruénika

Prirucnik je podijeljen u poglavlja u skla-
du s logi¢nim slijedom upoznavanja i ko-
ristenja stroja.

Za $to lakSe proucavanje, najprije pogle-
dajte KAZALO koje se nalazi na pocetku
prirucnika.

1.1.c - Legenda simbola sadrzanih u
ovom priru¢niku

Da bi se istakle informacije i postupci

koji se ti€u sigurnosti, odrzavanja, itd. u

priruéniku su upotrijebljeni sljedeci sim-

boli:

A OPASNOST:

Upozorava na postojanje ozbiljne
opasnosti, ¢ak i smrtne, za rukovate-
lja ifili tre¢e osobe.

1




ﬁ’;}v UPOZORENJE:

Radi se o izrazito vaznim informacija-
ma namijenjenima sprjeCavanju tes-
kih ostecenja stroja i radne okoline.

L | NAPOMENA:

Rije¢ je o dodatnim informacijama za
pravilan rad stroja ili o informacijama op-
Ceg sadrZaja.

1.1.d - @ Simbol elektriénog uze-
mljenja

|P stupanj zastite: stupanj zastite kucista

elektricnih i elektronickih uredaja od pro-

dora vanjskih agenasa Cvrste ili tekuce

prirode.

Stupanj zastite IPX4: kucite zasticeno
od prskanja vode.

1.1.e - Ustaljena terminologija
Smijernice predniji, straznji, naprijed, na-
zad, gornji, donji, lijevi i desni dane su
uzimaju¢i u obzir rukovatelja u radnom
polozaju s rukama postavljenima na ruc-
ki za upravljanje strojem.

o

1 | NAPOMENA:

U svrhu pojednostavijenja, komercijalni
naziv modela je zamijenjen rijecju ,Stroj*

1.2 - OPCA UPOZORENJA
Prije stavljanja u pogon, upotrebe i odr-
Zavanja stroja, potrebno je obuciti oso-
blie (odgovorne osobe i rukovatelje) o

HR -

radnim procedurama i sigurnosnim pro-
pisima navedenima u ovom prirucniku.
Postujte sve naputke sadrzane u priru¢-
niku i u eventualno prilozenoj dokumen-
taciji.

A OPASNOST:

- Zabranjena je upotreba uredaja od
strane neiskusnog osoblja.

- Potrebno je kontrolirati da se dje-
ca ne igraju uredajem.

- Nije predvideno da uredajem
upravljaju osobe (ukljuéujuéi i
djecu) cija je fizicka, osjetna ili
mentalna sposobnost smanjena,
ili kojima nedostaje odgovarajuce
iskustvo ili znanje, osim ako nisu
imale priliku da ih osoba odgovor-
na za njihovu sigurnost nadgleda
ili uputi u rad stroja.

1.2.a - Kvalifikacija osoblja
Rukovatelj

Pod rukovateliem se podrazumijeva
opce osoblje koje je u stanju izvoditi jed-
nostavne aktivnosti upravljanja strojem
kao i odgovarajuce zahvate za CiScenje
stroja na kraju radne smjene.

Elektriéni/mehanicki odrzavatelj
Tehnicar koji je kvalificiran da na stroju
vrSi popravke ili zamjene dijelova za koje
je potrebno odstraniti zatitni oklop.

1.2.b - Polozaj rukovatelja

Rukovatelj se za vrijeme upotrebe stroja
nalazi sa njegove straznje strane s ruka-
ma poloZenima na rucki.
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1.2.c- Odje¢a za zastitu od ozljeda

na radu
Upotrebljavajte odje¢u za zastitu od
ozljeda kako je predvideno propisima
koji su na snazi u zemlji u kojoj se
stroj koristi.

1.2.d - Opéa upozorenja prije upotre-

be
Prije nego pocénete s upotrebom stro-
ja, provjerite jesu li nepokretni zastitni
dijelovi (karteri) ispravno pricvrsceni
u svojim kucistima.

1.2.e - Opéa upozorenja za vrijeme

upotrebe stroja
Ukoliko stroj proizvodi Cudne zvu-
kove, odmah ga iskljuite i otkrijte
uzrok.
Tijekom upotrebe stroja izbjegavajte
udaranja o police ili ormare.
Zabranjena je upotreba stroja na
otvorenom.
Upotrebljavajte stroj, ukoliko je to
moguce, u prostorima u kojima nema
drugih osoba; u prisutnosti neovlaste-
nih osoba upozorite iste da se udalje
prije nego pocCnete s upotrebom stro-
ja.
Ne upotrebljavajte stroj u prostorima
u kojima su prisutne korozivne ili sla-
ne tvari.
Ne upotrebljavajte stroj u eksploziv-
nim okruzenju (ATEX).
Ne preporuca se upotreba adaptera,
viSestrukih utiCnica ifili produznih ka-
bela.
Ako je kabel za napajanje ovog ure-
daja oStecen, mora ga se zamijeniti
iskljuCivo u servisnom centru ovlaste-
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nom od strane proizvodaca.

Za vrijeme rada stroja vodite racuna
o tome da elektricni kabel bude uda-
lien od Cetke jer postoji opasnost da
se omota oko Cetke.

U slucaju dodira s deterdzentima, od-
mah isperite teku¢om vodom.
Pazljivo procitajte sigurnosna upozo-
renja navedena na etiketi koriStene
kemikalije.

Uredaj nikad nemojte ostavljati bez
nadzora ako nije iskljucen i mrezni
utika€ izvucen iz uti¢nice ili ako nije
izvaden paket baterija.

1.2.f- Opé€a upozorenja tijekom odr-

Zavanja
Odspoijite elektricni kabel, iskopCajte
utika€ iz utiCnice, prije nego $to oba-
vite bilo kakve radove odrzavanja ili
popravaka te tijekom operacija mon-
taze i demontaze Cetki i pogonskih
diskova.
Tijekom cCiS€enja i pranja ne upotre-
bljavajte agresivne deterdzente, kise-
le, luZine, itd. i vodite posebnu paznju
o elektriénim dijelovima
Ne perite stroj s direktnim mlazovima
vode ili mlazom vode pod tlakom.
Za popravke se obratite u ovlasteni
servisni centar i zatraZite samo ORI-
GINALNE rezervne dijelove.

1.2.g - Op¢a upozorenja u slucaju po-
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Zara
U sluCaju pozara upotrijebite samo
homologirane uredaje za gaSenje
pozara prahom; NE upotrebljavajte
vodu kako biste ugasili pozar.




1.2.h - Okolisni uvjeti koriStenja i pri-
jevoza
- Temperatura mora biti izmedu +5°C i
+40°C (vlaznost maks. 80%), tlak od
1013 do 795 mbara.

1.2.i- Produljena neupotreba stroja

- Odlozite stroj na pokrivenom mjestu
zasticenom od djelovanja atmosfe-
rilija u kojem se temperatura krece
izmedu 5°C i +40°C.

- |zlijte Cistu vodu iz spremnika (ako ga
ima).

1.2.1- Zone u kojima postoji rizik od
eksplozije

Strogo je zabranjeno upotrebljavati stroj

u prostorima u kojima postoji opasnost

od eksplozije i u kojima su prisutni zapa-

ljivi i eksplozivni plinovi, tekucine i pra-

hovi.

1.3 - RASPAKIRAVANJE
Nakon $to ste uklonili pakirnu ambalazu
po uputama navedenim na samoj am-
balazi, provjerite jesu li stroj i svi njegovi
sastavni dijelovi cjeloviti.

Ukoliko uodite vidna oSte¢enja, kontakti-
rajte podruc¢nog zastupnika i prijevozni-
ka u roku od 3 dana od isporuke.

1.4 - ZBRINJAVANJE
STROJA
U svrhu zastite okolia, postupite u skla-
du s vazec¢im lokalnim propisima.
Kada se uredaj vise ne bude mogao

upotrebljavati ni popraviti, zbrinite njego-
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ve dijelove odvojenim odlaganjem.

U skladu s provedbom direktiva 2012/19/
EU - 2011/65/EU, koje se odnose na
ograni¢avanje uporabe opasnih tvari u
elektriCnoj i elektronickoj opremi kao i
na odlaganje otpada, elektricna oprema
ne smije se zbrinjavati kao komunalni ot-
pad, ve¢ se u tom smislu potrebno pridr-
Zavati propisa 0 odvojenom prikupljanju i
odgovarajucem zbrinjavanju.

Elektricni uredaji su obiljeze-
ni simbolom koji se sastoji od
prekrizenog spremnika za saku-

plianje otpada s kotaCima. Ovaj
simbol govori da je uredaj pu-
Sten na trziSte nakon 13. kolovo-
za 2005. te da mora biti zbrinut
odvojeno od ostalog otpada.

Neodgovarajuce ili nepropisno odvaja-
nje uredaja ili pak njihova neprikladna
primjena, ovisno 0 sadrzanim tvarima
ili materijalima, moze nanijeti oStecenja
ljudima i okoliSu. Nepostivanje vazecih
propisa prilikom zbrinjavanja elektricnog
otpada dovodi do primjene administrativ-
nih i kaznenih sankcija.

1.5 - REFERENTNI
STANDARDI

Stroj je proizveden u skladu s vazecom
Direktivom o strojevima te u skladu s
propisima navedenima u izjavi o suklad-
nosti ,CE“ koja je priloZena uz stroj.
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SADRZAJ

(Prevod originalnih uputstava)

1A = UVOD .o, 1
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1.1 -UVOD

w UPOZORENJE:
Pre koriS¢enja uredaja, procitajte
uputstva.

Ovaj prirucnik kao takode i “Prirucnik o
upotrebi i odrZzavanju” su sastavni deo
iste masSine; zato treba da se paZljivo
¢uvaju na sigurnom i svim korisnicima
lako pristupatnom mestu (operaterima i
osoblju koje ima zadatak da obavi odr-
Zavanje) tokom cCitavog Zivotnog veka
masine sve do njenog uniStavanja.

1.1.a- Svrha priruénika
Svrha priruénika je da priloZze sva po-
trebna uputstva kako bi se pocelo sa ko-
ristenjem masine i njenim odrzavanjem ,
zato se i prilazu sa istom.

Preporucujemo Vam da pazljivo proCita-
te ova uputstva i da se strogo pridrzava-
te sigurnosnih propisa opisanih u ovom
prirucniku.

NepridrZzavanje ovih uputstava/propisa
moze dovesti do oSte¢enja masine i po-
vrede operatera a isti se ni u kom slu-

SR-

¢aju ne mogu pripisati na teret proizvo-
daca.

Sigurnosne indikacije opisane u ovom
priruniku upotpunjavaju ALI NI U KOM
SLUCAJU NE ZAMENJUJU propise na
shazi u zemlju u kojoj ¢e se koristiti ova
masina.

1.1.b - Konsultovanje priruénika
Prirucnik je podeljen u poglavija po lo-
gickom redosledu upoznavanja i koriste-
nja masine.

Da biste Sto lakSe pronasli podatke, naj-
pre konsultute SADRZAJ koji se nalazi
na poCetku ovog priru¢nika.

1.1.c- Tumaé¢ simbologije iz ovog
priruénika

Da bi se istaknule informacije i sigurno-

sne procedure, odrzavanje , itd, u priruc-

niku se koriste sledeci simboli:

A OPASNOST:
Signalizuje ozbiljnu opasnost, ¢ak i
smrtnu, operatera i/ili trecih lica.

1




ﬁ’;}v UPOZORENJE:

Informacije izuzetne vaznosti koje
sprecavaju teska ostecenja masine
ili nanosenje Stete ambijentu u kojem
ona radi.

1 | NAPOMENA:

Dodatne informacije za pravilno funkci-
onisanje masine ili informacije opSteg
karaktera.

1.1.d - @ Simbol elektricnog uze-
mljenja

Stepen zadtite IP: stepen zastite kucita

elektriéninh i elektronskih uredaja od pro-

dora spoljasnjih agenasa Cvrste ili teCne

prirode.

Stepen zastite IPX4: kuéisSte zastiéeno
od prskanja vode.

1.1.e - Konvencionalna terminologija
Indikacije prednji, zadnji, napred, nazad,
gornji, donji, levo i desno se odnose na
operatera u radnom polozaju i sa ruka-
ma postavljenim na drzaCu vodicu.

1 | NAPOMENA:

Radi pojednostavnjivanja, komercijalni
naziv modela je zamenjen imenom “Ma-
Sina”.

1.2 - OPSTA

UPOZORENJA
Pre pustanja u rad, upotrebe i odrzava-
nja masine treba da se ljudi zaduzeni za
S|

-2

rad sa istom (odgovorna lica i operateri)
obuc€e o radnim procedurama i sigurno-
snim propisima navedenim u ovom pri-
ruéniku.

PoStujte sve mere predstroznosti koje
sadrzi ovaj priruénik i eventualno priloze-
na dokumetacija.

A OPASNOST:

- Zabranjena je upotreba uredaja od
strane neiskusnog osoblja.

- Pored ostalog, morate se uveriti
da se deca ne igraju sa uredajem.

- Aparat nije namenjen koristenju od
strane osoba (ukljuCujuci i decu)
Cije su fizicke, senzorne i mental-
ne sposobnosti smanjene ili onih
koje nemaju dovoljno iskustva ili
znanja sem u slu¢ajevima u kojima
ih obucava ili nadgleda lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost o
tome na koji naéin koristiti aparat.

1.2.a - Kvalifikacija osoblja

Operater

Pod imenom operater se podrazmeva
opste osoblje koje je u stanju obavljati
jednostavne oepracije vodenja masine i
operacije CiS¢enja na kraju radne sme-
ne.

Elektriéni/mehanicki odrzavaoc
Tehni¢ar kvalifikovan za rad na masini
da bi obavljao operacije popravljanja ili
zamene delova koji se uklanjaju skida-
njem zastitnog kartera.




1.2.b - Polozaj operatera

Operater, tokom koriStenja masine se
nalazi na zadnjem delu iste sa rukama
na drzacu.

1.2.c - Odeca za sprecavanje nesrec-

1.2.d - Opsta upozorenja pre upotre-

1.2.e - Opsta upozorenja tokom upo-

nih slu¢ajeva
Koristite ode¢u za spreCavanje ne-
srecnih sluCajeva kao Sto se navodi u
propisima na snazi u zemlji u kojoj se
koristi masina.

be
KontroliSite, pre nego Sto poCnete
sa upotrebom masine, da je fiksna
sigurnosna zastita (karter) uvek po-
stavljena i pricvrS¢ena na njihovom
mestu.

trebe masine
Ako masina ispusta Cudne zvukove
odmah je zaustavite i pronadite koji
je uzrok.
Za vreme koriStenja masine ne uda-
rajte u police ili ormane.
Zabranjuje se koriStenje masine na
otvorenom prostoru.
Koristite masinu, ukoliko je moguce,
u prostorima u kojima nema ljudi; po-
jave li se strana lica odmah ih upozo-
rite da se udalje pre nego Sto pocne-
te sa koristenje masine.
Ne koristite masinu u prostorima u
kojima ima korozivnim ili slanih sup-
stanci.
Ne koristite maSinu u eksplozivnim
prostorima (ATEX).
Ne koristite adaptere, multiuticniCe i/

ili produzetke.

SR-

Ako kabl za napajanje ovog aparata
se oSteti, treba da ga zameni isklju-
¢ivo tehnicka servisna sluzba koju je
ovlastio proizvodac.

Tokom rada masine drZzite elektricni
kabl daleko od Cetke; postoji opa-
snost da se isti omota oko Cetke.

U sluCaju kontakta sa deterdZentima,
odmah isperite tekucom vodom.
Pazljivo proCitajte bezbednosna upo-
zorenja na etiketi koriS¢ene kemikali-
je.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora sve
dok se ne iskljuci i dok se ne izvuce
strujni utikac ili izvadi akumulatorsko
pakovanje.

1.2.f- Opsta upozorenja tokom odr-

Zavanja
IskopCajte elektricni  kabl, izvadite
utikac iz utiCnice za napajanje, pre
nego $to obavite radove odrZavanja
ili popravke i tokom montaze i de-
montaZze Cetki i pogonskih diskova.
Prilikom CiS¢enja i pranja ne koristite
agresivne deterdZente, kiseline, luZi-
ne itd a posebno pripazite na elektric-
ne delove.
Ne perite masinu direktnim mlazom
vode ili vodom koja je pod pritiskom.
Obratite se ovlastenoj servisnoj sluz-
bi radi operacija popravljanja i zah-
tevajte samo ORIGINALNE rezervne
delove.

1.2.g - Opsta upozorenja u sluéaju

pozara
U sluCaju pozara koristite samo ho-
mologovane aparate za gasenje po-
Zara; NE koristite vodu da biste izga-
sili pozar.




1.2.h - Zivotna sredina i uslovi kori-
scéenja i transporta
- Temperatura mora da bude izmedu
+5°C i +40°C (maks.vlaznost 80%),
pritisak od 1013 do 795 mbara.

1.2.i- Duze odlaganje masine

- Odlozite maSinu u pokrivenom pro-
storu i zastitite je od negativnog
atmosferskog uticaja na mesto u ko-
jemu je temperatura u rasponu od
5°C do +40°C.

- lzbacite Cistu vodu iz rezervoara
(ukoliko postoji).

1.2.1- Zone u kojima postoji rizik od
eksplozije

Apsolutno se zabranjuje koristenje masi-

ne u prostorima u kojima postoji rizik od

eksplozije i u kojima ima gasa, pare, te¢-

nosti i zapaljivog ili eksplozivnog praha.

1.3 - SKIDANJE AMBA-
LAZNOG
MATERIJALA
Kada skinete ambalazni materijal na
nacin koji se navodi na istoj, uverite se
u celovitost masine i svih komponenata

kojima je opremljena.

Ako primetite vidna oSteCenja stupite
u kontakt sa ovlastenim prodavcem za
Vasu zonu i transporterom u roku od 3
dana od trenutka dostave.

1.4 - ODBACIVANJE MA-
SINE
Radi Sto boljeg o€uvanja ambijenta, po-
stupajte u skladu sa lokalnim propisma
na snazi.

SR-

Kada se aparat ne bude viSe koristio niti
mogao da popravi, predite na diferenci-
jalno odbacivanje komponeneta.

U skladu s primenom Direktiva 2012/19/
EU - 2011/65/EU, koje se odnose na
smanjanje upotrebe opasnih supstanci u
elektricnim i elektronskim aparatima, kao
i na uklanjanje otpada, elektriCni aparat
se ne sme ukloniti kao komunalni otpad,
vec se ostavlja u za to odredene kontej-
nere i uklanja na odgovarajuci nacin.

Elektricna aparatura je oznace-
Ena simbolom koji ima na sebi
prekrStenu kantu za smece na
kolicima. Simbol govori o tome
da je aparatura stavljena na tr-

ZiSte posle 13 avgusta 2005 i da
se treba odvojeno sakupljati.

Neprikladno ili nezakonsko sakupljanje
aparature ili neprikladna upotreba iste
moze dovesti do nanoSenja Stete ljudi-
ma ili ambijentu s obzirom na supstan-
ce i materijale koje sadrzi. Odbacivanje
elektricnog otpada nepostivajuci propise
na snazi dovodi do primene administra-
tivnih i kaznenih sankcija.

1.5 - PROPISI KOJI SE
ODNOSE NA TO
Masina je proizvedena u skladu sa di-
rektivom o maSinama na snazi i u skladu
sa propisima navedenim u izjavi “‘CE” o
prikladnosti koja se prilaze sa masinom.
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UHOEKC

(MpeBopg, Ha opurnMHanHaTa paboTHa MHCTPYKLMS)

11-BbBEOEHUE ... 1
1.2 - OBLWU NPEOYNPEXAEHUA ... 2
1.3 -PA3SOMAKOBAHE ... 4
1.4 - OBE3BPEXOAHE U BPAKYBAHE HA MALLUUHATA ............ 4
1.5 - PEQEPEHTHU CTAHOAPTU ... 5

1.1 - BbBEAEHUE

*%j?' BHUMAHUWE:
MpoyeTeTe MHCTPYKUUUTE, Npeau Aa
usnonssare ypeaa.

ToBa pbKOBOACTBO U PHKOBOACTBOTO 3a
Ekcnnoatauus v noaapbkka npeacra-
BNSABaT HepasfernHa 4acT OT CbOoTBeT-
HOTO obopyaBaHe; CrefoBaTerHo, Te
TpsibBa Aa Ce CbXpaHsaBaT rPUKINBO B
Be3onacHo 1 AOCTBMHO MSICTO 3a BCUYKM
notpebutenu (onepatopu 1 nepcoHarn,
W3BBbPLUBALLM JEMHOCTW N0 NOAAPBXKA)
npe3 Lenus xuBoT Ha obopyaBaHeTo Ao
BpakyBaHeTo.

1.1.a- Llen Ha pbKOBOACTBOTO
LlenTa Ha ToBa PbKOBOACTBO € Aa Aaje
WHCTPYKUWW 3a BbBEXZAHETO B €KCNIIO-
atauusi, pabotata M nogapbxkata Ha
anaparta, KbM KOWUTO e 3a4UCIEHO.

MpenopbyBa ce fa ce 3ano3HaeTe BHU-
MaTeNiHO C WHCTPYKUMWTE Aa cnassaTte
CTPUKTHO MHCTPYKLUMUTE 3a CUIYpHOCT
OM1CaHN B PbKOBOACTBOTO.

BG -

Hecna3eaHeTo Ha Te3n WHCTpyKuun /
npaBuna Moxe Ja AoBede A0 MOBPEX-
[aHe Ha MaluMHaTa, KakTo 1 0 HapaHs-
BaHe Ha onepaTopa, kaTo Te3un LEeTh B
HWKOW Cryyan He morat fga 6baat oTHe-
CEHM KbM NPOKN3BOANTENST.

WHCTpYKUMMTE 3a CUTYpHOCT, OMKCaHM B
TOBa PbKOBOACTBO HE 3aMEHST CbLLEeCT-
BYBALLWTE HOPMU B JbPXaBUTE B KOSITO
ce nonaea anapara.

1.1.b - Mon3BaHe Ha pHLKOBOACTBOTO
PBHKOBOACTBOTO € pasfeneHo Ha rnasm,
NoApeAeHN B NOrMyeH Nopsigbk B 3aBu-
CUMOCT OT OMO3HABaHETO M U3MOr3Ba-
HeTO Ha MaLUMHaTa.

3a no-necHo TbpCeHe, npernegamnTe
Hain-Hanpen CbabpxaHUeTo npeacTa-
BEHO B HA4anoTo PbKOBOACTBOTO.

1.1.c - JlereHga Ha cuMBONUTE B Pb-
KOBOACTBOTO

3a pa ce nopyepTasdT MHGopmauunTe

W npoueaypuTe, oTHacaWwwM ce go 6es-

OMacHOCT, noaapbXka W T.H. B TOBa

PBKOBOACTBO Ca M3NON3BaHN CregHnTe

CUMBOIK:

1




A ONMACHOCT:
Mpepynpexnasa 3a cepuo3Ha, AOpU
thatanHa onacHOCT 3a CUrypHocTTa
Ha onepatopa v / unu TpeTn nuua.

w BHUMAHMUE:
UskniounTenHo BaxHa WHGopmaums
3a npepoTBpaTABaHe Ha CepPUO3HM
WeTW NO MawuHaTa Wnu cpeparta B
KOAITO TA hYHKLMOHMpa.

1 | 3ABENEXKA:
[lombnHUTENHN MHOPMAaLUWUM OTHOCHO
NPaBUMHOTO (DYHKLUMOHUPAHE UNMU  OT

06w xapakTep.

11.d- @ CumBon 3a enekTpuye-
CKO 3a3eMsiBaHe

CreneH Ha 3awuTa IP: cTeneH Ha 3awu-

Ta Ha KYyTUWTE Ha eNEKTPUYECKN W enek-

TPOHHW YCTPOWCTBA CPELLy NMPOHUKBaHE

Ha TBbPAM UM TEYHU BBHLLUHM areHTy.

CreneH Ha 3awmTa IPX4: Kytus, sawm-
TEHa OT BOAHU NPBLCKM.

1.1.d - KoHBeHLMOHanHa TepMUHONO-
rms

TepmuHnTe 0TNpes, 0T3ad, Hanpea, Ha-

3ag, rope, 4ony, nsBo M ASCHO Ce OTHa-

CAT 3a onepaTopa B paboTHa nosuuus ¢

NOMOXeHN pblie BbpXy pbkoxBaTkaTa 3a

ynpaBneHue.

BG -

1 | 3ABENEXKA:

3a no-rongma J1eKOTa, TbProBCKOTO HA3-
BaHWE Ha Modena € 3aMEHEHO C ,,MaLIJVl-
Ha/YcTponcTeo”.

1.2 - ObLUU
NMPEAYNPEXOEHUA

Mpean BbBEXZaHe B ekcmioartauus,
paboTa M noaapbXka Ha MaluHaTa, e
HeobxoauMo cnyxurtenute (pbKoOBOA-
CTBO K paboTHMUM) Aa 6boaTt MHCTPY-
KTMpaHW BbB Bpb3ka C ONEpPaTUBHUTE
NpOLEAypN U MEpKUTE 3a CUTYPHOCT OT
TOBa PbKOBOACTBO. CrnasgaiTe BCUYKM
N3NCKBaHUS, CbAbpXaly ce B TOBA pb-
KOBOACTBO 1 BbB BCAKA Apyra Npunoxe-
Ha JOKYMeHTauus.

A ONMACHOCT:

- 3a0OpaHsiBa ce M3nNoON3BaHeTO Ha
MaluMHaTa OT HEUCTPYKTUPaH nep-
COHan.

- [poBepsBainTe ganu geuara He cu
UrpasT c ypeaa.

- YCTPOMCTBOTO He e npeAHasHayve-
HO 3a ynoTpeba oT nuua (BKnto-
yuTeNnHO fgeua) ¢ Hamanewu ¢u-
3UYECKN, CETUBHWU UNU YMCTBEHW
CMOCOBHOCTM UMK C NUNCa Ha ONUT
WNW NO3HAHWA B TOBA OTHOLUEHME,
a, B NpOTUBEH Cny4auW, camo aKo
Te 6uxa Mornu ga ce Bb3non3Bar,
ypes nuue, OTroBapsALO 3a TAXHa-
Ta 6e3onacHOCT, oT HabmnwgeHue
WNW yKa3aHUA MO OTHOLIEHWE Ha
M3NON3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO.




1.2.a- KBanudmkauusa Ha nepcoHana
Onepatop

TepMuHBT onepaTop ce OTHacs do0 pe-
[0BM paboTHUK, crnocobeH Aa 13BbpLLBa
NpoCTW onepauun No ynpasneHue Ha
MaLuuHaTa, KakTo 1 ja MosioXMU rpuxu no
NoOYMCTBaHe Ha MallnHaTa B Kpas Ha pa-
B0THOTO BpeMme.

TexHuk no enekTpuyecka / MexaHu4Ha

noaapbLxka
TexHnyecku keanuduumMparo nuue, Koe-
TO @ OCUTYPWU PEMOHT UMK NOAMSIHA Ha
YacTW, KOUTO M3MCKBAT OTCTPaHsBaHe
Ha 3aLUMTHOTO MOKPUTHE.

1.2.b - Mo3numa Ha onepartopa

Mo Bpeme Ha paboTa, onepaTopbT 3ae-
Ma no3vuMs B 3agHaTa YacT Ha Malln-
HaTa C pbLe NOMOXEHN Ha PbKOXBaTKa-
Ta.

1.2.c - 3awWwMTHA eKMNMpPOBKa

- WsnonseanTe 3aluTHa EKUMUPOBKa,
Taka KakTo Ce W3uckea no AencTBa-
WWTe CTaH4apTM B [bpxaBaTa Ha
13Mnosi3BaHe Ha MalumHaTa.

1.2.d - O6wyM npepynpexpeHns npe-
A ynotpeba
- [pegn wn3non3BaHe Ha MallMHaTa,
npoBepeTe danu MOKpUBALLUTE He-
NOABWMXHW €eneMeHTV (kanaum), ca
obe3onaceHnm M B npaBuiHa NO3u-
uws.

BG -

1.2.e- O6wM npeaynpexaeHns no
BpeMe Ha pabota ¢ anapata

- [pn n3paBaHe Ha He cneumdUYHK

3ByUM, CNpeTe MalmHaTa u UAEHTU-
uympanTe npuymHaTa.

- He yapsinte mawuHaTa no Bpeme Ha

paboTa B padToBE UK LKachoBe.

- Hsmare npaBo ga uanonssarte ypesa

Ha OTKPUTO.

- an Bb3MOXHOCT, W3Mon3Bante Ma-

lMHaTa 6e3 MPUCHLCTBMETO Ha Xopa,
a B MPUCLCTBMETO Ha Yyxau nuua,
npeaynpexaaBaliTe 3a crassaHe Ha
[VCTaHUWNS NPEN U3NON3BaHETO U.

- He u3nonsBaitte MalwwHaTa B npu-

CbCTBMETO Ha KOPO3WBHM WNK core-
HU BeLLecTBa.

- He wusnonsanTe MawwHaTa BbB

B3pMBOOMNacHa cpeaa.

- ToBa He € MPenopbYUTENHO fa ce

WM3Non3BeaT agantepu, PaskoHUTenm
W/ unu pasiuMpeHus.

- Axo 3axpaHBaluus kaben Ha ycTpoun-

CTBOTO € MOBpeAeH, To Tpsibea da
Obae 3aMeHeH eanHCTBEHO B OTOPU-
3paH OT NPOW3BOAWTENS TEXHUYe-
CKI1 CEPBUM3EH LIEHTDP.

- [lo Bpeme Ha paboTa Ha MaluHaTa,

Aa ObaaTt BHUMATENHK, 3a Aa ce 3a-
nasu kaben fJaney oT yeTkaTa; onac-
HOCT OT NUKBMAALMA Ha ChbLUUTE Ha
yeTkaTa.

- [lpu KOHTaKT C moyucTBalLM npena-

paTu M3MUIATE He3abaBHO C Tevalla
BOJa.

- [MpoyeTeTe BHUMATENHO Npedynpex-

AeHnsTa 3a 6e30MacHOCT Ha eTukeTa
Ha N3non3BaHuA XMMUYECKN NPOOYKT.




- Hukora He ocTaBsitTe ypena 6e3 Hag-
30p, A0KaTO He 6bae WU3KMIOYeEH W Len-
CeNMbT WUNK akymynupalyata bGatepus
- U3BaJEHMU.

1.2.f- O6wwu MHpopmauum OTHOCHO

paboTarta no noggpbxKa

- WskniouBante  enekTpuyeckus  Ka-
Ben, kato m3gbpneaTte Liencena ot
eneKTPUYECKMss KOHTaKT, npean Aa
M3BbpLUBATE Onepauuu 3a NoaapbX-
Ka WX PEMOHT, KaKTO 1 Mo BpeMe Ha
MOHTaX M AEMOHTaX Ha YETKUTE K
HOCeLLMTE AMCKOBe.

- He un3nonagaiite arpecuBHM NOYUCT-
BaLy npenapatu, KUCENWUHHM, OCHO-
BM W T.H. N0 BPEME Ha NOYKUCTBAHE U
“3MMBaHe 1 06bPHE cneynanHo BHK-
MaHWe Ha enekTPUYECKNUTE YacTu.

- He u3muBaiiTe mallmMHaTa ¢ QMPeKT-
Ha CTpys Boda WnW CTpys nog Hans-
raHe.

- ObbpHeTE Ce KbM OTOPU3MPaH LIEH-
Tbp 3a NOAOPBXKKA W M3NOn3BaiTe
CaMO OPUTMHAMHM PE3ePBHM YacTL.

1.2.g - MNpepynpexaeHnsa B cnyyan
Ha noxap
- B cnyyan Ha noxap, uanonasainte
camo 0gobpeHn Cyxu noxaporacute-
mn, HE n3non3sBaiite Boga 3a raceHe
Ha OrbHS.

1.2.h - Ycnosua Ha cpeaara npu yno-
Tpeba u TpaHcnopT
- TemnepaTypata TpsibBa ga e Mex-
ny +5°C n +40°C (makc. BnaxHocT
80%), HansraHe ot 1013 pgo 795
mbar.
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1.2.i- HeusnonssaHe Ha anapara 3a
AbIBLI nepuoa

- CobxpaHsiBaiTe MalUMHaTa MOKPUTA,
3almTeHa oT aTMOCEPHW BIMSHUS,
B Cpeda B KOSITO TemnepaTtypaTa e
mexay +5°C n +40°C.

- Wa3npasHeTe pesepeoapa 3a uucTa
BOAA (ako TO3Mm).

1.2.1 - 30HM C pUCK OT ekcnnosus
Ctporo 3abpaHeHo e W3MoNn3BaHeTo Ha
MallvHaTa B Cpeaa B KOSTO MMa pUCK 0T
eKCrnoans ¢ NPUCHCTBMETO Ha 3ananu-
MW 1 n3ByxnnBK rasose, Napu, TEYHOCTH
1 npaxoobpasHu BeLLecTsa.

1.3 - PASOINAKOBAHE
Crnen OTCTpaHsiBaHE Ha OMakoBkarta,
KakTo € MOCOYEHO B MHCTPYKUMUTE Ha
camaTta OnakoBka, NpoBepKa Ha LienocT-
Ta Ha MallMHaTa 1 BCUYKW KOMIMOHEHTH,
[OCTaBEHM.

Ako ce cbrbckaTe C BCsiKa LeTa € oYe-
BUIIHO, CBBPXETE CE C MECTHUS ANITHP W
npeBo3Bay B pamkuTe Ha 3 AHK OT nony-
YaBaHeTo.

1.4 - OBE3BPEXOAHE U
BPAKYBAHE HA
MALUUHATA

C uen 3awuTa Ha oKofHaTa cpefa, npo-
LieaupaiiTe B CbOTBETCTBIE C MECHUTE
pasnopenbu B cuna.

Korato ypemobT He MOXe [a ce u3nons-
Ba UMM PeMOHTWpa, npoleaupaiite ¢
pasdenHo U3XBLbpMsiHE Ha HEroBuUTe
KOMrIOHeHTM.




B cboTBeTCTBME C MpunaraHeTo Ha Au-
pektuam 2012/19 / EC - 2011/65 / EC,
OTHOCHO HamarnsBaHeTO Ha W3non3Ba-
HETO Ha OnacHW BellecTBa B eneKkTpu-
YECKOTO U emneKTPOHHOTO oGopyaBaHe,
KakTo 1 W3XBLPNAHETO Ha OTnambLy,
enekTpu4eckoTo 0bopyaBaHe He Moe
[a ce U3XBbpns KaTo OMTOB OTMadbK,
HO e HeoOXoaMMO Aa ce cnasBa peda
W HayMHa 3a pasfenHoTo chbupaHe u
MPaBUITHOTO U3XBBLPISHE.

Enektpuyeckoto obopyasaHe e
MapKMpaHO CbC CUMBOS KOMUTO
n3obpassBa KOHTENHep 3agpac-
kaH C KpbCT. CUMBOMBT MoKa3s-
Ba, Ye obopydaHeTo € BbBe-
OeHO Ha nasapa Ha 13. Asryct
2005 r. n TpaAbBa Oa npepage
pasgernHo.

BbB Bpb3ka CbC CbabpkaluUTe BeLle-
CTBa 1 MaTepuanil, HeNpPaBuUIHOTO UIK
HEe3aKOHOCHOOPA3HOTO  enUMUHMpaHe
Ha o0opydBaHETO WNW HenmpaBuUnHaTa
My ynotpeba, MoXe a NPUYMHM LLETH
WNK ja HapaHy Xopa 1 OKoSTHaTa cpeaa
EnumuHmMpaHeTto Ha oTmagbuute OT
eneKkTpu4eckoTo 0bopyABaHE KOETO He
ce M3BBPLLBA MO TekyLwuTe pasnopeabum,
BOAM [O NpuUnaraHeTo Ha agMUHUCTpa-
TUBHY 11 HaKa3aTEeMHN CaHKLMW.

BG -

1.5 - PEGEPEHTHU
CTAHOAPTU

Tasu maluHa e u3rpageHa B CbOTBET-
CTBME C TeKyljaTa AMPeKTMBa 3a Ma-
LUIMHOCTPOEHE W B CbOTBETCTBUME CbC
CTaHOapTUTe Cbabpxawm ce B EBpo-
neickara geknapaums ,CE* 3a cboTtBeT-
CTBME Ha JOCTaBKaTa Ha TEXHMKA.




SISU

(Tolge alguparase kasutusjuhendi)

1.1 - SISSEJUHATUS

1.2 - ULDISED HOIATUSED..........
1.3 - PAKKIGE LAHTI....................

1.4 - MASINA HAVITAMINE
1.5 - REFERENTSI STANDARDID

1.1 - SISSEJUHATUS

w ETTEVAASTUST:
Enne seadme kasutamist lugege pa-
lun juhend labi.

See kasutusjuhend ja ,Kasutus- ja hool-
dusjuhend® moodustavad masinast en-
dast lahutamatu osa. Seega tuleb neid
turvalises kohas hoida, kus kdik kasuta-
jad paasevad neile terve masina eluaja
ligi (kasutajad ja hoolduspersonal).

1.1.a- Kasutusjuhendi eesmark

Selle kasutusjuhendi eesmark on pak-
kuda vajalikke juhendeid kaasas oleva
masina todle panemisel, kasutamisel ja
hooldamisel.

On soovitatav juhised hoolikalt 1abi luge-
da ja ohutustehnika standarditega tuttav
olla, mida juhises kirjeldatakse.

Nende juhiste/standardite mitte jargimi-
ne voib pdhjustada kahju masinale ja vi-
gastusi selle kasutajale, mille eest tootja
mitte kuidagi vastutav ei ole.

ET-

Juhistes kirjeldatu on taienduseks ja El
ASENDA selle maa standardeid, kus
masinat kaustatakse.

1.1.b - Kasutusjuhendi kasutamine

Manuaal on jagatud loogilisteks peatlk-

kideks teadmiste ja kasutuste kohta.

Kasutage sissejuhatuse osa manuaali

alguses, et kindlat pealkirja leida.

1.1.c - Kasutusjuhendis  kasutatud
peamised siimbolid

Selleks et teatud turvalisus-, hoolduse-

jne informatsiooni esile tdsta, on ma-

nuaalis jargmisi simboleid kasutatud:

A OHT:

Hoiatab ohtlike, isegi surmavate oh-
tude eest kasutaja ja/voi kolmanda
isiku turvalisuse eest.

w ETTEVAASTUST:

Eriti oluline informatsioon selleks, et
ennetada vigastusi masinale ja kesk-
konnale, kus seda kasutatakse.




1 | TAHELEPANU:
Lisainformatsioon masina 0igeks kasuta-
miseks.

1.1.d - @ Maandusiihenduse siim-
bol

IP_kaitseaste; elektri- ja elektroonika-

seadmete Umbriste kaitseaste tahkete

ja vedelate valismojurite sissetungimise

vastu.

Kaitseaste IPX4: veepritsmete vastu
kaitsev kaitsembris.

1.1.e - Tavaparane terminoloogia
Terminid ees, taga, edasi, tagasi, Ules,
alla, vasakule ja paremale viitavad kasu-
taja todasendile kaepidemel.

1 | TAHELEPANU:
Lihtsustamise mottes on mudeli bréndi-
nimi asendatud sénaga “Masin”.

1.2 - ULDISED
HOIATUSED

Enne masina todle panemist, kasutamist
ja hooldamist, on vajalik, et asjaosalised
inimesed (kes vastutavad ja kasutavad
masinat) saaksid selles manuaalis valja
toodud protseduuride ja turvastandardite
kohaselt valjadpet.

ET-

A OHT:

- llma véljadppeta personalil on kee-
latud masina kasutamine.

- Lapsed ei tohi masinaga mangida.

- Seade ei ole moeldud kasutami-
seks isikutele (kaasa arvatud lap-
sed), kelle fuitsilised, sensoorsed
voi mentaalsed voimed on madala-
mad voi kellel puuduvad kogemu-
sed voi teadmised, kui just neid ei
valvata ja ei anta juhiseid seadme
kohta isiku poolt, kes tagab nende
turvalisuse.

1.2.a - Personali valjadpe

Masina operaator

Termin operaator vihjab Uldto6lisele, kes
on vdimeline labi viima lihtsaid tegevusi
nagu naiteks masinal td6tamine ja vahe-
tuse l6pus vastava puhastuse tegemine.

Elektri/mehhaanika hooldustehnik
Tehnik, kes on kvalifitseeritud masinal
to6tama kui on vaja parandada voi vahe-
tada osi, mille jaoks on kaitsekaas vaja
eemaldada.

1.2.b - Operaatori asukoht
Masinat kasutades asub operaator ma-
sina taga, kaed asetatud kaepidemele.

1.2.c - Kaitseriietus

- Kasutage kaitseriietust, mida ndutak-
se vastavas riigis, kus masinat kasu-
tatakse.




1.2.d - Ohutusteave enne kasutamist

Enne masina kasutamist kontrollige,
et statsionaarsed turvakaaned olek-
sid alati korralikult kinni.

1.2.e - Ohutusteave kasutamise ajal

Kui masin teeb imelikku haalt, peata-
ge see otsekohe ja tee haale pdhjus
kindlaks.

Masinat kasutades arge sditke vastu
riiuleid voi kappe.

Te ei tohi kasutada seadet dues.

Kui vbimalik, kasutage masinat kesk-
konnas kus inimesi pole laheduses;
kui volituseta inimesed on ikkagi 1&-
heduses, hoiatage neid enne masina
todle panemist.

Arge kasuta masinat sddvitavate Vi
soolaste ainetega keskkonnas.

Arge kasuta masina plahvatusohtli-
kus keskkonnas (ATEX).

Ei ole soovitatav kasutada adapterid
mitmikpesasid ja / vi laiendusi.

Kui voolujuhe on kahjustatud, voib
seda vélja vahetada vaid tootja poolt
maaratud tehnilise toe keskuses.
Tootamise ajal masin, ole ettevaatlik,
et hoida toitejuhe eemal vosa; ohu
likvideerimine sama harja.
Kokkupuutel  puhastusvahenditega
pesta viivitamatult jooksva veega.
Lugege tahelepanelikult kasutatava
keemiatoote sildil méargitud ohutus-
hoiatusi.

ET-

Arge jatke seadet kunagi jarelevalve-
ta, kuni see ei ole valja lllitatud ning
vorgupistik pole valja tdbmmatud voi
aku eemaldatud.

1.2.f- Ohutusteave hoolduse ajal

Enne hooldus- vdi parandustddde te-
gemist ning harjade ja ketasharjade
peale- ja mahamonteerimise ajaks
uhendage juhe elektritoitest lahti, vot-
tes pistiku elektripistikupesast valja.
Arge kasutage agressiivseid puhas-
tusvahendeid, happeid, leeliseid jne
puhastamise ja pesemise ajal, eriti
ettevaatlik olge elektriliste osadega.
Arge peske masinat otsese véi sur-
veveega.

Vétke Uhendust volitatud tugikesku-
sega paranduste teostamiseks ja ku-
sige ainult ORGINAAL varuosasid.

1.2.g - Ohutusteave tulekahju korral

Tulekahju korral kasutage ainult
heaks Kiidetud pulbertulekustuteid;
ARGE kasutage tule kustutamiseks
vett.

1.2.h - Kasutamise ja transportimise

keskkonnatingimused
Temperatuur peab olema vahemikus
+5°C kuni +40°C (max niiskus 80%),
rohk 1013 mbaari kuni 795 mbaari.




1.2.i- Masina pikemaajaline seisak

- Asetage masina peale kate, et ta
oleks varjatud keskkonna mdjude
eest ja hoidke temperatuuril 5°C e
+40°C.

- Laske vélja paaki jaanud puhas vesi.
(kui see).

1.2.1 - Plahvatusohuga tsoon

Masina kasutamine on rangelt keelatud
keskkondades, kus on plahvatusoht ja
kus on tule- ning plahvatusohtlikke gaa-
se, aure, vedelikke ja pulbreid.

1.3 - PAKKIGE LAHTI
Parast eemaldamist pakend, nagu on
naidatud pakendil olevaid juhiseid ise
kontrollida terviklikkuse masin ja kdik de-
tailid on komplektis kaasas.

Kui sul tekib kahju on ilmne, siis vdtke
uhendust kohaliku edasimiljaga ja ve-
daja 3 paeva jooksul alates vastava.

1.4 - MASINA

HAVITAMINE
Selleks, et keskkonda kaitsta, jargige ko-
halikke jousolevaid standardeid.
Kui seadet ei saa enam kasutada ega
parandada, kdrvaldage selle osad eraldi.

Vastavalt direktiividele 2012/19/EL -
2011/65/EL, ohtlike ainete kasutamise
piiramise kohta elektri- ja elektroonika-
seadmetes ning jaatmete korvaldamise
kohta ei tohi elektriseadmeid korvaldada
olmeprlgina, vaid tuleb taita jaatmete

ET-

sorteerimise ja nduetekohase korvalda-
mise ndudeid.

Elektrilistel seadmetel on maér-
Egitud ratastega prugikasti pilt,
millel on rist peal. See simbol
nditab, et seade toodi turule
peale 2005 aasta 13ndat augus-
tit ja selle osad tuleb eraldi ara

visata.

Arvestades sisalduvaid aineid ja ma-
terjale, voib sobimatu vaar seadme ara
viskamine pdhjustada kahju voi vigastusi
inimestele voi keskkonnale.

Elektriliste jaatmete araviskamine nii, et
see ei vasta jousolevatele seadustele
|6ppeb halduskaristuste ja trahvidega.

1.5 - REFERENTSI
STANDARDID

See masin on ehitatud kooskdlas jous-
oleva masina direktiiviga ja standardite,
mida sisaldab masinaga kaasasolev EC
Vastavusdeklaratsioon.




INDEKSI

(Kadannds alkuperaisten ohjeiden)

1.1 - JOHDANTO
1.2 - YLEISET TIEDOT

1.4 - PURKU ETTA KONEEN
1.5 - VITESTANDARDIT

1.1 - JOHDANTO

w VAROITUS:
Lue ohjeet ennen laitteen kayttoa.

Tama opas ja ” Kayttd-ja huolto-ohjeen
" ovat olennainen osa itse koneen, on
siis huolellisesti séilytettava turvallises-
sa paikassa ja helposti saatavilla kaikille
kayttajille (operaattorit ja huoltohenkilos-
t0) koko kayttoian konetta kunnes purka-
minen.

1.1.a - Kasikirjan tarkoituksena
Kasikirjan tarkoituksena on antaa ohjeita
kéayttoonoton, kayton ja huollon koneen,
johon se on kiinnitetty.

On suositeltavaa lukea huolellisesti oh-
jeet ja tiukkaa noudattamista turvallisuu-
den kayttoohjeen.

Piittaamattomuus tdman ohjeita / saan-
t6ja voi vahingoittaa konetta ja operaat-
tori, ja eikd missaan tapauksessa ei voi-
daan peria valmistajalle.

Turvaohjeet Tassa kasikirjassa kuvattu

1.3 -PURAPAKKAUS ...

FI

taydentdd EIKA KORVAA VOIMASSA
maan kayton koneen.

1.1.b - Lue kasikirjan

Kasikirja on jaettu lukuihin mukaan loo-
gisen jarjestyksen tiedon ja koneen kayt-
taminen.

Helpottaa hakua, katso INDEX ensiesi-
tyksesta alussa kasikirja.

1.1.c - Merkkien selitykset vuonna
kasikirja

Tuodakseen esiin tiedot ja menetelmat

littyvat turvallisuuteen, huolto, jne. ta-

man kasikirjan ovat hyvaksytaan seu-

raavat symbolit:

A VAARA:

Se varoittaa vakavan uhan, jopa tap-
pava, varten turvallisuuden toimin-
nanharjoittajan ja / tai kolmas henki-
IGe.

w VAROITUS:
Tieto on erittdin tarkeaa valttaa vaka-
via vaurioita koneeseen ja ymparis-

1té'>n, jossa se toimii.




1 | HuomAA:
Lisétietoja asianmukaisesta oikean kéyt-
td koneen tai yleisluonteisia.

11.d- @ Maadoitus-symboli
IP-suojausaste: sahko- ja elektroniikka-
laitteiden koteloiden suojausaste kiintei-
den tai nestemaisten aineiden tunkeutu-
mista vastaan.

Suojausaste IPX4: suojattu kotelo vesi-
roiskeita vastaan.

1.1.e - Perinteiset terminologia
MerkintOjen eteen, taakse, eteen taakse
ylhaalla, alhaalla vasemmalla ja oikealla
littyvat operaattorin tydasennossa kans-
sa kadet kahvan ajo.

1 | HuomAA:
Yksinkertaistaa, kauppanimi malli korvat-
tiin “Koneen”.

1.2 - YLEISET TIEDOT
Ennen kayttoonottoa kaytto ja kunnossa-
pito Koneen on valttamatonta tyontekijoi-
den (johtajat ja tyontekijat) on koulutettu
toimintatavat ja turvallisuusstandardien
raportoitu tdssa oppaassa.

Noudattaa kaikkia vaatimuksia tassa oh-
jekirjassa ja kaikki siihen liittyvat asiakir-
jat.

A VAARA:

- Asiakas ei kayttaa konetta koulut-
tamaton henkilosto.

- Tarkista, etta lapset eivat leiki lait-
teella.

- Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkiléiden (mukaan lukien lap-
set), joiden fyysinen, sensorinen
tai henkinen kyvykkyys, tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietoa, ellei
niitd ole annettu, valityksella vas-
tuullisen henkilon turvallisuudes-
ta, valvonnassa ja ohjauksessa
kaytosta laitteen.

1.2.a - Henkilokunnan patevyys
Operaattori

Operaattorin tarkoitetaan yleinen hen-
kilostd kykenee suorittamaan yksinker-
taisia toimintoja johtuminen koneen ja
niihin liittyvat puhdistustyot lopussa tyo-
vuoron.

Huolto sahkodasentajan / mekaanikon
Tekninen pateva toimimaan kone suo-
rittaa toimintoja korjaus tai vaihto osia,
jotka edellyttavat poistaminen suojako-
telon.

1.2.b - Asema operaattori

Operaattori aikana kayttaa konetta on si-
joitettu takaosassa, jossa kadet ohjaus-
tangossa.




1.2.c - Vaatteet anti-onnettomuus

Kayta suojavaatetusta, kuten on
osoitettu standardit voimassa maalla
kayton koneen.

1.2.d - Yleiset tiedot ennen kayttoa
- Tarkista ennen kayttaa konetta oh-

jaus ettd vartijat kiinted (kannet) ov
ovat aina niiden tilalle, kunnolla kiin-
nitetty.

1.2.e - Yleiset tiedot aikana kayton

koneen
Jos kone tekee outoja aania, on heti
pysahdyttava ja l6ytaa syy.
Aikana kayttaa konetta valttaa lyo-
malla hyllyt tai kaapit.
Asiakas ei saa kayttaa laitetta ulkoil-
massa.
Kayta konetta, mikali mahdollista,
ymparistdissa vapaa ihmisia; las-
naolo muukalaisia, ilmoittaa sama
paasta pois ennen laitteen kayttoa.
Al3 kayta konetta sydvyttavia aineita
tai murtovedessa.
Al3 kayta laitetta rajahdysvaarallisis-
sa ymparistoissa (ATEX).
Se ei ole suositeltavaa kayttaa sovit-
timia, moniosaisia pistorasioita ja / tai
laajennuksia.
Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vain korvattava valtuuttamaan huolto-
likkeeseen valmistaja.
Kayton aikana koneen, olla varovai-
nen pitaa virtajohto pois harjalla; vaa-
ra selvitystilan saman harjan.

Jos pesuaineiden kanssa joudutaan
kosketuksiin, pese osa valittomasti
juoksevalla vedella.

Lue huolella kaytetyn kemikaalin tar-
rassa annetut turvallisuusohjeet.

A3 koskaan jata laitetta ilman val-
vontaa, jos sita ei ole kytketty pois
paalta ja jos verkkopistoketta ei ole
irrotettu pistorasiasta tai akkua irro-
tettu.

1.2.f- Yleiset tiedot huollon aikana

Kytke irti virtajohto, ota pistoke pois
pistorasiasta ennen huolto- tai kor-
jaustoimenpiteiden suorittamista ja
harjojen ja laikkojen asennus- ja irro-
tustoimenpiteita.

Aikana puhdistus ja pesun Ala kayta
vahvoja pesuaineita, happoja, emak-
sia, jne.. ja kiinnitettava erityista huo-
miota sahkdosia.

Ala pese konetta suoralla vesisuih-
kulla tai paineella.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoon toi-
mintalohkoon korjaus ja vaativat vain
ALKUPERAISIA varaosia.

1.2.9 - Yleiset tiedot tulipalon sattu-

essa
Tulipalon sattuessa, kayta vain jau-
hesammutinta hyvéksytty; ALA kayta
vetta varten tukahdutettua kehityk-
sen.




1.2.h - Kaytto- ja kuljetusolosuhteet

- Lampdtilan on oltava +5 °C ja +40 °C
vélillé (kosteus max. 80 %), paine va-
lilld 1013 mbar - 795 mbar.

1.2.i- Laajennettu seisokkeja ko-
neen
- Sailyta konetta sisatiloissa suojassa
saaltd paikassa, jossa lampdtila on
valilla 5 ° Cja +40 ° C.
- Lataa puhtaan veden sisaltamien
vuonna tankki (jos tama).

1.2.i- Alueilla rajahdysvaara

Se on ehdottomasti kiellettya kayttaa ko-
neen ymparistdssa, jossa on rajahtavia
kaasuja, hoyryja, nesteita ja rajahtavaa
polya.

1.3 - PURA PAKKAUS
Pakkauksen purkamisen jalkeen, kuten
on osoitettu pakkauksen ohjeita itse tar-
kistaa eheyden koneen ja kaikkien kom-
ponenttien mukana.

Jos kohtaat vahinko on ilmeinen, ota yh-
teys paikalliseen jalleenmyyjaan ja ope-
raattorin 3 paivan sisalla kuluessa.

1.4 - PURKU ETTA
KONEEN

Ympariston suojelemiseksi, etenee pai-
kallisten maaraysten mukaisesti.

Kun laite ei ole enaa kaytettavissa eika
korjattavissa, luovuttaa eriytettdva on
komponentteja.

Direktiivien 2012/19/EU - 2011/65/EU,
taytantdonpanon nojalla, joka koskee
vaarallisten aineiden vahentamista sah-
ko- ja elektroniikkalaitteissa seka jattei-
den loppukasittelya, sahkolaitteita ei saa
havittdd yhdyskuntajatteiden mukana,
vaan niiden havittamisessa on noudatet-
tava erillistd kera@mista ja asianmukais-
ta havittamista.

Sahkolaitteet on merkitty jonka
Esymboli jossa jatesailio pyorilla,

yliviivattu.

_Symboli iimaisee, etta laite on
saatettu markkinoille 13 péaivan
elokuuta 2005 ja on tehtava
kerataan erikseen.

Sopimaton tai laiton havittaminen lait-
teiden tai virheellisesta kaytosta sama,
koska aineiden ja materiaalien sisalta-
mat saattaa aiheuttaa vahinkoa ihmisille
ja ymparistolle.Jatteiden sahko eika kun-
nioita Nykyiset saannot johtavat sovelta-
miseen hallinnollisia ja rikosoikeudellisia
seuraamuksii.

1.5 - VITESTANDARDIT
Kone on rakennettu mukaisesti konedi-
rektiivin voimassa ja noudattaen vahvis-
tettujen saantéjen “EC” vaatimustenmu-
kaisuusvakuutus mukana koneeseen.




INDEKSS

(Tulkojums no originalvalodas instrukciju)

11-1EVADS ...

1.2 - VISPARIGA INFORMACIJA

1.3-1ZKRAVAT ..o,
1.4 - NOJAUKSANA NO MASINAS
1.5 - ATSAUCES STANDARTI ......

1.1 - IEVADS

w BRIDINAJUMS:
Pirms ierices lietoSanas izlasiet ins-
trukcijas.

S7 rokasgramata un “drosibas rokasgra-
mata” ir neatpemama dala no masina
pati, tapéc rlpigi glaba drosa vietad un
pieejamu visiem lietotajiem (operatoriem
un apkopes darbinieki) attieciba uz visu
dzivi no masinas lidz sagrau$ana.

1.1.a- Merkis rokasgramatas

Mérkis rokasgramatas ir sniegt noradiju-
mus par nodoSanu ekspluatacija, darbi-
bu un masinas, kurai tas ir piestiprinats
uzturéSanu.

Tas ir ieteicams rlpigi izlastt instrukciju
un stingri ievérot droSibas instrukcijas
$aja rokasgramata.

Neieverojot Sos noradijumus / noteikumi
var radit bojajumus masinu un operato-
ram, un nekada gadijuma nevar attieci-
nat uz razotaju.

Lv

DroSibas instrukcijas, kas aprakstiti $aja
manuala papildinat un neaizstaj spéka
eso$os noteikumus valstT lietoSanas ma-
§inas.

1.1.b - Lasit rokasgramatu
Rokasgramata ir sadalita nodalas sa-
skand ar logiska seciba zinasanu un
masinas izmantoSanu.

Lai atvieglotu mekléSanu, redzet pirmos
SATURS atpakal uz sakumu rokasgra-
matas.

1.1.c - Legenda simboli rokasgrama-
ta

lai izceltu informacija un procedaras,

kas attiecas uz dro$Tbu, uzturésana, utt.,

Saja rokasgramata bija $adi simboli:

A BISTAMI:

Ta bridina par nopietniem draudiem,
pat letala, par drosibu uz operatora
un / vai treSajam personam.

ﬁ’;? BRIDINAJUMS:
Informacija arkartigi svarigi, lai no-
vérstu nopietnu kaitéjumu masinu un

1vidi, kura tas darbojas.




o
1 | pIEZIVE:

Papildus informacija par pareizu lietoSa-
nu no masinas vai visparéja informacija.

11.d- @ Elektriskas zeméjuma
simbols

|P_aizsardzibas pakape: elektrisko un

elektronisko iericu korpusu aizsardzibas

pakape pret aréju, cietu vai Skidru vielu

iekl0Sanu.

IPX4 aizsardzibas pakape: apvalks ir
aizsargats pret tdens $|lakatam.

1.1.e - Parasto terminologija

Virzieni: priekSéjie, atpakal, atpakal at-
pakal uz augsu, leju, pa kreisi un pa labi
atsaucas uz operatora stavokli, ar rokam
uz roktura brauksanu.

1 | pIEZIVE:
Lai vienkarSotu, tirdzniecibas nosau-
kums modelis tika aizstats ar “Machine”.

1.2 - VISPARIGA
INFORMACIJA

Pirms nodo$anas ekspluatacija, eks-
pluatacijas un no masinas uzturésanu, ir
nepiecieSams, lai darbiniekiem (vadrtaji
un darbinieki) tiek apmaciti darba pro-
ceddram un dro$ibas pasakumiem $aja
rokasgramata.

Atbilst visam prasibam, kas ietverti Saja
rokasgramata un tas dokumentacija.

LV-

A BISTAMI:

- Aizliegts izmantot masinu neap-
macitiem darbiniekiem.

- Jauzmanas, lai bérni nespélétos ar
ierici.

- lerice nav paredzéta lietosanai per-
sonam (ieskaitot bérnus) ar fizis-
kiem, manu vai garigas spéjas vai
pieredzes vai zinasanu trikums, ja
vien tie ir dota, starpniekus atbildi-
ga persona par to drosibas, uzrau-
dzibas vai noradijumus par to ka
izmantot ierici.

1.2.a - Personala kvalifikacija
Operatora

Operatora un visparéjs personals Spéj
veikt vienkarSas operacijas masinas un

saistitos tiriSanas darbibu beigas darba
maina.

UzturéSana elektrikis / mehanikis
Kvalificéts tehnikis darboties masinu, lai
veiktu operacijas remontam vai nomai-
nai dalas, kas prasa iznemSanu no aiz-
sardzibas apvalku.

1.2.b - Ooperatora poziciju

Operatora, lietoSanas laikd no masinas
ir novietots aizmuguré, pats ar savu roku
uz stares.

1.2.c - Apgérbs negadijumu novérsa-
nu

- Izmantot aizsargapgérbu, ka norada

speka esosajiem noteikumiem valstt

lietoSanas masinas.
2




1.2.d - Vispariga informacija pirms
lietot
- Kontroli, pirms lietot o masinas, kas
apsargi fikséts (segtu) vienmér vinu
majas fikséts pareizi.

1.2.e - Vispariga informacija lietosa-

nas laika no masinas

- Ja masina savadi trok$ni, nekavejo-
ties japartrauc un atrast céloni.

- LietoSanas laika no masinas airities
hitting plauktos vai skapjus.

- Ir aizliegts izmantot masinu, lai atvér-
tu.

- lzmantojiet masinu, ja iesp&jams,
tada vide brivu no cilvekiem, pieda-
loties sveSiniekiem pazino pats, lai
sanemtu prom pirms masinas.

- Nelietojiet masinu klatbltné kodigas
vielas vai saldudenr.

- Nelietojiet maSinu spradzienbistama
vidé (ATEX).

- Tas nav ieteicams izmantot adapteri,
vairakas ligzdas un / vai papildinaju-
mi.

- Ja stravas vads ir bojats, tas jano-
maina ar pakalpojumu centra pilnva-
rota razotajs.

- Aparata darbibas laika, jabdt uzma-
nigiem, lai saglabatu vadu prom no
otinu; briesmas tinums pats par suku.

- Nonakot saskaré ar mazgasanas Ii-
dzekliem, nekavéjoties nomazgat ar
tekoSu tdeni.

- Uzmanigi izlasiet droSibas noradiju-
mus uz izmantotas Kimiskas vielas

etiketes.

LV-

- Nekad neatstajiet ierici bez uzrau-
dzibas, kamér ta nav izslégta un nav
atvienots tikla spraudnis vai iznemta
akumulatoru paka.

1.2.f- Vispariga informacija apkopes

laika

- Pirms apkopes vai remonta darbu
veik8anas un suku un padevéjdisku
montazas un demontazas laika at-
vienojiet elektribas kabeli, atvienojot
kontaktdak$u no kontaktligzdas.

- TiriSanas un mazgasanas neizmanto
kodigas mazgaSanas lidzeklus, ska-
bém, sarmiem, utt. un pievérst Tpasu
uzmanibu elektriskas sastavdalas.

- Nemazgajiet masinu ar tieSu Udens
striklu vai spiediena.

- Sazinieties ar autorizétu servisa cen-
tru remontu un prasa tikai ORIGINA-
LAS detalas.

1.2.g - Vispariga informacija uguns-
greka gadijuma
- Ugunsgréka gadijuma izmantojiet ti-
kai sausais pulveris apstiprinati apa-
ratiem; Neizmantojiet Gdeni nodzest
uguni.

1.2.h - IzmantoSanas vides nosaciju-
mi un transportésana
- temperatirai jabat no + 5°C dz +
40°C (maksimalais mitrums 80%),
spiediens no 1013 milibariem [idz
795 milibariem.




1.2.i- Pagarinats dikstaves no masi-
nas
- Glabajiet telpCs pasargati no laika
apstakliem, jo vieta, kur temperattra
irno 5 ° Clidz +40 ° C.
- Lejupieladét tiru adeni, ietverti rezer-
vuara (Ja 8is).

1.2.1- Apgabali ar spradzienbistami-
bu

Tas ir absollti aizliegts izmantot masinu

teritorijas ar spradzienbistamibu, kur ir

gazes, tvaiki, Skidrumi, un uzliesmojoSu

un spradzienbistamu putek|u.

1.3 - IZKRAVAT
Péc iznemSanas iepakojumu, ka no-
radits instrukcija uz paSa iepakojuma,
parbaudit masinas integritati un visas
sastavdalas piegada.

Ja jums rodas kadi bojajumi ir redzams,
sazinieties ar savu vietéjo izplatitaju un
transportieri, 3 dienu laika no sanem-
Sanas.

1.4 - NOJAUKSANA NO
MASINAS

Lai aizsargatu vidi, veikt vietgjiem notei-
kumiem piespiest.

Kad ierice vairs nav izmantojamas, vai
labojams, atsavinat diferenziato sastav-
dalas.

Saskana ar Direktivu 2012/19/ES -
2011/65/ES, 1stenoSanu attiectba uz

bistamu vielu lietoSanas samazinaSanu

LV-

elektriskas un elektroniskas iekartas, ka
art atkritumu iznicina8anu; elektroiekar-
tas nevar izmest kopa ar sadzives at-
kritumus, jaievero Skirota savakSana un
javeic atbilstosa utilizacija.

Elektroiekartas atziméti ar sim-
Ebolu nes atkritumu spainis uz
riteniem, izsvitrot.Simbols no-
rada, ka iekarta ir ieviests tirgd
péc 13 augusts 2005 un ka tai

jabat apglabati atseviski.

Nepiemérotu vai nelikumigu iznicinasa-
nu iekartas, vai nepareiza izmanto$ana
pati, jo vielu un materialu ieklautajiem
var radit kaitéjumu cilvékiem un videi.
Atkritumu elektriskas, kas atbilst stan-
dartiem ietver administrativo sankciju
pieméro$anu un noziedzigu.

1.5 - ATSAUCES
STANDARTI

lekarta ir veidota saskana ar direktiva
par masinam spéka un saskana ar
standartiem, kas noteikti ar “EK” atbils-
tibas deklaracija piegadats ar masinu.
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1.1 - [VADAS

kY ISPEJIMAS:
Pries pradedant naudoti prietaisa per-
skaitykite instrukcijas.

Sis vadovas ir “Saugumo vadovas” yra
neatskiriama pacios masinos, todél turi
bati kruopSCiai saugomi saugioje vietoje
ir prieinama prie masinos per visg gyve-
nimg visiems vartotojams (operatoriai ir
priezilros personalas), kol griovimas.

1.1.a- Tikslas vadovo

Vadovo tikslas yra pateikti masinoje, kuri
ji yra pritvirtinta eksploatuoti, eksploata-
vima ir techninés priezitros instrukcijas.

Rekomenduojama atidZiai perskaityti nu-
rodymus ir grieZtai laikantis saugos ins-
trukcijy vadove.

Nesilaikant Siy nurodymuy, / rules, gali
sukelti Zalg ir maSinos operatorius, ir jo-
kiu badu negali bati priskirta gamintojo.

Saugos instrukcijos, apraSyta $io vado-

vo prieda, IR NEPAKEICIA MASINOS

LT-

naudojimo Salyje galiojancias taisykle.

1.1.b - Skaityti vadova

Sis vadovas yra suskirstytas | skyrius
pagal logine tvarka Ziniy ir naudoti ma-
Sinos.

Siekiant palengvinti paiesSka, pamatysite
pirmgji TURIN]| atgal | Sio vadovo pra-
dzioje.

1.1.c - Legend simboliai vadove
Norédami paryskinti informacija ir pro-
cedUros, susije su saugos, priezidros ir
pan., Siame vadove buvo Sie simboliai:

A PAVOJUS:

Jis perspéja apie rimtg grésme, net
mirtina, subjekto ir / ar treciyjy Saliy
saugai.

kY ISPEJIMAS:

Informacija labai svarbi iSvengti gali-
mos didelés zalos masing ir aplinka,
kurioje ji veikia.
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1 | pASTABA:
Papildoma informacija teisingai naudoti
masinos arba bendra informacija.

1.1.d - @ Elektros jzeminimo sim-
bolis

IP_apsaugos laipsnis: elektriniy_ ir elek-

troniniy prietaisy gaubty apsaugos laips-

nis apsaugojimui nuo kiety ar skysty iSo-

riniy medziagy, siskverbimo.

Apsaugos laipsnis IPX4: Gaubtas ap-
saugotas nuo vandens pursly.

1.1.e - Tradiciniai terminologija
Kryptys: priekiniai, atgal, atgal atgal | vir-
Su, apacioje, kairéje ir deSinéje operato-
riaus vieta, su savo rankas ant vairavimo
rankenos.

o
1 pasTABA:

Supaprastinti, modelio prekinis pavadini-
mas buvo pakeistas j ‘masina”.

1.2 - BENDRA
INFORMACIJA

Prie§ iSleidimg eksploatuoti, eksploa-
tavimo ir techninés priezidros masinos,
batina darbuotojy (vadovy ir darbuotojy)
mokomi eksploatavimo proceddry, ir sau-
gos atsargumo priemoniu, Sioje instruk-
cijoje.

Laikytis visy reikalavimy, pateikty Siame
vadove, ir su ja pateikti dokumentai.

LT-

A PAVOJUS:

- Aizliegts izmantot masinu neap-
macitiem darbiniekiem.

- Buatina patikrinti, kad vaikai nezais-
ty su prietaisu.

- Prietaisas neskirtas naudoti asme-
nims (jskaitant vaikus), kuriems
sumazeéjes fiziniai, jutimo ar pro-
tiniy galiy, ar triksta patirties ar
Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai jie
buvo, per tarpininko asmuo, atsa-
kingas uz jy sauguma, priziuréjo
arba nurodé, kaip naudoti prietai-
sa.

1.2.a - Personalo kvalifikacija
Operatoré

Operatoré ir generic darbuotojy, galinCiy
atlikti nesudétingas operacijas masinos
ir valymo operacijos darbo pamainai.

Techninés priezidros elektrikas / me-
chanikas

Kvalifikuotas technikas, dirbti su masina
gali atlikti daliy remonto arba pakeitimo
operacijas, kurios reikalauja, kad pasa-
linti apsauginiu gaubtu.

1.2.b - Operatorius darbo vietoje
Operatorius, mas$inos naudojimo metu
yra pastatytas tos pacios gale su savo
rankas ant vairo rankeny.

1.2.c - Apranga nelaimingy atsitikimy
prevencija

- Audokite apsauginius drabuZius, ma-

$inos naudojimo Salyje galiojanCias

taisykles, kaip nurodyta.
2




1.2.d - Bendra informacija prie$ nau-
dojima
- Patikrinti , prie§ naudojimg su masi-
na, kad apsaugininkai fiksuotas (pa-
dengti) visada teisingai nustaté savo
namuose.

1.2.e - Bendra informacija masinos

naudojimo metu

- Jei masina keista garsy, nedelsdami
sustokite ir rasti priezastj.

- Masinos naudojimo metu iSvengti pa-
taikyti lentynos ar spintos.

- DraudZiama naudoti masing atidaryti.

- Naudokite masing, jei jmanoma, be i$
Zmoniy aplinkoje, prie nepaZjstamy
Zmoniy, pranesa pats ieiti prieS nau-
dojant jrenginj.

- Nenaudokite masinos korozijg suke-
lian€iy medZiagy buvimo arba stro-
kas vanduo.

- Nenaudokite mas$ing sprogioje aplin-
koje (ATEX).

- Tai néra patartina naudoti adapterius
kelis lizdus ir / ar iSplétimus.

- Jei maitinimo laidas yra pazeistas,
jis turi bati tik pakei¢iamas gamintojo
[galiotg aptarnavimo centra.

- |renginio eksploatacijos metu bakite
atsargus iSlaikyti laidg nuo teptuko;
pavojus apvija pats ant Sepetélio.

- Patekus | kontaktg su plovikliais, ne-
delsiant plauti tekanciu vandeniu.

- AtidZiai perskaitykite naudojamy che-
miniy medZiagy etiketéje pateiktus
saugos spéjimus.

LT-

- Jokiu bidu nepalikite veikiancio agre-
gato be priezilros, jeigu jis néra is-
jungtas ir neistrauktas maitinimo tin-
klo kistukas.

1.2.f- Bendra informacija atliekant jy

technine priezilirg

- Prie$ atlikdami techninés priezilros
ar remonto darbus ir Sepeciy bei vil-
kimo disky montavimo ir iSmontavimo
darbus, atjunkite elektros laida, is-
traukdami kistuka i$ elektros lizdo.

- Valymo ir skalbimo nenaudokite at-
Siauriy plovikliy, ragsciy, Sarmy ir tt.
ir ypatingg démesj skirti elektriniams
komponentams.

- Neplaukite masing su tiesiogine van-
dens srove ar spaudimo.

- Kreipkités | jgaliotg aptarnavimo cen-
trg remonto ir reikalauja tik ORIGINA-
LIOS dalys.

1.2.g - Bendra informacija kilus gais-
rams atvejais
- Kilus gaisrams atvejais tik naudoti
sausy milteliy gesintuvais patvirtin-
tas, NEGALIMA naudoti vandenj ir
gesinti ugni.

1.2.h - Naudojimo ir transportavimo
aplinkos salygos
- Temperatira ji turi bati nuo + 5 ° C
iki + 40 ° C (didziausia drégmé 80%),
slégis nuo 1013 mbar iki 795 mbar.




1.2.h - ISpléstiné prastovos masinos

- Laikykite ma % ina patalpoje, ap-
saugotos nuo oro salygy, vietoje, kur
temperatira yra tarp 5 ° C iki +40 °
C.

- Atsisiysti Svariu vandeniu, esantis re-
zervuare (Jei tai).

1.2.i- Vietos, kuriose gresia su spro-
gimo

Ji yra visiSkai draudZiama naudoti masi-

ng vietovése, kuriose yra sprogimo rizi-

ka, kur yra dujy, gary, skysciy ir degas ir

sprogas dulkiu.

1.3 - ISPAKUOKITE
Nuémus pakuote, kaip nurodyta ant pa-
Cios pakuotés instrukcijas, patikrinkite
[renginio vientisuma ir visus komponen-
tus pateikti.

Jei susidréte su kokia nors Zala yra aki-
vaizdi, kreipkités | vietin platintojg, ir kad
vezéjas, per 3 dienas nuo gavimo.

1.4 - GRIAUTI MASINAI
Siekiant apsaugoti aplinka, atlikti vietiniy
taisykliy jégos.

Kai prietaisas jau nebegalima naudotis
arba nepataisomas, disponuoti diferenzi-
ato komponentus.

lgyvendinant  direktyvas 2012/19/EB
- 2011/65/EB, dél pavojingy medzia-
gy naudojimo elektros ir elektroninéje
[rangoje mazinimo, taip pat ir dél atlieky

Salinimo, elektros {ranga negali bati Sali-

LT-

nama kaip komunalinés atliekos, taciau
batina atsizvelgti | atskirg surinkimg ir
tinkama Salinima.

Elektros jranga, pazymétas sim-
boliu vykdyti SiukSliadéZe ant

raty, perbrauktas. Sis simbolis
rodo, kad jranga buvo pateikti |
rinkg 2005 m. po 13 Rugpjacio ir
kad ji turi bati Salinamos atskirai.

Netinkamas arba neteisétas Salinimo
franga, ar netinkamo naudojimo, tos
pacios, dél jame esanciy medziagy ir
medZiagu, gali sukelti zalg Zmonéms ir
aplinkai.Elektros prietaisy atlieky, kurios
atitinka standartus, apima administraci-
niy sankcijy taikyma ir baudziamosios.

1.5 - PAMATINIAI
STANDARTAI

MasSina buvo pastatyta pagal galiojan-
¢ius Masiny direktyvos ir nustatyta pa-
gal standartus “EB” atitikties deklaracijos
kartu su jrenginiu.
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1.1 -UVOD

w OPOZORILO:
Pred zacetkom uporabe preberite na-
vodila za uporabo naprave.

Ta priroénik in “Varnostni prironik” so
sestavni del stroja samega, je zato tre-
ba skrbno hranijo na varnem mestu in je
dostopen vsem uporabnikom (operaterji
in vzdrzevanje osebje) za celotno Zi-
vljenjsko dobo stroja do rusenje.

1.1.a - Namen priro¢nika

Namen priroénika je zagotoviti potrebna
navodila za zagon, upravljanje in vzdrze-
vanje stroja, na katero je pritrjena.

Priporocljivo je, da natantno preberete
navodila in strogo upoStevanje varno-
stnih navodil v navodilih za uporabo.

Neupostevanje teh navodil / pravila lah-
ko povzrocijo $kodo na napravi in ope-
ratorju, in v nobenem primeru mogoce
pripisati proizvajalcu.

Varnostna navodila opisana v tem pri-

SL-

roéniku dodatek in ne nadomesc¢a pravi-
la, ki veljajo v drzavi uporabe stroja.

1.1.b - Preberite priro€nika

PriroCnik je razdelien na poglavja po
logiCnem zaporedju znanja in uporabe
stroja.

Za lazje iskanje, si oglejte INDEX prvi¢
prikazan na zacetku priro¢nika.

1.1.c - Legenda simbolov v priro€ni-
ku

Da bi poudarili, informacije in postopke,

ki se nanasajo na varnost, vzdrzevanje,

itd., sprejeti so bili naslednji simboli v

tem prirocniku:

A NEVARNOST:

To opozarja na resne groznje, celo
smrtonosno, za varnost izvajalca in /
ali tretjim osebam.

w OPOZORILO:

Informacije izredno pomembno ustre-
zno prepreciti resno skodo na stroju
in okolje, v katerem deluje.
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1 | oromBA:

Dodatne informacijeza pravilno uporabo
stroja ali sploSne narave.

1.1.d - @ Simbol za elektriéno
ozemljitev

Stopnja za$Cite IP: stopnja zasCite ohis-

ja elektriCnih in elektronskih naprav proti

vdoru zunanjih agentov v trdnem ali te-

koCem stanju.

Stopnja zaSCite IPX4: ohisje je zaS¢iteno
proti razlivanju vode.

1.1.e - Terminologija konvencionalne
Navodila za uporabo: spredaj, zadaj, na-
zaj nazaj zgoraj, spodaj, levo in desno v
zvezi z upravljavcem v delovni poloZaj, z
rokami na roCaju voznjo.

1 | oromBA:
Da bi poenostavili, trgovsko ime modela
je bila zamenjana z “stroj”.

1.2 - SPLOSNE
INFORMACIJE

Pred zaCetkom obratovanja, obratovanje
in vzdrZevanje stroja je potrebno za za-
poslene (direktorji in strokovnjaki)

se usposabljajo na operacijskih postop-
kih in varnostnih standardih v tem priroc-
niku.

V skladu z vsemi zahtevami iz tega pri-
roCnika in prilozena dokumentacija.

SL-2

A NEVARNOST:

- Ne smete uporaba stroja neizkuse-
ne osebje.

- Pomembno je nadzorovati otroke,
da se ne bi igrali z napravo.

- Aparat ni namenjen uporabi s stra-
ni oseb (vkljuéno z otroci) z zmanj-
sanimi fiziénimi, ¢utnimi ali dusev-
nimi zmogljivosti ali pomanjkanja
izkusenj ali znanja, razen ¢e so
dana s posredovanjem oseba, od-
govorna za njihovo varnost, nad-
zor ali navodila o uporabi naprave.

1.2.a - Usposobljenost osebja
Upravljavec

Za uporabniSkega opredeljena kot Sta-
bom lahko opravljajo enostavne opera-
cije stroja in s tem povezane dejavnosti
¢is¢enja na koncu delovno izmeno.

Vzdrzevanje elektro / mehanik
Usposobljeni za delovanje stroja izvesti
popravilo ali zamenjavo delov zahteva
odpravo okrov ro¢icne gredi zascita.

1.2.b - Polozaj upravljavec
Upravljavec med uporaba stroja se na-
haja v zadnjem delu tega z rokami na
rocaju.

1.2.c - Oblacila za preprecevanje ne-
sre€
- Uporabljajte zascitno obleko kot je
navedeno v pravilih, ki veljajo v drza-
vi uporabe stroja.




1.2.d - Splosna navodila pred upora-
bo

- Preverite, preden uporaba stroja, ki

varnostniki fiksen (okrov rocicne gre-

di) so vedno na svojem domu doloCiti
pravilno.

1.2.e - Splosne informacije med upo-

raba stroja

- Ce stroja naredi ¢udne zvoke, takoj
prenehajte in ugotovi vzrok.

- Med uporaba stroja se izognili hitting
policah ali omare.

- Prepovedana je uporaba naprave za
odpiranje.

- Uporabite stroj, ¢e je le mogoce, v
okolju brez oseb; v prisotnosti tuj-
cev, uradno isti pobegniti pred upora-
bo stroja.

- Ne uporabljajte v prisotnosti
jedka ali rahlo slana voda.

- Ne uporabljajte v eksplozivnem oko-
lju (ATEX).

- To ni priporo€ljivo uporabiti adapter-
je, ve€ vtiénic in / ali razSiritve.

- Ce je poskodovan napajalni kabel, je
treba nadomestiti samo s pooblasce-
ni servis proizvajalca.

- Med delovanjem stroja pazite, da ka-
bel stran od ¢opi€a; nevarnost navija-
nje isti na krtaco.

-V primeru stika s Cistilnimi sredstvi,
nemudoma izperite pod teko&o vodo.

- Pozorno preberite varnostna opozori-
la, ki so navedena na etiketi uporab-
lienega kemi¢nega izdelka.

- Naprave nikoli ne puSCajte brez nad-

snovi

SL-

zora, razen Ce je izkljuCena in je iz-
vleCen elektricni vti€ ali Ce je odstra-
njen paket akumulatorskih baterij.

1.2.f- Splosne med vzdrzevanjem

- Pred izvedbo vzdrzevalnih del ali po-
pravil in med postopkom montaze ter
demontaze krta¢ ali diskov, izkljuci-
te elektricni kabel tako, da izvleCete
vtiCnico iz vtica.

-V poslovanju za CiSCenje in pranje ne
uporabljajte agresivnih Cistil, kisline,
baze, itd. in posebno pozornost na-
meniti elektrinih komponent.

- Ne opere stroj z neposrednim vodnim
curkom ali pritiska.

- Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center za popravilo in zahtevajo
samo originalne.

1.2.g - Splosne v primeru pozara

-V primeru poZara, uporabljajte samo
suhe odobrene v prahu aparatih, NE
uporabljajte vode pogasiti ogen;.

1.2.h - Okoljski pogoji za uporabo in
transport
- Temperatura mora biti med +5°C in
+40°C (max vlaznost 80%), tlak od
1013 mbar do 795 mbar.

1.2.i- Daljsa obdobja od stroja

- Stroj shranite v zaprtih prostorih
zaSCiteni pred vremenskimi vplivi na
mestu kjer je temperatura med 5 ° C
in40 ° C.




v

- Prenos Ciste vode v rezervoarju (Ce
se to).

1.2.1 - Obmo¢ja z nevarnostjo ek-
splozije

To je absolutno prepovedano uporabljati

naprave na obmocjih, kjer obstaja nevar-

nost eksplozije, kjer so plini, hlapi, teko-

¢ine in prah vnetljivih in eksplozivnih.

1.3 - RAZPAKIRAJ
Po odstranitvi embalaze, kot je navede-
no v navodilih na sami embalazi, preve-
rite celovitost stroja in vse dobavljene
komponente.

Ce ste naleteli na kakr$no koli $kodo, je
razvidno, se obrnite na lokalnega proda-
jalca in transporter v roku 3 dni od pre-
jema.

1.4 - RUSENJE STROJA
Za zasCito okolja, ravna v skladu z lokal-
nimi predpisi.

Ko naprava ni ve¢ uporabna, oziroma
popraviti, odstraniti iz razliénih kompo-
nent.

V smislu izvajanja Direktiv 2012/19/EU
- 2011/65/EU, ki zadevajo zmanjSanje
uporabe nevarnih snovi v elektriéni in
elektronski opremi ter odstranjevanje
odpadkov, se elektriéne naprave ne sme
odstraniti skupaj s komunalnimi odpadki,
pac pa je treba upoStevati lo¢eno zbira-
nje in napravo ustrezno odstraniti.

SL-

Elektricna oprema je oznaCena
Ez znakom, ki vsebuje embalazo
smetnjaka.Simbol pomeni, da je
bila oprema dana v promet po

13. avgustu 2005 in ga je treba
zavre€i lo¢eno.

Neprimerno ali nezakonito odstranitvijo
opreme ali nepravilne uporabe opreme,
zaradi snovi in materialov, ki jih vsebuije,
lahko povzro¢i $kodo za ljudi in okolje.
Odstranjevanje odpadkov elekiriCne,
ki ne izpolnjujejo veljavnih standardov,
vklju€uje uporabo upravnih sankcij in ka-
zenskega.

1.5 - REFERENCNI
STANDARDI

Naprava je bila zgrajena v skladu z di-
rektivo o strojih v veljavi in v skladu s
standardi, ki so doloCeni v “ES™-izjavo o
skladnosti pridobljene s strojem.
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